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Introduction 

The Sacrament of the Holy Leaven “Malka” is counted as one of the 

seven sacraments in the sacramental list of the Assyrian Church of the East. 

This Sacrament is not found in any other apostolic churches nor recognized, 

except in the Church of the East.  

One of the oldest and the most reliable reference in regard to the origin of 

the “Holy Leaven” available in our hands is the book of the pearl “Marganitha” 

written at the end of the 13th century by Mar Abdisho, Metropolitan of Suwa 

(Nisibis) and Armenia. Mar Abdisho counts the Holy Leaven as one of the 

seven Sacraments of the Church of the East  

Not having enough literature available in our hands written before and 

after the 13th century makes it too difficult to prove the initiation, development 

and practice of this religious performance in the holy Church.  

It has been a tradition for two thousand years in the Church of the East 

that the Sacrament of the Holy Leaven was initiated by our Lord Jesus Christ, 

practiced by the Holy Apostles and maintained by the fathers of the Church.  

Mar Youkhanan Bar Zoobi in his account written in the 13th century 

concerning the origin and the establishment of the Sacrament of the Holy 

Leaven says: this Sacrament sprouts (stems) from the gathering of the Lord 

with his disciples when He (the Lord) celebrated the first Sacrament of the Holy 

Eucharist. While Jesus was observing the Passover with His disciples, He took 

bread and blessed it and broke it and gave it to His disciples, and said; “Take 

eat, this is My body.” (Matthew 26:26) Jesus gave each one of His disciples one 

piece of the consecrated bread (His body) except to St. John, the son of 

Zebedee, He gave two pieces. Jesus asked John eat a piece and carefully keep 

the other one. 
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When Jesus Christ was on the Cross, “one of the soldiers pierced His side 

with a spear and immediately blood and water came out.” (John 19:34-36) St. 

John then went and moistened (dipped) the piece of the consecrated bread (the 

Body of Christ) in the blood that proceeded from Jesus’ side. When the Lord 

ordered the holy apostles to go and preach the gospel of salvation to all the 

nations in the four corners of the world, they ground the particle which was 

soaked with the blood from the side of our Lord, and they mixed it with flour 

and salt, and they divided it in vessels amongst them; that it might be in the 

Church for a leaven of the Body and Blood of Christ. This leaven has been 

maintained in the Church of the East from generation to generation by renewing 

it every year on the Passover Thursday. Thus through the Holy leaven, they 

have kept a physical link between the present celebration of the Eucharist and 

the one Jesus celebrated on the Holy Thursday.  

The prayers written in the Liturgy of the renewal of the Sacrament of the 

holy leaven are noticeably revealing that the above mentioned Sacrament has 

been indeed established by the Lord, entrusted to the Church by the blessed 

Apostles and has been kept in the Church by the mediation of the Holy Spirit. 

I have tried to translate from Aramaic into the English language all those 

prayers which convey two important facts. First: The history of the foundation, 

development and the practice of the Sacrament of the holy leaven in the Church 

of the East. Second: The theological teaching of the Church of the east in regard 

to the Sacrament of the Holy Leaven. Hoping those sons and daughters of the 

Church who neither read nor understand the Assyrian language will be able to 

comprehend the history and the Sacramental significant of the Sacrament of the 

holy leaven. At the end of the liturgy, for the benefit of the beloved reader, I 

have written an extensive article explaining the history of the foundation, 

development and doctrine of the Holy Church in regard to the above mentioned 

Sacrament.  

May the grace of our Lord Jesus Christ and the love of God the Father and the 

Fellowship of the Holy Spirit be with us all. Amen 

Author 

April 2020 
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ܕܝܼܫܵܐ ܟܼܣܵܐ ܕܚܘܼܕܵܬܼ ܚܡܝܼܪܵܐ ܩܼܲ  ܛܼܲ
ܠܟܵܐ)  (ܕܗ̤ܘܝܘܼ ܡܼܲ

ܕܼܡܵܐܝܼܬܼ. ܒܵܐ ܕܦܸܨܚܵܐ؛  ܩܼܲ ܡܫܵܒܲܫܼܲ ܝܢܒܝܘܲܡ ܚܼܲ ܝܬܹܲܿ ܡܚܵܐ  ܡܼܲ ܩܼܲ
ܟܼܝܵܐ؛  ܢܫܝܼܦܵܐ ܕܼܲ ܐ. ܘܬܼܘܼܠܬܵܐ ܕܼܲ ܹܿ

ܝܢ ܬܘܼܠܬ  ܐ؛ ܬܪܹܿ ܝܢ ܣܡܝܼܕܼܵ ܗܵܢܵܘ ܕܹܿ
ܢܵܐܐ   ܩܝܼܩܬܵܐ  ܚܪܹܿ ܐ )ܘ(ܡܸܠܚܵܐ ܕܼܲ ܛܦܝܼܢ  ܕܟܼܝܼܬܼܵ ܐ؛ ܘܡܼܲ ܪܥܝܼܬܼܵ

ܠܝܼܠ ܟܼܝܵܐ ܢܛܝܼܪܵܐ.  ܥܠܵܘܗܝ ܩܼܲ ܝܬܵܐ ܕܼܲ ܬܼܠܵܬܼ ܡܸܫܚܵܐ ܕܙܼܲ  ܘܼܲ
ܐ.  ܝ ܵ ܐ ܡܼܲ ܹܿ

ܠ ܟܹܿܐܦܵܐ ܛܘܼܦ 
ܐܝܼܬܼ ܥܼܲ ܐ ܛܵܒܼܵ ܚܕܵܕ ܹܿ

ܘܚܵܒܼܟܼܝܼܢ ܠܗܘܲܢ ܒܼܲ
ܗܢܵܐ ܐ   ܢܟܵܝܵܐ ܘܟܼܵ ܐ؛ ܘܩܼܲ ܩܨܵܬܼܵ ܐ ܕܼܲ ܨܒܲܝܼܬܼܵ ܢܵܐ ܐܵܘ ܝܼܲܬܲܝܼܪ ܕܬܼܲ ܚܪܹܿ
ܐ  ܡܗܘܲܢ ܘܣܵܝܡܝܼܢ ܨܠܝܼܒܼܵ ܹܿܐ ܥܼܲ ܡܫܵܢ 

ܡܫܼܲ ܡ ܘܼܲ ܠܝܼܘܲܢ ܥܼܲ ܢܓܼܲ ܘܼܲ ܘܐܹܿ
ܗܝܼ  ܐ.ܪܹܿ ܦܝܼܪܡܵܐ ܘܢܼܲ ܩܨܵܬܼܵ ܐ ܕܼܲ ܨܒܲܝܼܬܼܵ ܐ ܕܬܼܲ  ܐ ܒܕܼܘܼܟܲܬܼܵ

ܪܸܐ ܟܵܗܢܵܐ  ܡܫܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ  ܀ ܒܫܸܡ ܐܼܲ

ܡ ܠܵܗܵܐ ܒܼܲ  ܠܼܲ
ܵ
ܐ. ܪ ܢ.ܘܡܹܿ ܒܼܢܝ ܼ ܪܥܵܐ ܫܠܵܡܵܐ  ܬܢܝܼ. ܓ. ܙܼܲ ܠ ܐܼܲ ܘܥܼܲ

ܝܢ. ܝ ܢܵܫܵܐ؛ ܒܟܼܠܥܸܕܵܢ ܠܥܵܠܡܝܼܢ ܐܵܡܹܿ ܒܼܢܼܲ
ܲ
ܐ ܠܼ ܒܼܪܵܐ ܛܵܒܼܵ  ܘܣܼܲ

 
ܟܼ.  ܘܟܸܢ: ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐܬܸܐ ܡܼܲ ܫ ܫܡܵܟܼ ܬܹܿ ܕܼܲ ܝܵܐ ܢܸܬܼܩܼܲ ܫܡܼܲ

ܒܼܘܼܢ ܕܒܼܲ ܐܼܲ
ܝܵܐ  ܝܢ ܫܡܼܲ ܡܠܹܿ ܝܵܐ. ܕܼܲ ܫܡܼܲ

ܒܼܘܼܢ ܕܒܼܲ ܬܲ؛ ܐܼܲ ܕܝܼܫܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ ܩܼܲ



 

5 

ܒܲܘܼܬܼ ܫܘܼܒܼܚܵܟܼ ܥܝܼ  ܪܥܵܐ ܪܼܲ ܝܢ ܠܵܟܼ ܐ ܘܐ  ܪܹܿ ܘܐܼܲ ܕܝܼܫ ܢܵܫܵܐ؛ ܩܵܥܹܿ ܩܼܲ
ܬܲ. ܕܝܼܫܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ ܒܼ  ܩܼܲ ܐܬܸܐ ܐܼܲ ܫ ܫܡܵܟܼ ܬܹܿ ܕܼܲ ܝܵܐ ܢܸܬܼܩܼܲ ܫܡܼܲ

ܘܼܢ ܕܒܼܲ
ܪܥܵܐ.  ܝܵܐ ܐܵܦ ܐܼܲ ܫܡܼܲ ܢܵܐ ܕܒܼܲ ܝܟܼܲ ܟܼ ܢܸܗܘܸܐ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ؛ ܐܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܡܼܲ
ܝ ܢ؛  ܢ ܚܵܘܒܼܲ

ܲ
ܫܒܼܘܲܩ ܠܼ ܢ ܝܵܘܡܵܢܵܐ؛ ܘܼܲ ܚܡܵܐ ܕܣܘܼܢܩܵܢܼܲ

ܲ
ܢ ܠܼ

ܲ
ܒܼܠܼ ܗܼܲ

ܢ ܠܢܸܣܝܘܲܢܵܐ 
ܲ
ܥܠܼ ܝ ܢ. ܘܠܵ ܬܼܲ ܝܵܒܼܲ ܩܼܢ ܠܚܼܲ ܢ ܫܒܼܲ ܢܵܐ ܕܐܵܦ ܚܢܼܲ ܝܟܼܲ ܐܼܲ

ܝܠܵܵ ܨܵܵ ܡܼܢ ܒܝܼܫܵܐ؛ ܡܸܛܠ ܕܕܼܝܼܠܵܟܼ ܗ  ܐܸܠܵ ܦܼܲ  ܐ ܘܚܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܝܼ ܡܼܲ
ܝܢ.  ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ ܐܵܡܹܿ

ܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܠܥܵܠܼ

ܲ
ܐ ܘܠܼ ܒܼܵ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼܲ

ܝܢ  ܡ ܐܵܡܹܿ
ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܥܕܼܲ ܡ ܘܼܲ

ܲ
ܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ. ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܘܼܲ

ܝܢ. ܟܼ.  ܘܐܵܡܹܿ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐܬܸܐ ܡܼܲ ܫ ܫܡܵܟܼ ܬܹܿ ܕܼܲ ܝܵܐ ܢܸܬܼܩܼܲ ܫܡܼܲ
ܒܼܘܼܢ ܕܒܼܲ ܐܼܲ

ܕܝܼ  ܕܝܼܫ ܩܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ ܝܵܐ ܩܼܲ ܝܢ ܫܡܼܲ ܡܠܹܿ ܝܵܐ. ܕܼܲ ܫܡܼܲ
ܒܼܘܼܢ ܕܒܼܲ ܬܲ؛ ܐܼܲ ܫܼܲ
ܒܲܘܼܬܼ ܫܘܼܒܼܚܵܟܼ ܥܝܼܪܹܿܐ ܘ

ܪܥܵܐ ܪܼܲ ܕܝܼܫ ܐ  ܘܐܼܲ ܝܢ ܠܵܟܼ ܩܼܲ ܢܵܫܵܐ؛ ܩܵܥܹܿ
ܬܲ. ܕܝܼܫܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ   ܩܼܲ

 
ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ ܠܸ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ  ܢܨܼܲ

 
ܐ. ܐ ܘ ܨܠܘܲܬܼܵ ܹܿ

ܗ؛ ܘܟܸܢܫ  ܹܿܐ ܣܵܓܼܕܝܼܢ ܠܹܿ ܠܟ  ܠܟܵܐ ܕܡܼܲ ܹܿ ܠܵܟܼ ܡܼܲ
ܐ ܖ  ܒܲܘܵܬܼܵ

ܕܼ  ܹܿܐ ܘܼܲ ܟ  ܠܼܵܲ ܝ ܖ ܼܲ ܕܡܼܲ ܐ ܩܵܝܡܲܝܼܢ ܒܼܲ ܝܬܼܵ ܪܬܹܿ ܒܵܐ ܘܼܲ
ܹܿܐ؛ ܒܕܸܚܠܵܵ ܪܼܲ ܟ  ܠܼܵܲ ܡܼܲ

ܝܚܝܼܢ ܠܝܼܩܵܪܵܐ ܣ ܡܙܼܲ ܡܫܝܼܢ ܘܼܲ ܡܫܼܲ ܢ ܓܼ ܘܼܲ ܝܵܒܼܝܼܢܼܲ ܗ. ܚܼܲ ܒܲܘܼܬܹܿ
ܐ ܕܪܼܲ ܝܼܕܼܵ

ܪܵܐ  ܐ ܘܼܒܼܲ ܒܼܵ ܚ ܒܟܼܠܥܸܕܵܢ. ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ. ܐܼܲ ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܕܢܵܘܕܸܐ ܘܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܘܼܲ
 ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢ.
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. ܘܼܠܵܠܹܵܿ ܡܫܝܼܢ ܓ. ܗ  ܡܫܼܲ ܠܵܗܵܐ ܩܵܡ.  ܘܼܲ ܙܡܘܲܪܵܐ ܦܒ.ܐܼܲ  ܡܼܲ

ܗ.  ܝܒܲܘܼܬܹܿ ܙܡܘܲܪܵܐ ܦܛ.ܛܼܲ ܡܠܸܟܼ.  ܡܼܲ ܙܡܘܲܪܵܐ ܨܓ.ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ  ܡܼܲ
 

 

 ܗܘܼܠܵܠܵܵ: ܝܒ.
 

ܙܡܘܲܪܵܐ. ܦܒ  .ܡܼܲ
ܠ ܒ ܕܼܲ ܕܼ ܡܸܬܼܥܼܲ ܡܝܼܪ ܡܼܢ ܕܵܘܝܼܕܼ ܟܼܲ ܒܼ ܫܵܢܵܘܗܪܹܿ ܐܼܲ ܣܼܲ ܒܼܡܼܲ ܡܵܐ: ܕܼܲ ܝ ܕܥܼܲ

ܝܢ  ܝܠܹܿ
ܐ ܕܵܝܢ̇ܝܼܢ ܠܼܲ ܹܿ

ܦ  ܐ.ܒܐܼܲ ܛܸܡ ܠܗܘܲܢ ܢܒܼܝܼܵ ܕܼ ܡܙܼܲ ܥܘ̱ܠܝܼܢ: ܟܼܲ  ܕܡܼܲ
 

ܹܿܐ܋ ܟ  ܠܼܵܲ ܠܵܗܵܐ ܩܵܡܼ ܒܟܸܢܫܵܐ ܕܡܼܲ ܹܿܐ ܢܕܼܘܼܢ.  ܐܼܲ ܟ  ܠܼܵܲ ܘ ܡܼܲ ܒܼܓܼܵ ܹܿܐ ܘܼܲ ܝܵܢ  ܕܼܲ
ܩܘ ܡܼܢ ܥܵܘܠܵ. ܚܼܲ ܐ. ܘܐܸܬܼܪܼܲ ܬ݂ܝ  ܕܘܼܢܘ ܟܹܿܐܢܘܼܬܼܵ ܡܵܐ ܠܸܡܼܲ ܥܕܼܲ

ܐ ܕ  ܕܵܝܢ̇ܝܼܢ ܐܢ݇ܬ̇ܘܲܢ ܥܵܘܠܵ܋ ܹܿ
ܐܦ  ܐ ܢܵܣܒ̇ܝܼܢ ܐܢ݇ܬ̇ܘܲܢ܋ܖ ܼܲ ܘܒܼܲ  ܫܝܼܥܹܿ

ܝ ܠܒܼܵ ܐ ܘܼܲ ܹܿ ܐ܋ܕܘܼܢܘ ܠܝܼܲܬܼܡ  ܹܿ
ܟܵܘ܋ ܫ  ܹܿܐ ܙܼܲ ܟ̇ܝܼܟ  ܠܡܼܲ ܹܿܐ ܘܼܲ ܠܡܸܣܟܹ̇ܿܢ   ܘܼܲ

ܐ ܕ ܐ ܡܼܢ ܐܝܼܕܼܵ ܹܿ
ܝܫ  ܠܒܼܵ ܹܿܐ ܘܼܲ ܨܵܘ ܠܡܸܣܟܹ̇ܿܢ 

ܐ܋ܖ ܼܲ ܦܼܲ ܥܘ  ܫܝܼܥܹܿ ܘܠܵ ܝܼܕܼܲ
ܠܘ܋ ܟܼܲ ܘ܋ ܘܠܵ ܐܸܣܬܼܲ ܠܟܼܝܼܢ ܗ݇ܘ ܵ ܐ ܡܗܼܲ ܒܼܚܸܫܘܲܟܼܵ ܝܢ  ܕܼܲ ܝ  ܟܠܗܹܿ ܙܵܥ 

ܪܥܵܐ܋ ܝܗ̇ ܕܐܼܲ ܹܿ ܬܼܐܸܣ 
ܢ݇ܬ̇ܘܲܢ܋ ܫܼܲ ܝܼܢ ܐܼܲ ܠܵܗ  ܬܼ ܕܐܼܲ ܗ ܐܸܢܵܐ ܐܸܡ̇ܪܹܿ ܒܼܢܵܘ  ܝ ܘܼܲ

ܝܡܵܐ ܟܠܟܼܘܲܢ܋ ܡܪܼܲ ܝ ܢܵܫܵܐ ܬܡܘܼܬܼܘܼܢ܋ ܕܼܲ ܝܟܼ ܒܢܼܲ  ܡܸܟܹ̇ܿܝܠ ܐܼܲ
ܕܼ ܡܼܢ ܪܵܘ̱  ܝܟܼ ܚܼܲ ܢܹܿܐ ܬܸܦܠܘܼܢ܋ܖ  ܘܐܼܲ ܠܵܗܵܐ ܘܕܼܘܼܢܹܿܝܗ̇  ܒܼܵ

ܩܘܼܡ ܐܼܲ
ܪܥܵܐ܋ ܐ܋ ܠܼܲ ܹܿ ܡܡ 

ܬܼ ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܥܼܲ ܐܪܼܲ ܢ݇ܬ̇ ܬܹܿ
 ܡܸܛܠ ܕܐܼܲ
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ܙܡܘܲܪܵܐ. ܦܓ.  ܡܼܲ
 

ܓܼܗܝܼܘ ܡܼܢ  ܪ ܕܐܼܲ ܐ ܡܼܢ ܒܵܬܼܲ ܝ ܹܿ ܩܒܼܵ ܪܨܘܲܦ ܡܼܲ
ܡܝܼܪ ܡܼܢ ܦܼܲ ܐܼܲ

ܐ  ܹܿ ܡܡ 
ܚܣܵܡܵܐ ܥܼܲ ܝܗܘܲܢ ܒܼܲ

ܲ
ܫܘ ܥܠܼ ܢܼܲ ܢܛܝܵܟܼܘܲܣ: ܘܐܸܬܼܟܼܲ ܐܼܲ

ܚܕܼܵ  ܡܪܘܼܢܖ ܼܲ ܕܒܼܲ ܢܓܼܲ  ܐܸܢܘܲܢ. ܝܗܘܲܢ ܕܼܲ
 

ܐ ܠܵܟܼ܋ ܡܹܿ̇ ܘܼ ܕܕܼܵ ܢ  ܠܵܗܵܐ ܡܼܲ
ܠܗܵܐ ܐܼܲ  .ܠܵ ܬܸܫܬ̇ܘܲܩ ܘܠܵ ܬܸܫܠܸܵ ܐܼܲ

ܚܝܼܕܼ ܟܠ. ܠܵܗܵܐ ܐܼܲ ܐ ܐܼܲ ܥܒܼܝܼ ܕܹܿ
ܝܬ̇ ܠܵܟܼ ܦܸܚܡܵܐ ܒܼܲ

ܲ
ܡܸܛܠ ܕܗܵܐ  ܠܼ

ܓܼܫܝܼܢ܋ ܝ ܟ ܡܸܬܼܪܼܲ ܒܼܲ ܠ  ܒܥܸܠܕ̇ܒܼܵ ܫܵܐ ܥܼܲ ܘ ܪܹܿ ܪܝܼܡ 
ܝ ܟ ܐܼܲ ܘܣܵܢܐܼܲ

ܡܵܟܼ܋ ܠܘ ܐ݇ܪܵܙܵܐ܋ ܥܼܲ ܪܥܘܼܬܼܗܘܲܢ ܚܫܼܲ ܠ ܘܐܸܬܼ  ܒܚܼܲ ܟܼܘ ܥܼܲ
ܲ
ܠܼ ܡܼܲ

ܪ݂ܘ܋ ܝ ܟ ܘܐܸܡܼܲ ܕ̇ܝܼܫܼܲ ܡܵܐ܋ܬܵܘ ܢܵܘܒܸܲ  ܩܼܲ ܘܠܵ  ܕܼ ܐܸܢܘܲܢ ܡܼܢ ܥܼܲ
ܗ ܕܝܼܣܪܵܝܹܿܠ܋ ܪ ܬܘܼܒܼ ܫܡܹܿ ܡܸܛܠ ܕܐܸܬܼܪܼܲܥܝܼܘ ܒܠܸܒ̇ܗܘܲܢ  ܢܸܬ̇ܕ̇ܟܼܲ

ܐ܋ ܟܼܚ݇ܕܼܵ ܘ ܩܝܵܡܵܐ܋ ܐܼܲ ܩܝܼܡ 
ܝܟ ܐܼܲ

ܲ
ܥܠܼ ܕܼܘܲܡ  ܘܼܲ ܫܟ̇ܢܵܐ ܕܐܼܲ ܡܼܲ

ܕܼܥܼܲ  ܐ܋ܪܘܼܲ ܝܹܿ ܕܼܓܸܕܼ  ܒ݂ܵ ܕܼܡܘܼܐܵܒܼ ܘܼܲ  ܘܼܲ
ܐ܋ܖ ܵ ܡܘܲܢ   ܝܹܿ ܬܚܘܼܡܵܐ ܕܥܼܲ

ܝܩ܋ ܥܡܵܠܹܿ ܝ  ܨܘܲܪ܋ ܘܕܼܲ ܡ ܝܵܬܼܒܼܲ ܦܠܸܫܬ̇ ܥܼܲ ܐܵܦ ܐܵܬܼܘܲܪܵܝܵܐ  ܘܕܼܲ
ܡܗܘܲܢ܋ ܝ  ܠܘܲܛ܋  ܐܸܫܬ̇ܘܝܼ ܥܼܲ ܒܼܢܼܲ

ܲ
ܘ ܥܘܼܕܼܪܵܢܵܐ ܠܼ ܗܘ ܵ ܥܒܸܕܼ  ܘܼܲ

ܠܣܝܼܣܪܵܐ܋ ܝܟܼ ܕܼܲ ܠܡܸܕܼܝܼܲܢ ܘܐܼܲ ܝܟܼ ܕܼܲ ܠܢܵܒܼܝܼܢ  ܠܗܘܲܢ ܐܼܲ ܝܟܼ ܕܼܲ ܘܐܼܲ
ܚܠܵܵ ܕܩܝܼܫܘܲܢ܋ ܘ ܙܸܒܼܠܵܵ  ܒܢܼܲ ܗܘ ܵ ܕܐܸܬܼܚܪܸܒܼܘ ܒܥܝܼܢܕ̇ܘܲܪ ܘܼܲ

ܝܟܼ ܕܼܲܠܥܘܲܪܝܼܒ݂  ܚܪܘܲܒܼ ܐܸܢܘܲܢ ܘܐܵܘܒܸ̇ܕܼ ܐܸܢܘܲܢ܋ ܒܐܼܲܪܥܵܐ܋ ܐܼܲ
ܥ܋ ܠܡ̱ܢܼܲ ܝܟܼ ܨܼܲ ܚ ܘܐܼܲ ܝܟܼ ܙܵܒܼܵ ܝܟܼ ܙܝܼܒܼ ܘܐܼܲ ܟܠܗܘܲܢ  ܘܐܼܲ
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ܪ݂ܘ܋ ܝ ܗܘܲܢ ܕܐܸܡܼܲ ܠܝܼܛܵܢܼܲ ܠܵܗܵܐ܋ ܫܼܲ ܗ ܕܐܼܲ ܢ ܩܪܝܼܬܹܿ
ܲ
ܬܼ ܠܼ ܠܵܗܵܐ  ܢܹܿܐܪܼܲ ܐܼܲ

ܝܟܼ ܓܝܼܓܼܠܵܵ  ܡ ܪܘܼܚܵܐ܋ܥܒܸܕܼ ܐܸܢܘܲܢ ܐܼܲ ܝܟܼ ܓܸܠܵܵ ܩܕܼܵ ܝܟܼ   ܘܐܼܲ ܘܐܼܲ
ܐ܋ ܒܼܩܵܐ ܒܥܵܒܼܵ ܐ  ܢܘܼܪܵܐ ܕܡܸܫܬܼܲ ܐ ܕܡܵܘܩܕܼܵ ܒܼܝܼܬܼܵ ܠܗܹܿ ܝܟܼ ܫܼܲ ܘܐܼܲ

ܹܿ ܛܘܼ 
ܝ ܟ܋ ܐ܋ܖ 

ܲ
ܠܥܵܠܼ ܢܵܐ ܪܕܼܘܲܦ ܐܸܢܘܲܢ ܒܥܼܲ ܒܼܩܼܲ  ܗܵܟܼܲ ܚ ܪܘܼܲ

ܲ
ܠܼ ܝܟ ܕܼܲ ܚܼܲ

ܥܪܵܐ܋ ܐܸܢܘܲܢ܋ ܝ ܗܘܲܢ ܨܼܲ ܦܼܲ ܫܡܵܟܼ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܡܠܝܼ ܐܼܲ
ܲ
 ܕܢܸܒܼܥܘܲܢ ܠܼ
ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ܋

ܲ
ܠܚܘܼܢ ܠܥܵܠܼ ܘܢܸܚܦܪܘܼܢ  ܢܸܒܼܗ̱ܬܼܘܼܢ ܘܢܸܬ̇ܕܼܲ

ܝܟ܋ ܘܢܹܿܐܒܼܕ̇ܘܼܢ܋ ܠܚܘܲܕܼܲ ܫܡܵܟܼ ܗ݇ܘܼ ܡܵܪܝܵܐ ܒܼܲ ܪܵܡ  ܘܢܸܕ̇ܥܘܼܢ ܕܼܲ
ܪܥܵܐ܋  ܒܟܼܠܵܗ̇ ܐܼܲ

ܙܡܘܲܪܵܐ  ܦܕ. .ܡܼܲ
 

ܗ  ܝܢ ܒܕܼܘܼܟܬܹܿ ܩܹܿ
ܐܝܼܬܼ ܡܸܬܼܒܼܲ ܕܼܝܼܲܐܝܼܒܼܵ ܡܵܐ ܘܼܲ ܗ ܕܥܼܲ ܠ ܦܘܼܢܵܝܹܿ

ܡܵܘܕܼܲܥ ܥܼܲ
ܐ ܘܡܸܬ̇ܕܼܲܡܪܝܼܢ  ܡܵܝܵܬ݂ܵ ܕܼ  ܟܼܪܝܼܢ ܩܼܲ ܪ ܦܘܼܢܵܝܗܘܲܢ. ܘܡܸܬ̇ܕܼܲ ܝܟ̇ܠܵܵ ܒܵܬܼܲ ܕܗܼܲ

ܝܢ ܘܐܵܡ̇ܪܝܼܢ.  ܒܗܹܿ
 

ܢܵܐ܋ ܝܠ̱ܬܼܵ ܝ ܟ ܡܵܪܝܵܐ ܚܼܲ ܫܟ̇ܢܼܲ ܒ̇ܝܼܒܼܝܼܢ ܡܼܲ ܦ̮ܫܝ   ܡܵܐ ܚܼܲ ܟ̇ܝܼܲܬ  ܢܼܲ ܣܼܲ
ܬ  ܠܕܼܵ  ܓܼܪ̱ܓܼܲ  ܘܐܸܬܼܪܼܲ
ܦܐܸܐ ܒܹܿܝܬܼ ܡܵܐ ܫܒܼ ܝ ܕܡܵܪܝܵܐ. ܘܗܖ ܵ ܝܼܚ ܘܼܲ

ܫ ܟܠ.  ܕܸ̇
ܠܵܗܵܐ ܡܩܼܲ ܩܕ̇ܫܵܟܼ. ܐܼܲ ܠܵܗܵܐ ܡܼܲ ܚܘ ܠܼܲ ܒܼܲ ܒ̇ܝ ܘܒܸܣܪ̱ܝ ܫܼܲ ܠܹܿ

ܝܵܐ܋ ܝܬܵܐ ܘܫܘܼܦܢܝܼܢܵܐ ܩܸܢܵܐ܋ ܚܼܲ ܬ̤ ܠܵܗ̇ ܒܼܲ  ܐܵܦ ܨܸܦܪܵܐ ܐܸܫܟ̇ܚܼܲ
ܒ̇ܝܼܘ  ܢܵܐ܋ܪܼܲ ܝܠ̱ܬܼܵ ܕܼܒ̇ܚܵܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܚܼܲ ܢ݇ܒܼ ܡܼܲ ܠ ܓܹܿ

ܐ ܥܼܲ ܪܘܼܓܹܿ
 ܦܼܲ

ܝܬܵܟܼ܋ ܕܼܥܵܡ̇ܪܝܼܢ ܒܒܼܲ
ܲ
ܝܗܘܲܢ ܠܼ ܠܵܗܝ ܛܘܼܒܼܲ ܠܟ̇ܝ ܘܐܼܲ  ܡܼܲ
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ܡ܋
ܲ
ܒ̇ܚܘܼܢܵܟܼ ܠܥܵܠܼ ܘܗ ܢܫܼܲ ܢ݇ܬ̇ܘܼ ܛܘܼܒܼܵ ܪܢܵܫܵܐ ܕܐܼܲ ܝ ܠܒܼܲ

ܝܥܵܢܹܿܗ܋ ܝ ܟ ܒܠܸܒܹ̇ܿܗ܋ ܡܣܼܲ
ܲ
ܫܒܼܝܼܠܼ ܐ  ܘܼܲ ܬܼܵ ܒܼܟܼܵ ܪ݂ܘ ܒܥܘܼܡܩܵܐ ܕܼܲ ܥܒܼܲ

ܒܼܕ̇ܘܼܗ ܥܡܪܵܐ܋ܘܥܼܲ ܐ ܝ ܒܹܿܝܬܼ ܡܼܲ ܡ  ܐܵܦ ܒܘܼܪܟ̇ܬ݂ܵ ܦ ܣܵܐܹ̇ܿ ܛܼܲ ܢܸܬܼܥܼܲ
ܝܠܵܵ܋ ܢܵܡܘܲܣܵܐ܋ ܝܠܵܵ ܠܚܼܲ ܘܼܢ ܡܼܢ ܚܼܲ

݇
ܠܵܗ  ܢܹܿܐܙܠ ܘܢܸܬܼܚܙܸܐ ܐܼܲ
ܢ ܒܨܸܗܝܘܲܢ܋ ܠܵܗܝ ܼ

ܥ ܨܠܘܲܬܼܝ܋ ܐܼܲ ܢܵܐ ܫܡܼܲ ܝܠ̱ܬܼܵ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ  ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ
ܗ ܕܝܼܲܥܩܘܲܒ݂܋ ܠܵܗܹܿ ܢ܋ ܘܨܘܼܬܼ ܐܼܲ ܝܥܵܢܼܲ ܠܵܗܵܐ ܡܣܼܲ ܢ݇ܬ̇ ܐܼܲ ܚܙܝܼ ܐܼܲ  ܘܼܲ
ܝ  ܡܫܝܼܚܵܟܼ܋ ܦܼܲ ܝܪܵܟܼ  ܘܚܘܼܪ ܒܐܼܲ ܕܼ ܝܘܲܡ ܒܕܼܲ ܡܸܛܠ ܕܛܵܒܼܘܼ ܚܼܲ

ܦ܋ܡܼܢ ܐܵ  ܠܵܗܵܐ܋ ܠܹܿ ܗ ܕܐܼܲ ܝܬܹ̇ܿ
ܪ ܒܒܼܲ ܛܵܒܼ ܡܼܢ  ܨܒܹܿܝܬܼ ܠܡܸܥܡܼܲ

ܫܟ̇ܢܵܐ ܕ ܪ ܒܡܼܲ ܐ܋ܖ ܼܲ ܕܼܲܠܡܸܥܡܼܲ ܢ  ܫܝܼܥܹܿ ܪܣܝܵܢܼܲ ܡܬܼܲ ܡܸܛܠ ܕܼܲ
ܠܵܗܵܐ܋ ܠ ܡܵܪܝܵܐ܋ܖ ܼܲ  ܘܥܵܕܼܘܲܪܼܲܢ ܡܵܪܝܵܐ ܗ݇ܘܼ ܐܼܲ ܐ ܘܐܝܼܩܵܪܵܐ ܢܸܬܸ̇  ܚܡܹܿ

ܗ܋ ܹܿ
ܬ  ܐ܋ ܘܠܵ ܢܸܟܼܠܸܵ ܛܵܒ݂ܵ ܡܝܼܡܘܼܬܼܵ ܠܟܼܝܼܢ ܒܬܼܲ ܡܗܼܲ ܝܢ ܕܼܲ ܝܠܹܿ

 ܡܼܢ ܐܼܲ
ܢܵܐ܋ ܝܠ̱ܬܼܵ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ ܪ ܒܵܟܼ.ܘܗܒܼܵ ܛܘܼ  ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܒܼܲ ܡܣܼܲ ܪܢܵܫܵܐ ܕܼܲ   ܝ ܠܒܼܲ

 
ܙܡܘܲܪܵܐ. ܦܗ.  ܡܼܲ

 
ܐ:  ܝ ܟ. ܘܐܸܬ̇ܬ̇ܢܝܼܚ ܨܠܘܲܬܼܵ ܒܼܕܼܲ ܐ ܕܥܼܲ ܨܠܘܲܬܼܵ ܨܒܼܝܼ ܡܵܪܝ ܒܼܲ

ܝ ܟ.  ܒ̇ܚܵܢܼܲ ܡܫܼܲ ܒܹ̇ܿܐ ܕܼܲ ܣܵܐ ܚܵܘ  ܝ ܟ. ܘܚܼܲ ܒܬܸܫܡܸܫܬܵܐ ܕܣܵܓܼܘܲܕܼܲ
ܪ ܚܸܡܬܼܵ  ܥܒܼܲ ܝܬܵܝܼܝܲ ܟ. ܛܵܒܼܵ ܐ ܕܪܘܼܓܼ ܘܐܼܲ ܒܼ ܙܵܐ ܡܼܢ ܒܼܲ ܗ ܐ ܕܼܲ ܛܝܼܠ ܠܹܿ

ܝܼܲܝ ܢ. ܒܟܼܠܗܘܲܢ  ܠ ܚܼܲ ܐ ....ܥܼܲ ܒܼܵ ܹܿܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ. ܐܼܲ ܹܿܐ ܘܥܸܕܵܢ  ܒܼܢ   ܙܼܲ
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ܐ ܪܡܝܼܬܼܵ  ܡܼܲ
 

ܝܬ̇ ܡܵܪܝܵܐ ܒܐܼܲܪܥܵܟܼ܋ ܗ ܕܝܼܲܥܩܘܲܒܼ  ܨܒܼܲ ܦܢܝܼܬ̇ ܫܒܼܝܼܬܹܿ
ܪ݂ . ܘܐܼܲ ܕܼܲ ܫܼܲ

ܒܵܐ  ܗ ܪܼܲ ܝܠܹܿ ܝ ܟ. ܒܚܼܲ ܢ ܥܘܼܕܼܪܵܢܵܐ ܘܦܘܼܪܩܵܢܵܐ ܠܣܵܓܼܘܲܕܼܲ ܡܵܪܼܲ
ܨܠܝܼܒܼܵ  ܡܵܟܼ܋ ܟܼ.ܕܼܲ ܗ ܕܥܼܲ ܬ̇ ܥܵܘܠܹܿ ܩ 

ܣܝܼܬ̇ ܟܠܗܘܲܢ  ܫܒܼܲ ܘܟܼܲ
ܝ ܗܘܲܢ܋ ܟܼ܋ ܚܛܵܗܼܲ ܪܬ̇ ܟܠܵܗ̇ ܚܸܡܬܼܵ ܒܼܲ ܥ 

ܠܵܗܵܐ  ܐܼܲ ܦܢܵܢ ܐܼܲ ܐܼܲ
ܢ܋ ܛܸܠ ܪܘܼܓܼ  ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܢ܋ܘܒܼܲ ܙ  ܙܵܟܼ ܡܸܢܼܲ ܡ ܬܸܪܓܼܲ

ܲ
ܘܠܵ ܠܥܵܠܼ

ܝܢ܋
ܲ
ܪ ܪܘܼܓܼܙܵܟܼ  ܥܠܼ ܪܕܵ  ܘܠܵ ܬܸܛܼܲ ܦܢܵܢ  ܝܼܢ܋ܖ  ܠܕܼܵ ܢ݇ܬ̇ ܐܼܲ ܐܸܠܵ ܐܼܲ

ܡܵܟܼ ܢܸܚܕ̇ܘܲܢ ܒܵܟܼ܋ ܚܵܢ ܘܥܼܲ ܟܼ  ܘܐܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܚܵܘܵܢ ܡܵܪܝܵܐ ܛܼܲ
ܢ܋

ܲ
ܒܼܠܼ ܢ܋ ܘܦܘܼܪܩܵܢܵܟܼ ܗܼܲ ܠܵܗܼܲ ܠܸܠ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܥ ܡܵܢܵܐ ܡܡܼܲ  ܕܢܸܫܡܼܲ

ܕ̇ܝܼ  ܡ ܙܼܲ ܗ ܘܥܼܲ ܡܹܿ
ܠ ܥܼܲ ܠܸܠ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ ܡܡܼܲ ܕܠܵ  ܝ܋ܗ  ܘܩܵ ܕܼܲ
ܪܗܘܲܢ܋ ܗ ܢܸܗܦܟܼܘܼܢ ܠܒܸܣܬܼܲ ܪܝܼܒܼܘܼ ܦܘܼܪܩܵܢܹܿܗ ܠܕܵܚ̇ܠܵܘ 

 ܝ܋ܩܼܲ
ܢ܋ ܪܥܼܲ ܗ ܒܐܼܲ ܪܥܘܼܢ܋ ܢܸܫܪܸܐ ܐܝܼܩܵܪܹܿ ܐ ܘܩܘܼܫܬܵܐ ܐܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ  ܛܼܲ

ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܼܵ  ܫܩܘܼܢ܋ܙܼܲ ܫܠܵܡܵܐ ܢܢܼܲ ܪܥܵܐ܋ ܐ ܘܼܲ ܐܥܸܐ ܡܼܢ ܐܼܲ ܐ ܬܹܿ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ  ܗܼܲ
ܝܵܐ܋ ܬ  ܡ݂ܢ ܫܡܼܲ ܕܼܝܼܩܼܲ

ܐ ܐܼܲ ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܼܵ ܠ  ܘܙܼܲ ܗ܋ܘܐܵܦ ܡܵܪܝܵܐ ܢܸܬܸ̇ ܹܿ
ܬ   ܛܵܒܼܵ

ܗ̇܋ ܠܵܬܼܵ
 
ܠ ܠ ܥܼܲ ܪܥܵܐ ܬܸܬܸ̇

ܡܵܘܗ ܘܐܼܲ ܕ̇ܝܼܩܵܐ ܩܕܼܵ ܠܸܟܼ܋ܙܼܲ  ܝ ܢܗܼܲ
ܗ܋ ܬܹܿ ܟܼܵ

 
ܠ ܪܥܵܐ ܗܼܲ ܢܣܝܼܡ ܒܐܼܲ  ܘܼܲ

 
  

 



 

11 

ܙܡܘܲܪܵܐ. ܦܘ.  ܡܼܲ
 

ܠܟܵܐ  ܩܝܵܐ ܡܼܲ ܙܼܲ ܡ ܡܼܢ ܦܘܼܡ ܚܹܿ ܐ ܡܸܕܸ̇ ܝܟܼ ܨܠܘܲܬ݂ܵ
ܘܝܼܕܼ ܐܼܲ ܡܝܼܪ ܠܕܼܵ ܐܼܲ

ܗ ܐܵܬܼܘܲ  ܟܹܿܐܢܵܐ. ܘ ܠܹܿ ܕܼ ܚܕܼܝܼܪܝܼܢ ܗ݇ܘܼܵ  ܟܼܲ
ܠܵܗܵܐ ܖ ܵ ܐ. ܘܫܵܐܹ̇ܿܠ ܡܼܢ ܐܼܲ ܝܹܿ

  .ܕܡܸܢܗܘܲܢܓܗܵܝܬܵܐ 
 

ܥܢܝܼܢܝ܋ ܢܵܐ ܐ݇ܢܵܐ  ܨܠܝܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܸܕܼܢܵܟܼ ܘܼܲ ܡܸܛܠ ܕܡܸܣܟܹ̇ܿ
ܝܫܵܐ ܢ:  .ܘܒܼܵ ܨܠܘܲܬܼܲ

ܲ
ܪܥܵܐ ܠܼ ܚ ܬܼܲ ܹܿܐ: ܦܬܼܲ ܝܵܒ  ܡ ܬܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܪܵܚܹ̇ܿ

ܢ. ܒܸ̇ܠ ܒܵܥܘܼܬܼܲ ܢ݇ܬ̇܋ ܘܩܼܲ ܦ̮ܫܝ ܡܸܛܠ ܕܛܵܒܼ ܐܼܲ ܪ ܠܢܼܲ ܛܼܲ ܦܪܘܲܩ  ܢܼܲ
ܪ ܒܵܟܼ܋ ܒܼܲ ܡܣܼܲ ܠܵܗܵܐ ܕܼܲ ܢ݇ܬ̇ ܐܼܲ ܒܼܕܵܟܼ ܐܼܲ ܝ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܠܥܼܲ

ܲ
ܚܸܡܥܠܼ  ܪܼܲ

ܟܼ ܐܸ  ܠܘܵܬܼܵ ܒܼܕܵܟܼ܋ ܩܪܸܐ ܒܟܼܠܝܘܲܡ܋ܡܸܛܠ ܕܼܲ ܗ ܕܥܼܲ ܦ̮ܫܹܿ ܕܵܐ ܢܼܲ  ܚܼܲ
ܦ̮ܫܝ܋ ܬܼ ܢܼܲ ܪܝܼܡܹ̇ܿ

ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܠܘܵܬܼܵ ܢ݇ܬ̇ ܡܵܪܝܵܐ  ܡܸܛܠ ܕܼܲ ܡܸܛܠ ܕܐܼܲ
ܢ݇ܬ̇܋ ܓ̇ܝܼܐܵܐ ܗ݇  ܛܵܒܼ ܐܼܲ ܝܢ ܠܵܟܼ܋ܘܣܼܲ ܟܼ ܠܟܼܠ ܕܩܵܪܹܿ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ  ܝܼ ܛܼܲ

ܓܼܥܵܬܼܝ܋ ܨܘܼܬܼ ܡܵܪܝܵܐ ܨܠܘܲܬܼܝ܋ ܥ ܒܩܵܠܵܵ ܕܼܲ ܫܡܼܲ ܒܝܵܘܡܵܐ  ܘܼܲ
ܝܬܵܢܝ܋ ܥܢܼܲ ܟܼ ܘܼܲ ܝܬܼܵ ܟܼܘܵܬܼܵ  ܕܐܘܼܠܨܵܢܝ ܩܪܹܿ ܝܬ̇ ܐܼܲ

ܲ
ܠܵܗܠܼ ܝ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ

ܝ ܟ܋ ܕܼܲ ܝܟܼ ܥܒܼܵ ܝܬ̇ ܐܼܲ
ܲ
ܕ̇ܬ̇܋ ܘܠܼ ܥܒܼܲ ܐ ܕܼܲ ܹܿ ܡܡ 

ܢܹܿܐܬܼܘܲܢ  ܟܠܗܘܲܢ ܥܼܲ
ܒ̇  ܘܢܸܣܓ̇ܕܼܘܼܢ ܠܵܟܼ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܫܡܵܟܼ ܡܸܛܠ ܕܪܼܲ

ܲ
ܒ̇ܚܘܼܢ ܠܼ ܢܫܼܲ ܘܼܲ

ܢ݇ܬ̇܋ ܢ݇ܬ̇ ܬܸܕܼܡ̱  ܐܼܲ  ܥܵܒܸܕܼ ܐܼܲ
ܵ
ܝܟ܋ܬܼܵ ܪ ܠܚܘܲܕܼܲ ܠܵܗܵܐ ܒܼܲ ܢ݇ܬ̇ ܐܼܲ ܚܵܘܵܢܝ  ܐ ܐܼܲ

ܠܸܟܼ ܒܩܘܼܫܬܵܐ܋ ܗܼܲ ܝܢ ܢܸ  ܡܵܪܝܵܐ ܐܘܼܪܚܵܟܼ ܘܐܹܿ ܝܠܹܿ
ܒ̇ܝ ܒܐܼܲ ܐ ܠܹܿ ܚܕܸ̇

ܫܡܵܟܼ܋
ܲ
ܚܠܝܼܢ ܠܼ ܠܵܗ ܕܕܼܵ ܐ ܠܵܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܗ ܐܵܘܕܸ̇ ܝ ܡܼܢ ܟܠܹܿ
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ܒ̇ܝ܋ ܡ܋ ܠܹܿ
ܲ
ܚ ܫܡܵܟܼ ܠܥܵܠܼ ܒܼܲ ܫܼܲ ܬ   ܘܐܹܿ ܟܼ ܣܸܓܼܝܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܡܸܛܠ ܕܛܼܲ

ܝ܋
ܲ
ܚܬܵܝܬܵܐ܋ ܥܠܼ ܦ̮ܫܝ ܡܼܢ ܫܝܘܲܠ ܬܼܲ ܨܝܼܬ̇ ܢܼܲ ܹܿ  ܘܦܼܲ ܠܵܗܵܐ ܥܵܘܵܠ 

ܐܼܲ
ܝ܋

ܲ
ܘ ܥܠܼ ܦ̮ܫܝ ܘܠܵ  ܩܵܡ  ܹܿܐ ܒܥܵܐܘܼܗ̇ ܠܢܼܲ ܫܝܼܢ 

ܟܼܢܘܼܫܬܵܐ ܕܥܼܲ ܘܼܲ
ܟܼܪܘܼܟܼ܋ܐܸܬ̇  ܚܦܵܢܵܐ܋ ܕܼܲ ܡܪܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܘܼܲ ܠܵܗܵܐ ܡܪܼܲ ܢ݇ܬ̇ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ  ܘܐܼܲ

ܐ ܘܩܘܼܫܬܵܐ܋ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܓ̇ܝܼ ܛܼܲ ܓ̇ܝܼܪ ܪܘܼܚܵܐ ܘܣܼܲ ܝ  ܢܼܲ
ܲ
ܢ ܥܠܼ ܐܸܬܼܦܼܲ

ܝ܋
ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܟܼ܋ ܘܪܼܲ ܡܬܼܵ ܪ ܐܼܲ ܦܪܘܲܩ ܠܒܼܲ ܒܼܕܵܟܼ ܘܼܲ ܝܠܵܵ ܠܥܼܲ ܒܼ ܚܼܲ  ܗܼܲ

ܐ܋ ܐ ܛܵܒܼܬ݂ܵ ܡܝ ܐܵܬܼܵ ܥܒܸܕܼ ܥܼܲ ܝ  ܘܢܸܒܼܗ̱ܬܼܘܼܢ܋ ܘܼܲ  ܕܢܸܚܙܘܲܢ ܣܵܢܐܼܲ
ܪܬܵ  ܕܼܲ ܢ݇ܬ̇ ܡܵܪܝܵܐ ܥܼܲ ܝܼܲܐܬܵܢܝ܋ܕܐܼܲ  ܢܝ ܘܒܼܲ

  
ܙܡܘܲܪܵܐ. ܦܙ.  ܡܼܲ

 
ܫܼ  ܪ ܕܼܲ ܠ ܦܘܼܪܩܵܢܵܗ̇ ܕܐܘܲܪܸܫܠܸܡ ܡܼܢ ܒܵܬܼܲ ܩ ܥܼܲ ܕܸ̇

ܘܡܒܼܲ  ܐܵܬܼܘܲ  ܒܼܵ
ܐ ܖ ܵ ܝܹܿ

ܒܸ̇ܠܘ  ܝܗ̇ ܕܢܸܚܪܒܼܘܼܢܵܗ̇ ܘܩܼܲ ܘ ܐܵܦ ܥܠܹܿ ܒܼܛܝܼ ܢ: ܘܐܸܬܼܵ
ܠܥܸܣܪܵܐ ܫܼܲ

ܫܵܐ.  ܡܣܵܡ ܒܪܹܿ
 

ܐ.   ܣܸܢ ܨܠܘܲܬܼܵ ܚܢܵܢܵܟ. ܘܚܼܲ ܕ̇ܬܵܟܼ ܒܼܲ ܝܗ̇ ܕܥܹܿ ܹܿ ܬܼܐ̱ܣ 
ܪ ܡܵܪܝ ܫܼܲ ܪܼܲ ܫܼܲ

ܝܗ̇  ܟܼܠܹܿ ܦܪܝܼܫ ܡܘܼ  ܝܟܲܠܵܵ ܕܼܲ ܫܪܵܐ ܫܘܼܒܼܚܵܟܼ ܒܗܼܲ ܟܼ. ܘܐܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܒܛܼܲ
ܗ ܕܥܵܠܡܵܐ. ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ.  ܡܵܬܹܿ ܠܝܼܩܵܪ ܬܸܫܡܸܫܬܵܟܼ. ܟܠܗܘܲܢ ܝܵܘ 

ܐ.... ܒܼܵ   ܐܼܲ
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ܐ. ܪܡܝܼܬܼܵ  ܡܼܲ
 

ܬܼ  ܗܫܼܲ ܕ̇ܝܼܫܵܐ܋ܐܸܣܵܘ  ܗ ܩܼܲ ܝܗ̇ ܖ  ܪܚܸܡ  ܡܵܪܝܵܐ ܠܬܼܲ  ܝ ܒܛܘܼܪܹܿ ܥܹܿ
ܠܵܗܵܐ ܒܵܪܘܲܝܵܐ ܝܵܨܘܲܦܵܐ ܕܟܼܠ ܕܵ ܕܨܸܗܝܘܲܢ.  ܛܵܒܼ ܡܼܢ  ܝܼܢ.ܖ  ܣܓܼܝܼܕܼ ܐܼܲ

ܗ ܫܟ̇ܢܵܘ   ܝܼܩܲܝܼ  ܝ ܕܝܼܲܥܩܘܲܒܼ܋ܟܠܗܘܲܢ ܡܼܲ
ܵ
ܐ ܐܸܬܼ ܪ ܠ ܒܹܿܟܼܝ ܬܼܵ

ܲ
ܠܼ ܡܼܲ

ܢ܋ ܠܵܗܼܲ ܗ ܕܐܼܲ ܒܹܿܠ ܝܵܕܼܥܵܬܼ   ܩܪܝܼܬܹܿ ܠܒܼܵ ܟܼܪ ܠܪܵܚܵܒܼ ܘܼܲ ܗܵܐ  ܝ܋ܐܸܬ̇ܕܼܲ
ܐ܋ ܡܵܐ ܕܟܼܘܼܫܵܝ ܹܿ

ܐ ܘܨܘܲܪ ܘܥܼܲ ܡܵܢ. ܗܵܢܵܐ ܐܸܬܼ  ܦܠܸܫܬܵܝ ܹܿ ܝܼܠܸܕܼ ܬܼܲ
ܪ܋ ܠܨܸܗܝܘܲܢ ܐܸܬܼܐ̱ܡܼܲ ܢ݇ܒܵܪܵܐ ܐܸܬܼܝܼܠܸܕܼ ܒܵܗ̇ ܘܗܘ   ܘܼܲ ܒܼܪܵܐ ܓܼܲ ܓܼܲ

ܬܼܩܢܵܗ̇܋ ܒܼܵ  ܐܼܲ ܟܼܬܼܵ ܗ܋ܡܵܪܝܵܐ ܢܸܡܢܸܐ ܒܼܲ ܡܹܿ
ܗܵܢܵܐ ܐܸܬܼܝܼܠܸܕܼ  ܐ ܠܥܼܲ

ܡܵܢ܋ ܢܹܿܐ ܕܥܵܡ̇ܪܝܼܢ ܒܹܿܟܼܝ ܢܸܚܕ̇ܘܲܢ܋ܖ  ܪܵܘ̱  ܬܼܲ ܟܼܘ ܘܟܼܠ ܕܐܸܬܼ  ܒܼܵ ܟܼܲ ܡܼܲ
 ܒܹܿܟܼܝ܋

ܙܡܘܲܪܵܐ. ܦܚ.  ܡܼܲ
ܐ ܝ ܹܿ ܢܹܿܝܢ ܝܗ݇ܘܼܕܼܵ

ܒܹܿܠ ܡܬܼܲ ܘ ܒܒܼܵ ܠ 
ܣܒܼܲ ܹܿܐ ܕܼܲ ܠ ܐܘܼܠܨܵܢ 

 ܥܼܲ
ܠܵܗܵܐ ܓܗܵܝܬܵܐ ܕܡܸܢܗܘܲܢ.  ܘܫܵܐ̇ܠܝܼܢ ܡܼܢ ܐܼܲ

 
ܠܵܗܵܐ ܕܦܘܼܪܩܵܢܝ܋ ܒܼ  ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܝ݁ܬܼ ܘܼܲ ܠܸܠܝܵܐ ܒܐܝܼܡܵܡܵܐ ܓܥܹܿ

ܝܟ.  ܡܼܲ ܢ݇ܬ̇ ܓܵܒܼ ܩܕܼܵ ܚܡܵܢܵܐ ܐܼܲ ܟܼ ܚܘܼܣ ܡܪܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܢ ܒܛܼܲ
ܲ
ܘܲܠܼ

ܝܢ.
ܲ
ܝܟ ܨܠܘܲܬܼ  ܥܠܼ ܡܼܲ ܪܟܸ̇ܢ ܐܸܕܼܢܵܟܼ  ܝ܋ܬܸܥܘܲܠ ܩܕܼܵ

ܘܐܼܲ
ܐ܋ ܥܘܼܬܼܝ܋ܠܒܼܵ  ܫܵܬ݂ܵ ܦ̮ܫܝ ܒܝ ܼ ܬ  ܢܼܲ

ܝ   ܡܸܛܠ ܕܣܸܒܼܥܼܲ ܝܼܲ ܘܚܼܲ
ܛܝܼܘ܋ ܫܝܘܲܠ ܡܼܲ

ܲ
ܡ  ܠܼ ܬܼ ܥܼܲ ܫܲܒܹܿ ܝ ܓܘܼܒܵܐ܋ ܐܸܬܼܚܼܲ ܬܼܲ ܝܬܼ ܢܵܚ  ܗܘܹܿ ܘܼܲ
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ܠܵܵ܋ ܗ ܐܝܼܵ ܝܬ̇ ܠܹܿ
ܲ
ܒܼܪܵܐ ܕܠܼ ܝܟܼ ܓܼܲ ܐ ܐܼܲ ܪ ܚܹܿ

ܐ ܒܼܲ ܬܹܿ ܹܿ ܒܹܿܝܬܼ ܡܝ ܼ
ܝܟܼ  ܐ܋ܖ  ܐܼܲ

ܒܼ  ܫܟܼܝܼܒܼܝܼܢ ܒܩܼܲ ܹܿ ܕܼܲ ܪܬ̇  ܐ܋ܪܹܿ ܩܛܝܼܠܵ  ܝܢ ܕܬܼܘܼܒܼ ܠܵ ܐܸܬ̇ܕ̇ܟܼܲ ܝܠܹܿ
ܐܼܲ

ܕܼܘ܋ ܐܸܢܘܲܢ܋ ܝܟ ܐܸܒܼܲ ܘܲܢ ܡܼܢ ܐܝܼ ܕܼܲ ܚܸܬ̇ܬܵܢܝ ܠܓܼܘܼܒܵܐ  ܘܗܸܢ  ܐܼܲ
ܚܬܵܝܵܐ܋ ܝ  ܡܵܘܬܵܐ܋ ܬܼܲ

ܲ
ܠܛܸܠܵܠܼ ܐ ܘܼܲ ܟܼ  ܠܚܸܫܘܲܟܼܵ ܡܼܲ ܝ ܣ 

ܲ
ܥܠܼ ܘܼܲ

ܝ܋ ܪܘܼܓܼܙܵܟܼ܋
ܲ
ܝܬ̇ܝܼܬ̇ ܥܠܼ ܝ ܟ ܐܼܲ

ܲ
ܚܫܘܼܠܼ ܪܚܸܩܬ̇  ܘܟܼܠܗܘܲܢ ܡܼܲ ܐܼܲ

ܡܐܵܐ܋ ܕ̇ܬܵܢܝ ܠܗܘܲܢ ܛܼܲ ܥܒܼܲ ܝ  ܘܼܲ ܢܝ ܝܵܕܼܥܼܲ ܕܠܵ ܐܸܬܼܟ̇ܠܝܼܬ̇  ܡܹܿ
ܬ  ܡܼܢ ܡܘܼܟܵܟܼܝ܋

ܝܢܝ ܕܵܒܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ  ܐܸܦܘܲܩ ܘܥܼܲ ܝܬܼܵ ܩܪܹܿ
ܟܼ܋ ܒܟܼܠܝܘܲܡ܋ ܝ ܠܘܵܬܼܵ ܕܼܲ ܬܼ ܐܝ ܼ ܢ݇ܬ̇  ܘܦܸܫܛܹܿ݁ ܐ ܥܵܒܹ̇ܿܕܼ ܐܼܲ ܬܹܿ ܗܵܐ ܠܡܝ ܼ

 ܬܸܕܼܡ̱ 
ܵ
ܐ܋ܪ ܢ݇ܒܵܪܹܿܐ ܢܩܘܼܡܘܼܢ ܘܢܵܘܕ̇ܘܼܢ ܠܵܟܼ܋ ܬܼܵ ܥܘܼܢ  ܘܓܼܲ ܘܢܸܫܬܼܲ
ܒܼ  ܒܼܩܼܲ ܟܼ܋ܪܹܿ ܕܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܒܼܕܵܢܵܐ܋ ܐ ܛܼܲ ܟܼ ܒܐܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܥ  ܘܗܼܲ ܬܸܬܼܝܼܕܼܲ

ܐ ܬܸܕܼܡܘܼܪܬܵܟܼ܋ ܋ ܒܚܸܫܘܲܟܼܵ ܥܝܼܲܬ  ܟܼ ܒܐܼܲܪܥܵܐ ܕܐܸܬ̇ܛܼܲ ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܼܵ  ܘܙܼܲ
ܝ݁ܬܼ܋ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܓܥܹܿ ܕܸܡ  ܘܐܸܢܵܐ ܠܘܵܬܼܵ ܦܪܵܐ ܨܠܘܲܬܼܝ ܬܩܼܲ ܒܼܨܼܲ ܘܼܲ

ܟܼ܋ ܦ̮ܫܝ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܠܘܵܬܼܵ ܝܗ̇ ܠܢܼܲ ܝ ܟ  ܠܵ ܬܸܛܥܹܿ ܦܼܲ ܗܦܸܟܼ ܐܼܲ ܘܠܵ ܬܼܲ
ܢܝ܋ ܠܝܘܼܬܼܝ܋ ܡܹܿ ܝܵܐ ܡܼܢ ܛܼܲ ܬܼ  ܒܵܝܫܵܐ ܐ݇ܢܵܐ ܘܠܼܲ ܐܸܬ̇ܬ̇ܪܝܼܡܹ̇ܿ
ܬܼ܋ܘܐܸܬܼܡܼܲ  ܪ ܪܘܼܓܼܙܵܟܼ܋ ܟ̇ܟܹܿܬܼ ܘܬܸܘܪܹܿ ܒܼܲ ܝ ܥ 

ܲ
ܥܠܼ ܕܼܠܘܼܚܝܵܟܼ  ܘܼܲ ܘܼܲ

ܢܝ܋ ܬ̇ܩܼܲ ܗ ܝܵܘܡܵܐ܋ ܫܼܲ ܐ ܟܠܹܿ
ܝ ܵ ܝܟܼ ܡܼܲ ܪܟ̇ܘܼܢܝ ܐܼܲ ܘ  ܐܸܬܼܟܼܲ ܘܣܵܡ 

ܐ܋ ܟܼܚ݇ܕܼܵ ܝ ܐܼܲ
ܲ
ܢܝ  ܥܠܼ ܪܚܸܩܬ̇ ܡܹܿ

 ܐܼܲ
ܒܼ ܖ ܵ ܝ ܘܚܼܲ  ܚܡܼܲ

ܲ
ܝ   ܝ܋ܪܼ ܘܝܵܕܼܥܼܲ

ܢܝ܋ ܦܪܸܩܬ̇ ܡܹܿ
 ܐܼܲ
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ܐ(ܗܘܼܠܵܠܵܵ. ܝܓ.  ܓܹܲܿ  )ܒܙܵܘ 
 

ܐ.   ܟܼ.ܨܠܘܲܬܼܵ ܝ ܒ̇ܘܵܬܼܵ ܝܢ ܡܵܪܝ ܛܼܲ
ܲ
ܥ ܥܠܼ ܫܦܼܲ ܢ  ܐܼܲ ܣܓܵܐ ܠܘܵܬܼܲ ܘܐܼܲ

 ܥܘܼܕܼ 
ܝܟܼ ܖ ܵ ܪ ܠܵܟܼ ܐܼܲ ܬ̇. ܕܢܸܫܦܼܲ ܡܥܵܕܼܲ ܝܟܼ ܕܼܲ ܢ ܐܼܲ

ܲ
ܝܸܠ ܠܼ ܝܟ. ܘܚܼܲ ܢܼܲ

ܟܼ.  ܠܵܗܘܼܬܼܵ ܥܸܐ ܠܼܲ ܢܪܼܲ ܝ ܟ. ܘܼܲ ܝܟܼ ܦܘܼܩܕܵܢܼܲ ܪ ܐܼܲ ܒܼܲ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ. ܘܢܸܬ̇ܕܼܲ
ܝܼܲܝ ܢ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼ  ܐ ܕܚܼܲ ܡܵܬܼܵ ܐ ...ܟܠܗܘܲܢ ܝܵܘ  ܒܼܵ   ܠ. ܐܼܲ

 
ܙܡܘܲܪܵܐ   .ܦܛ.ܡܼܲ
 

ܗܕܼܝܼܢ  ܡܥܼܲ ܝܟܼ ܡ̇ܢ ܕܼܲ ܒܹܿܠ ܐܼܲ ܒ݂ܒ݂ܵ ܡܵܐ ܕܼܲ
ܪܨܘܲܦ ܥܼܲ ܡܝܼܪ ܡܼܢ ܦܼܲ ܐܼܲ

ܗ ܠܵܗܵܐ ܫܘܼܘܕܵܝܵܘ  ܐ ܠܼܲ ܹܿ ܠܟ  ܠ ܡܼܲ
ܡܵܐ ܘܥܼܲ ܠ ܥܼܲ ܠܘܵܬܼ ܕܵܘܝܼܕܼ ܕܥܼܲ ܝ ܕܼܲ

ܐ  ܗ ܘܫܵܐ̇ܠܝܼܢ ܡܸܢܹܿܗ ܕܡܸܛܠ ܗܵܕܹܿ ܛܢܝܼܢ ܠܹܿ
ܕܡܸܢܹܿܗ. ܘܡܼܲ

ܗ ܝܵܢ ܠܡܘܼܠܟܵܢܵܘ  ܐ ܕܫܵܘ  ܼ
ܬ ܵ ܣܡܘܼܢ ܒܛܵܒܼܵ ܐ ܢܸܬܼܒܼܲ ܹܿ ܝ ܡܠܝܼܟ 

ܪܝܼ   ܐ.ܪܹܿ ܘܫܼܲ
 

ܗ ܝܒ̇ܘܼܬܹܿ ܪ܋ ܛܼܲ ܡ ܐܸܙܡܼܲ
ܲ
ܪܕܵ  ܕܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ ܠܕܼܵ ܝܼܢ ܐܵܘܕܼܲܥ ܖ  ܘܼܲ

ܗ ܒܦܘܼܡܝ.  ܝܡܵܢܘܼܬܹܿ ܒܼܪܵܡ ܗܼܲ ܠܵܗܵܐ ܠܼܲ ܐ ܐܼܲ ܟܼ ܗ݇ܘ ܵ
ܲ
ܠܼ ܡ  ܐ ܕܼܲ ܼ

ܬ ܵ ܛܵܒܼܵ
ܡܠܝܼ ܫܘܼܒܼܚܵܐ  ܡܫܝܼܚܵܐ ܫܼܲ ܢܹܿܐ ܒܼܲ

ܵ
ܢ ܒܣܘܼܥܪ ܡܵܬܼܲ ܘܝܼܕܼ: ܒܝܵܘ  ܠܕܼܵ ܘܼܲ

ܗ. ܐ ܢܸܬܼܒ̇ܢܸܐ܋ ܠܹܿ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܪܬ̇ ܕܥܵܠܡܵܐ ܒܛܼܲ ܝܵܐ  ܡܸܛܠ ܕܐܸܡܼܲ ܫܡܼܲ ܘܼܲ
ܟܼ܋ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܬܼܩܸܢ ܗܼܲ ܒܼܝ܋ ܬܼܲ ܬܼ ܠܓܼܲ ܩܝܼܡܹܿ̇

ܬܼ  ܩܝܵܡܵܐ ܐܼܲ ܘܝܼܡܝܼ̇
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ܒܼܕ̇ܝ܋ ܘܝܼܕܼ ܥܼܲ ܪܥܵܟܼ܋ ܠܕܼܵ ܬܼܩܸܢ ܙܼܲ ܡ ܐܼܲ
ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܥܕܼܲ ܘܐܸܒܼܢܸܐ  ܕܼܲ

ܪܕܵ  ܝܵܐ ܬܸܕܼܡ ܝܼܢ ܟܘܼܪܣܝܵܟܼ܋ܖ  ܠܕܼܵ  ܢܵܘܕ̇ܘܲܢ ܫܡܼܲ
ܵ
ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ܋ܪ  ܬܼܵ

ܐ܋ ܹܿ
ܕ̇ܝܼܫ  ܕܬܵܐ ܕܩܼܲ ܟܼ ܒܥܹܿ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡ ܠܡܵܪܝܵܐ  ܘܗܼܲ ܘܼ ܕܦܵܚܹ̇ܿ ܢ  ܡܼܲ

ܝܵܐ܋ ܝ ܫܡܼܲ ܫܡܼܲ ܒܼ  ܒܼܲ ܐ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܼܲ ܡܹܿ̇ ܕܕܼܵ ܹܿܐ܋ܘܼܲ ܟ  ܠܼܵܲ ܝ  ܡܼܲ ܡ  ܢܼܲ ܠܵܗܵܐ ܩ ܵ
ܐܼܲ

ܐ܋ ܹܿ
ܕ̇ܝܼܫ  ܕܬܵܐ ܕܩܼܲ ܪܵܘܗܝ܋ ܒܥܹܿ ܚܕܼܵ ܠ ܟܠܗܘܲܢ ܕܼܲ ܕܼܚܝܼܠ ܥܼܲ ܒ̇ ܘܼܲ  ܪܼܲ

ܝܠ̱ܬܼܢܵܐ܋ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ ܫܝܼܢܵܐ܋ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܟܼ ܥܼܲ ܟܼܘܵܬܼܵ ܘܼ ܐܼܲ ܢ   ܡܼܲ
ܪܼܲܝܟ܋ ܟܼ ܚܕܼܵ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܗ  ܘܗܼܲ ܐܝܘܼܬܹܿ ܢ݇ܬ̇ ܒܓܼܲ

ܠܝܼܛ ܐܼܲ ܢ݇ܬ̇ ܫܼܲ ܐܼܲ
ܗ ܕܝܼܡܲܵܐ܋ ܠܠܵܘ  ܕܼܠܘܼܚܝܵܐ ܕܓܼܲ ܩ܋ܘܼܲ ܬܸ̇

ܢ݇ܬ̇ ܡܫܼܲ ܢ݇ܬ̇  ܝ ܐܼܲ ܟܸ̇ܟܼ  ܐܼܲ ܡܡܼܲ
ܒܼܗ̱  ܢ݇ܬ̇ ܠܫܼܲ  ܐܼܲ
܋ܖ ܵ ܩܛܝܼ ܠܹܵܿ

ܲ
ܝܟܼ ܕܠܼ ܪܬ̇  ܢܹܿܐ ܐܼܲ ܕܼܲ ܫܝܼܢܵܐ ܒܼܲ ܕܼܪܵܥܵܟܼ ܥܼܲ ܒܼܲ

ܝ ܟ܋ ܒܼܲ ܒܼܥܸܠܕܒܼܵ
ܲ
ܝܵܐ ܘܕܼܝܼܠܵܟܼ ܗ݇  ܠܼ ܪܥܵܐ܋ܕܝܼܠܵܟܼ ܐܸܢܘܲܢ ܫܡܼܲ  ܝܼ ܐܼܲ

ܩܸܢܬ̇܋ ܢ݇ܬ̇ ܬܼܲ ܗ̇ ܐܼܲ
ܵ
ܡܠܹܵܿ

ܒܹܿܝܠ ܒܼܲ ܢ݇ܬ̇  ܬܹܿ ܝܡ̱ܢܵܐ ܐܼܲ ܠܬܼܲ ܪܒ̇ܝܵܐ ܘܼܲ ܠܓܼܲ
ܝܬ̇܋ ܒ̇ܚܝܼܢ܋ ܒܪܼܲ ܫܡܵܟܼ ܗ݇ܘܼ ܡܫܼܲ

ܲ
ܕܝܼܠܵܟܼ  ܬܵܒܼܘܲܪ ܘܚܸܪܡܘܲܢ ܠܼ

ܐ܋ܗ݇ܘܼ ܕܪܵܥܵܐ ܘܕܼܝܼܠܵܟܼ ܗ݇  ܢ݇ܒܵܪܘܼܬܼܵ ܟܼ ܘܬܸܬ̇ܪܝܼܡ  ܝܼ ܓܼܲ ܢ ܐܝܼܕܼܵ ܬܸܥܫܼܲ
ܒܼ  ܝܼܡܲܝܼܢܵܟܼ܋ ܐ ܘܼܲ ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܼܵ ܢ ܟܘܼܪܣܝܵܟܼ܋ܒܙܼܲ ܬܼܩܼܲ  ܕܼܝܼܢܵܐ ܡܼܲ

ܝ ܟ܋ ܦܼܲ ܕ̇ܡܝܼܢ ܐܼܲ ܒܼܩܘܼܫܬܵܐ ܡܩܼܲ ܐ ܘܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܘܗ ܒܛܼܲ ܡܵܐ ܛܘܼܒܼܵ ܝ ܠܥܼܲ
ܟܼ܋ ܒܚܵܬܼܵ ܥ ܬܸܫ  ܠܟܼܘܼܢ܋ ܕܝܵܕܼܲ ܝ ܟ ܢܗܼܲ ܦܼܲ  ܡܵܪܝܵܐ ܒܢܘܼܗܪܵܐ ܕܐܼܲ

ܒܼ  ܫܡܵܟܼ ܢܕܼܘܼܨܘܼܢ ܟܠܝܘܲܡ܋ܘܒܼܲ  ܟܼ ܢܸܬ̇ܬ̇ܪܝܼܡܘܼܢ܋ܘܼܲ ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܼܵ  ܙܼܲ
ܢ݇ܬ̇ܘܼ܋ ܢ ܐܼܲ ܒܼܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ ܬܸܬ̇ܪܝܼܡ  ܡܸܛܠ ܕܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ ܕܥܘܼܫܢܼܲ ܘܼܲ

ܢ܋ ܪܢܼܲ ܢ܋ ܩܼܲ ܕ̇ܝܼܫܵܐ ܕܝܼܣܪܵܝܹܿܠ  ܡܸܛܠ ܕܡܵܪܝܵܐ ܗ݇ܘܼ ܬܘܼܟܼܠܵܢܼܲ ܘܩܼܲ
ܢ܋ ܠܟܼܲ ܩܵܘܗܝ܋ ܡܼܲ ܕ̇ܝ ܼ ܡ ܙܼܲ

ܹܿܐ ܥܼܲ ܠܸܠ ܒܚܸܙܘܵܢ  ܝܢ ܡܼܲ ܪ  ܗܵܝܕܹ̇ܿ ܘܐܸܡܼܲ
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ܬܼ ܥܘܼܕܼܪܵܢܵ  ܒܼܪܵܐ܋ܕܣܵܡܹܿ̇ ܡܵܐ܋ ܐ ܠܓܼܲ ܒܼܝܵܐ ܡܼܢ ܥܼܲ ܬܼ ܓܼܲ ܪܝܼܡܹܿ
 ܘܐܼܲ

ܒܼܕܼܝ܋ ܘܝܼܕܼ ܥܼܲ ܬܼ ܠܕܼܵ ܗ܋ ܘܐܸܫܟ̇ܚܹܿ ܚܬܹ̇ܿ
 ܡܸܫܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܝ ܡܫܼܲ

ܗ܋ ܝܠܹܿ ܗ ܘܐܵܦ ܕܪܵܥܝ ܚܼܲ ܪܬܹ̇ܿ ܕܼܲ
ܡ  ܐܝܼܕܼܝ ܥܼܲ ܗܢܝܼ ܡܕܸ̇

ܘܠܵ ܐܼܲ
ܒܹܿܗ܋ ܟ̇ܟܹܿܗ܋ ܒܥܸܠܕܒܼܵ ܗ ܕܥܵܘܠܵ ܠܵ ܡܼܲ ܒܼܪܹܿ ܐܵܘܒܸ̇ܕܼ ܡܼܢ  ܘܼܲ

ܡܵܘܗ ܗܩܕܼܵ ܘ  ܒܼܵ ܒܼܥܸܠܕܒܼܵ
ܲ
ܗ ܝ܋ܝ ܠܼ ܠܣܵܢܐܵܘ  ܪ܋ܝ ܐܸܬܼ ܘܼܲ  ܒܼܲ

ܗ܋ ܡܹܿ
ܝܒ̇ܘܼܬܼ ܥܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܝ ܘܛܼܲ ܪܢܹܿܗ܋ ܗܼܲ

ܡܝ ܬܸܬ̇ܪܝܼܡ ܩܼܲ ܒܼܫܹܿ  ܘܼܲ
ܗ ܒܝܼܲܡܵܐ܋ ܦܵܣܘܲܩܵܐ. ܣܝܼܡ ܐܝܼܕܹܿ ܗ ܐܹܿ ܒܼܢܼܲ  ܘܼܲ

ܐ ܝܼܲܡܝܼܢܹܿܗ܋ܖ ܵ ܗܘ   ܘܵܬܼܵ
ܢ݇ܬ̇܋ ܝܢܝ ܐܵܒܼܝ ܐܼܲ ܠܵܗ ܢܸܩܪܹܿ ܩܝܼܦܵܐ܋ܐܼܲ ܐܵܦ ܐܸܢܵܐ  ܝ ܘܦܵܪܘܲܩܝ ܬܼܲ
ܪܥܵܐ܋ ܝ܋ܒܘܼܟܼܪܵܐ ܐܸܥܒ̇ܕܝܼܘܼܗ ܹܿܐ ܕܐܼܲ ܠܟ  ܠ ܡܼܲ

ܪܝܼܡܝܼܘܗܝ ܥܼܲ  ܘܐܼܲ
ܝܡ̇ܢ ܒܹܿܗ܋ ܗ܋ ܢܸܬܼܗܼܲ ܪܥܹܿ ܡ ܙܼܲ

ܲ
ܣܝܼܡ ܠܥܵܠܼ ܝܟܼ  ܐܹܿ ܗ ܐܼܲ ܘܟܼܘܼܪܣܝܹܿ

ܝܵܐ܋ ܫܡܼܲ ܐ ܕܼܲ ܡܵܬܼܵ ܗ ܝܵܘ  ܢ ܢܸܫܒ̇ܩܘܼܢ ܒܢܵܘ   ܝ ܢܵܡܘܲܣܝ܋ܐܸ
ܠܟܼܘܼܢ܋ ܝ  ܠܵ ܢܗܼܲ ܢܼܲ ܒܼܦܘܼܩܕܼܵ ܒܼܛܵܐ ܥܵܘܠ̱ܗܘܲܢ܋ ܘܼܲ  ܐܸܦܩܘܲܕܼ ܒܫܼܲ
ܝ ܗܘܲܢ܋ ܐ ܚܛܵܗܼܲ ܡܚܘܲܬܼܵ ܪ ܡܸܢܹܿܗ܋ ܘܒܼܲ

ܥܒܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܝ ܠܵ ܐܼܲ ܘܠܵ  ܛܼܲ
ܝܡܵܢܘܼܬܼܝ ܘܠܵ ܐܼܲ  ܓܸ̇ܠ ܒܗܼܲ ܕܼܲ ܩ  ܡܼܢ  ܣܠܸܵ ܩܝܵܡܝ܋ܐܹܿ

ܢܦܼܲ ܡ ܕܼܲ ܡܸܕܸ̇
ܚܠܸܦ܋ ܫܼܲ ܘܵܬܼܝ ܠܵ ܐܹܿ

ܘܝܼܕܼ ܘܠܵ  ܣܸܦ  ܐ ܝܑܼܼܡܝܼܬܼ ܒܩܘܼܕܼܫܝ ܠܕܼܵ ܚܕܼܵ
ܒܼ܋ ܕܸ̇

ܟܼܲ ܡ ܢܸܗܘܹܿ  ܐܹܿ
ܲ
ܗ ܠܥܵܠܼ ܪܥܹܿ ܝܟܼ ܫܸܡܫܵܐ  ܐ܋ܕܙܼܲ ܗ ܐܼܲ ܘܟܼܘܼܪܣܝܹܿ

ܠܝ܋ ܡ܋ ܠܘܼܩܒܼܲ
ܲ
ܢ ܠܥܵܠܼ ܗܪܵܐ ܢܸܬܼܩܼܲ ܝܟܼ ܣܼܲ ܝܵܐ  ܘܐܼܲ ܫܡܼܲ ܣܵܗܕܵܐ ܒܼܲ

ܝܡܵܢ܋ ܣܠܝܼܬܵܢܝ܋ ܡܗܼܲ ܝܬܵܢܝ ܘܐܼܲ ܢ݇ܬ̇ ܛܥܼܲ ܗ ܘܐܼܲ ܦܵܘ  ܗܦܸܟܼܬܲ ܐܼܲ ܝ ܘܐܼܲ
ܒܼܕܵܟܼ܋ ܕܼܲܡܫܝܼܚܵܟܼ܋ ܗ ܕܥܼܲ ܣܠܝܼܬ̇ ܩܝܵܡܹܿ

ܪܡܝܼܬ̇ ܒܐܼܲܪܥܵܐ  ܘܐܼܲ ܘܐܼܲ
ܗ܋ ܗ ܟܠܝܼܠܹܿ ܘ  ܡܬ̇ ܣܝܵܓܼܵ ܗܗܓܼܲ ܚܸܦܬ̇ ܚܸܣܢܵܘ   ܝ܋ܝ ܘܣܼܲ
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ܫܘܼܗ  ܝ ܟܠ ܥܵܒܼ ܘܕܼܵ
ܲ
ܘܗܝ܋ ܝ ܐܘܼܪܚܵܐ܋ܪܼ ܒܼܵ ܫܒܼܵ

ܲ
ܐ ܚܸܣܕܵܐ ܠܼ ܗܘ̤ܵ  ܘܼܲ

ܗ ܘ  ܒܼܵ ܒ݂ܥܸܠܕ̇ܒܼܵ ܪܝܼܡܬ̇ ܝܼܡܲܝܼܢܵܐ ܕܼܲ ܕ̇ܝܼܬ̇ ܠܟܼܠܗܘܲܢ  ܝ܋ܘܐܼܲ ܘܚܼܲ
ܗ܋ ܗܝ܋ܣܵܢܐܵܘ   ܪܹܿ ܦ̮ܣܹܿ ܗܦܸܟܼܬܲ ܥܘܼܕܼܪܵܢܵܐ ܕܣܼܲ

ܝܼܲܥܬܵܝܗ ܘܐܼܲ ܝ ܘܠܵ ܣܼܲ
ܐ܋ ܩܪܵܒܼܵ ܗ ܒܼܲ ܟ̇ܝܵܢܵܘ  ܛܸܠܬ̇ ܡܙܼܲ ܪܥܵܐ  ܝ܋ܒܼܲ ܗ ܠܼܲ ܘܟܼܘܼܪܣܝܹܿ
ܦܬ̇܋ ܗ܋ ܣܚܼܲ ܠܝܘܼܬܹܿ ܐ ܕܛܼܲ ܡܵܬܼܵ ܪܬ̇ ܝܵܘ  ܨܼܲ ܥܛܸܦܬܵܝܗ ܒܼܲ ܝ ܘܐܼܲ
ܐ܋ ܡ܋ ܒܸܗܬ̇ܬܼܵ

ܲ
ܢ݇ܬ̇ ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ ܙ݁ ܐܼܲ ܬ݂ܝ ܪܵܓܹܿ ܡܵܐ ܠܸܡܼܲ ܕܼ  ܥܕܼܲ ܘܝܵܩܹ̇ܿ

ܝܟܼ ܢܘܼܪܵܐ ܪܘܼܓܼܙܵܟܼ܋ ܝܢ ܡܼܢ ܚܸܦܪܵܐ܋ܐܸܬ̇  ܐܼܲ ܟܼܪܼܲ ܡܸܛܠ ܕܠܵ  ܕܼܲ
ܝ ܢܵܫܵܐ܋ ܝܬ̇ ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܒܢܼܲ ܐ ܣܪܝܼܩܵܐܝܼܬܼ ܒܪܼܲ ܒܼ  ܗ݇ܘܼܵ ܘܼ ܓܼܲ ܢ  ܪܵܐ ܡܼܲ

ܨܹܿ  ܐ ܡܵܘܬܵܐ܋ܕܢܸܚܸܐ ܘܠܵ ܢܸܚܙܹܿ 
ܢܦܼܲ ܐ ܘܼܲ ܗ ܡܼܢ ܐܝܼܕܼܵ ܦ̮ܫܹܿ ܐ ܢܼܲ

ܐ܋ ܕܼܲܫܝܘܲܠ܋ ܬ݂ܵ ܕܼܡܵܝ ܵ ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܩܼܲ ܝ ܒ̇ܘܵܬܼܵ ܝܟܵܐ ܐܸܢܹܿܝܢ ܛܼܲ
ܝܬ̇  ܐܼܲ ܕܝܼܡܼܲ

ܐ܋ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܘܝܼܕܼ ܒܗܼܲ ܒܼܕܵܟܼ܋ ܠܕܼܵ ܗ ܕܥܼܲ ܟܼܪ ܡܵܪܝܵܐ ܚܸܣܕܹ̇ܿ  ܐܸܬ̇ܕܼܲ
ܐ܋ ܹܿ ܡܡ 

ܗ ܪܸܢܝܼܗܘܲܢ ܕܥܼܲ ܝܼܲܝ  ܟܠܹܿ ܬܼ ܒܚܼܲ ܣܕܼܘܼܢܝ  ܕܫܸܩ݁ܠܹܿ ܚܼܲ
ܝ ܟ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܒܼܲ ܗ ܒܥܸܠܕ̇ܒܼܵ ܘ  ܣܸܕܼܘ ܥܸܩܒܼܵ  ܝ ܕܼܲܡܫܝܼܚܵܟܼ܋ܘܚܼܲ

ܝܢ܋ ܝܢ ܘܐܵܡܹܿ ܡ ܐܵܡܹܿ
ܲ
 ܒܪܝܼܟܼܘܼ ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܵܠܼ

 
ܪܒ̇ܥܵܐ  .ܣܸܦܪܵܐ ܕܐܼܲ

ܙܡܘܲܪܵܐ. ܨ.     ܡܼܲ
ܕܼ  ܒܹܿܠ ܟܼܲ ܒܼܒܼܵ ܡܵܐ ܕܼܲ

ܗ ܕܥܼܲ ܦܵܬܹܿ
ܟܼܫ  ܗ  ܬܼܲ ܝ ܒ̇ܘܵܬܹܿ ܠܵܗܵܐ ܛܼܲ ܗܕܼܝܼܢ ܠܼܲ ܡܥܼܲ

ܕܼܡܵܝ ܵ  ܠܘܵܬܼܗܘܲܢ. ܘܫܵܐ̇ܠܝܼܢ ܡܸܢܹܿܗ ܕܢܸܫܬܼܲ ܩܼܲ ܐ ܕܼܲ ܐܖ  ܬܼܵ  ܝܵܢ ܒܝܼ ܫܵܬ݂ܵ
 ܕܫܸܒܼܝܼܗܘܲܢ.
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ܐ.  ܐ ܨܠܘܲܬܼܵ ܹܿ ܪ ܥܵܠܡ 

ܒܼܲ ܡܕܼܲ ܗ. ܘܼܲ ܝܠܵܵ ܕܡܸܠܬܹܿ ܚܝܼܕܼ ܟܠ ܒܚܼܲ
ܠܵܟܼ ܐܼܲ

ܒܵܐ ܕܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ  ܠܟܵܐ ܪܼܲ ܐ ܒܪܸܡܙܵܐ ܢܝܼܚܵܐ ܕܨܸܒ݂ܝܵܢܹܿܗ. ܡܼܲ ܘܒܸܪܝܵܬ݂ܵ
ܘܗܐܝܼܬܼܝܵܐ  ܢ ܕܐܝܼܬܼܵ ܢܼܲ ܢ ܘܣܵܓܼܕ̇ܝܼ݁ ܝܢܼܲ ܡ. ܡܵܘܕܹ̇ܿ

ܲ
ܝ ܡܼܢ ܥܵܠܼ

ܐ ... ܒ݂ܵ ܢ ܒܟܼܠܥܸܕܵܢ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ. ܐܼܲ ܒ̇ܚܝܼܢܼܲ ܡܫܼܲ  ܘܼܲ
 

ܐ.  ܪܡܝܼܬܼܵ ܐ.(ܡܼܲ  )ܒܙܵܘܓܹ̇ܿ
 

ܪܕܵ  ܢ ܠܕܼܵ
ܲ
ܝܬ̇ ܠܼ ܥܡܪܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܕܼܠܵ  ܝܼܢ܋ܖ  ܡܵܪܝܵܐ ܒܹܿܝܬܼ ܡܼܲ ܥܼܲ

ܛܢܘܼܢ ܛܘܼ  ܹܿ ܢܸܬܼܒܼܲ
ܢܐ. ܖ  ܛܵܝܘܼܬܼܲ ܚܝܼܕܼ ܟܠܵܵ. ܚܘܼܢ ܠܚܼܲ ܢ ܐܼܲ  .ܝܵܨܘܲܦܼܲ

ܪܥܵܐ܋ ܒܸ̇ܠ ܐܼܲ ܕܼܠܵ ܬܚܼܲ
ܒܹܿܝܠ܀ ܘܥܼܲ ܢ ܬܹܿ ܕܼܠܵ ܬܸܬܼܩܼܲ

ܡ  ܘܥܼܲ
ܲ
ܡܼܢ ܥܵܠܼ

ܠܵܗܵܐ܋ ܢ݇ܬ̇ܘܼ ܐܼܲ ܡ ܐܼܲ
ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܥܕܼܲ ܗܦܸܟܼܬܵܝܗ ܘܼܲ ܪܢܵܫܵܐ ܕܐܼܲ ܝ ܠܒܼܲ

ܐ܀ ܡܵܐ ܠܡܘܼܟܵܟܼܵ ܝ ܢܵܫܵܐ܋ ܥܕܼܲ ܬ̇ ܕܬܼܘܼܒܼܘ ܒܢܼܲ ܪ  ܡܸܛܠ  ܘܐܸܡܼܲ
ܝ ܟ܀ ܝܢܼܲ ܢ ܒܥܼܲ ܪ݂܋ ܕܐܵܠܸܦ ܫܢܝ ܼ ܥܒܼܲ ܝܟܼ ܝܵܘܡܵܐ ܕܐܸܬܼܡܵܠܝ ܕܼܲ  ܐܼܲ
ܪܬܵܐ ܕܠܸܠܝܵܐ܀ ܛܼܲ ܝܟܼ ܡܼܲ ܬܼܗܘܲܢ ܫܸܢܬܼܵ  ܘܐܼܲ ܪܒܼܵ ܝܵܢ܋ܫܼܲ  ܐ ܢܸܗ̱ܘ 

ܒܼ  ܚܠܸܦ܀ܘܼܲ ܝܟܼ ܥܘܼܦܝܵܐ ܬܼܲ ܦܪܵܐ ܐܼܲ ܚܠܸܦ܋ ܨܼܲ ܐ ܘܡܼܲ ܦܪܵܐ ܝܵܥܹ̇ܿ ܒܼܨܼܲ  ܕܼܲ
ܐ ܘܝܵܒܹܿܫ݁܀ ܡܫܵܐ ܚܵܡܹ̇ܿ

ܒܼܪܼܲ ܪ̱ܢ ܒܪܘܼܓܼܙܵܟܼ܋ ܘܼܲ ܓܼܡܼܲ  ܡܸܛܠ ܕܼܲ
ܒܼ  ܚܢ܀ܘܼܲ

ܲ
ܠܼ ܟܼ ܐܸܬ̇ܕܼܲ ܝ ܢ ܠܩܘܼܒܼܠܵܟܼ܋ ܚܸܡܬܼܵ ܬ̇ ܚܛܵܗܼܲ ܝܢ  ܣܵܡ  ܠܸܡܼܲ ܥܼܲ

ܝ ܟ܀ ܦܼܲ ܪ݂ܘ  ܒܢܘܼܗܪܵܐ ܕܐܼܲ ܝ ܢ ܓܡܼܲ ܡܸܛܠ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܝܵܘܡܼܲ
ܝ܀ ܒܪܘܼܓܼܙܵܟܼ܋ ܝܟܼ ܓܘܵܓܼܲ ܝ ܢ ܐܼܲ ܪ݂ ܫܢܼܲ ܓܼܡܼܲ ܝ ܢ  ܘܼܲ ܡܝܼܢ ܫܢܼܲ ܝܵܘ 
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ܢ܋ ܒܼܥܝܼܢ ܫܢܝ ܼ ܚܣܸܢ ܒܗܘܲܢ ܫܼܲ ܠܡܼܲ ܢ܀ ܘܼܲ  ܬܡܵܢܐܝܼܢ ܫܢܝ ܼ
ܡܠܵܵ ܘܟܹܿܐܒ ܹܿܐ܋

ܝܢ ܥܼܲ ܐ  ܘܣܘܲܓܼܐܗܹܿ ܝܢ ܡܘܼܟܵܟܼܵ
ܲ
ܐ ܥܠܼ ܡܸܛܠ ܕܐܸܬܼܵ

ܦܢ܀ ܪܼܲ ܐ  ܘܐܸܬ̇ܛܼܲ ܥ̇ ܥܘܼܫܢܵܐ ܕܪܘܼܓܼܙܵܟܼ ܘܕܸܚܠ̱ܬ݂ܵ ܡ̇ܢ ܝܵܕܼܲ
ܝ ܢ܀ ܕܪܘܼܓܼܙܵܟܼ܋ ܝܢ ܡܸܢܝܵܢܵܐ ܕܝܵܘܡܼܲ ܥܼܲ ܕܢܸܥܘܲܠ ܠܠܸܒܵܐ  ܐܵܘܕܼܲ
ܐ܋ ܬ݂ܝ܀ ܕܚܸܟܼܡ̱ܬ݂ܵ ܡܵܐ ܠܸܡܼܲ ܢ ܡܵܪܝܵܐ ܥܕܼܲ ܢ݇ܬ̇  ܐܸܬܼܦܼܲ ܝܼܲܐ ܐܼܲ ܠܵ ܡܒܼܲ

ܒܼܕܼܲ  ܟܼ܀ ܝ ܟ܋ܠܥܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܦܪܵܐ ܛܼܲ ܝܢ ܒܨܼܲ ܥܼܲ ܒܼܲ ܐ  ܣܼܲ ܚ ܘܢܸܚܕܸ̇
ܒܼܲ ܢܫܼܲ

ܢ܋ ܡܵܬܼܲ ܢ܀ ܟܠܗܘܲܢ ܝܵܘ 
ܲ
ܕܵܢ ܡܸܛܠ ܕܡܝܼܬܼ ܥܵܘܠܼ ܝܵܐ  ܚܼܲ ܢܼܲ ܫ  ܘܼܲ

ܫܵܬܼܵ  ܝܢ ܒܝ ܼ ܝܢ ܒܗܹܿ ܙܼܲ ܚ  ܝ ܟ܀ ܐ܋ܕܼܲ ܕܼܲ ܝ ܟ ܥܒܼܵ ܒܼܕܼܲ  ܢܸܬܼܚܙܘܲܢ ܠܥܼܲ
ܝ ܗܘܲܢ܋ ܠ ܒܢܼܲ ܢ  ܘܗܸܕܼܪܵܟܼ ܥܼܲ ܠܵܗܼܲ ܗ ܕܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܣܝܼܡܘܼܬܹܿ

ܬܸܗܘܸܐ ܒܼܲ
ܝܢ܀

ܲ
ܘܗ ܥܠܼ ܕܼܵ ܕܼ ܐܝ ܼ ܥܒܼܵ ܝܢ܋ܝ ܐܼܲ ܕܼܲ

ܲ
ܘܗ ܬܼܩܸܢ ܥܠܼ ܕܼܵ ܕܼ ܐܝ ܼ ܥܒܼܵ

ܝ ܘܒܼܲ
ܢ܀ ܩܢܼܲ  ܬܼܲ

ܙܡܘܲܪܵܐ. ܨܐ.  ܡܼܲ
 

ܠ ܐܵܬܼܘܲ  ܡܵܐ ܠܘܼܩܒܼܲ ܗ̤ܘܵܬܼ ܠܥܼܲ ܐ ܕܼܲ  ܡܼܢ ܙܵܟܼܘܼܬܼܵ
ܐ ܡܸܛܠ ܖ ܵ ܝܹܿ

ܐ ܠܘܵܬܼ ܟܠܗܘܲܢ  ܪܬ̇ܝܵܢܘܼܬܼܵ ܕܼ ܡܼܲ ܩܝܵܐ. ܥܵܒܹܿ݁ ܙܼܲ ܗ ܕܚܹܿ ܡܝܼܲܬ̇ܪܘܼܬܹܿ
ܢ  ܝܵܢ ܐܵܦ ܠܘܵܬܼܗܘܲܢ. ܐܸ ܝܢ ܗܵܘ  ܐܝܟܼ ܗܵܠܹܿ ܐ ܕܕܼܲ ܘܕܸ̇

ܝ ܢܵܫܵܐ ܘܡܸܫܬܼܲ ܒܢܼܲ
ܐ.ܢܹܿܐܨܦܘܼܢ  ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܼܵ  ܕܙܼܲ

 
ܒܼ  ܝܡܵܐ܋ ܝܵܬܹܿ ܡܪܼܲ ܗ ܕܼܲ ܚ.  ܒܣܸܬܵܪܹܿ ܒܼܲ ܠܵܗܵܐ ܡܸܫܬܼܲ ܗ ܕܐܼܲ ܒܼܛܸܠܵܠܹܿ ܘܼܲ

ܬܼ܋ ܡ ܠܵ ܐܸܒܼܗܼܲ
ܲ
ܢ݇ܬ̇ܘܼ ܬܘܼܟܼܠܵܢܝ ܡܫܝܼܚܵܐ ܠܥܵܠܼ ܪ ܠܡܵܪܝܵܐ  ܐܼܲ ܐܸܡܼܲ
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ܬܼܟܼܝܼܠ ܐ݇ܢܵܐ ܥܠܵܘܗ ܬܘܼܟܼܠܵܢܝ܋ ܠܵܗܵܐ ܕܼܲ  ܝ܋ܒܹܿܝܬܼ ܓܵܘܣܝ ܐܼܲ
ܚܵܐ ܕܬܼܘܼܩܠ̱ܬܼܵ  ܝܟܼ ܡܼܢ ܦܼܲ ܨܹܿ

ܡܠ̱ܠܵܵ  ܐ܋ܕܗܘ  ܢܦܼܲ ܘܡܼܢ ܡܼܲ
ܣܪܝܼܩܘܼܬܼܵ   ܒܐܸܒܼ  ܐ܋ܕܼܲ

ܵ
ܗܘܗܪ ܬܼܚܘܲܬ݂ ܟܸܢܦܵܘ  ܝܟܼ ܘܼܲ ܨܹܿ

ܝ ܝ ܢܦܼܲ
ܪ܋ ܬܼܲ ܗ܋ ܬܸܣܬܼܲ ܝܢܵܐ ܢܸܚܕ̇ܪܵܟܼ ܩܘܼܫܬܹܿ ܗ  ܙܼܲ ܠ ܡܼܢ ܕܸܚܠ̱ܬܹܿ ܠܵ ܬܸܕܼܚܼܲ
ܚ ܒܐܝܼܡܵܡܵܐ܋ ܕܠܸܠܝܵܐ܋ ܐܪܵܐ ܕܦܵܪܼܲ ܐ ܘܡܼܢ ܡܸܠܬܼܵ  ܘܡܼܢ ܓܹܿ

ܐ܋ ܐ ܒܚܸܫܘܲܟܼܵ ܠܟܼܵ ܡܗܼܲ ܗܪܵܐ܋ ܕܼܲ ܢܸܦܠܘܼܢ  ܘܡܼܢ ܪܘܼܚܵܐ ܕܫܵܝ݁ܕܵܐ ܒܛܼܲ
ܐ܋ ܹܿ
ܠܦ  ܐ ܡܼܢ ܝܼܡܲܝܼܢܵܟܼ܋ ܡܼܢ ܣܸܛܪܵܟܼ ܐܼܲ ܟܼ ܠܵ  ܘܪܸܒ̇ܘܵܬܼܵ ܠܘܵܬܼܵ ܘܼܲ

ܪܒܼܘܼܢ܋ ܠܚܘܲܕܼ ܬܸܚܙܸܐ܋ ܢܸܬ݂ܩܼܲ ܝ ܟ ܒܼܲ ܝܢܼܲ ܒܦܘܼܪܥܵܢܗܘܲܢ  ܐܸܠܵ ܒܥܼܲ
ܐ ܬܸܚܙܸܐ܋ܖ ܼܲ ܕ ܢ݇ܬ̇ܘܼ ܡܵܪܝܵܐ ܬܘܼܟܼܠܵܢܝ܋ ܫܝܼܥܹܿ  ܡܸܛܠ ܕܐܼܲ

ܥܡ̱ܪܵܟܼ܋ ܬܲ ܡܼܲ ܡܪܵܘܡܵܐ ܣܵܡ 
 ܠܵ ܬܸܩܪܘܲܒܼ ܠܵܟܼ ܒܝܼܫܬܵܐ܋ ܕܒܼܲ

ܫܟ̇ܢܵܟܼ܋ ܒ݂ ܠܡܼܲ ܪܼܲ ܐ ܠܵ ܬܸܬܼܩܼܲ ܡܚܘܲܬܼܵ ܗܡܸܛܠ ܕܼܲ  ܘܼܲ ܘ  ܟܼܵ ܠܼܵܲ ܝ ܠܡܼܲ
ܝܟ܋

ܲ
ܩܸܕܼ ܥܠܼ ܝܢ ܐܘܼ  ܢܦܼܲ ܛܪܘܼܢܵܟܼ ܒܟܼܠܗܹܿ ܢܢܼܲ ܟܼ܋ܖ  ܕܼܲ ܠ  ܚܵܬܼܵ ܘܥܼܲ

 ܕ
ܝܗܘܲܢ ܢܸܫܩܠܘܼܢܵܟܼ܋ܖ ܵ ܠ  ܕܠܵ ܬܸܬ̇ܩܸܠ ܒܪܸܓܼܠܵܟܼ܋ ܥܼܲ ܥܼܲ

ܪܡܵܢܵܐ ܬܸܕܼܪܘܲܟܼ܋ ܠ ܚܼܲ ܢܝܼܢܵܐ܋ ܓܵܪܣܵܐ ܘܥܼܲ ܪܝܵܐ ܘܬܼܲ ܬ̇ܕܼܘܼܫ ܐܼܲ  ܘܼܲ
ܝܘܗ ܨܹܿ

ܦܼܲ ܐ ܐܹܿ ܫܢܝܼܘܗܡܸܛܠ ܕܠܝܼ ܒܥ ܵ ܥܼܲ ܥ  ܝ܋ܝ ܘܐܹܿ ܡܸܛܠ ܕܝܼܕܼܲ
ܝܢܝ ܘ ܡܝ ܢܸܩܪܹܿ ܗ ܐ݇ܢܵܐ ܒܐܘܼܠܨܵܢܵܐ܋ ܝ܋ܐܸܥܢܹܿܝܘܗܫܹܿ ܡܹܿ

 ܥܼܲ
ܫܢܝܼܘܗ ܥܼܲ ܝܼܩܲܪܝܼܘܗܐܹܿ ܒ̇ܥܝܼܘܗ ܝ܋ܝ ܘܐܹܿ ܣܼܲ ܐ ܐܹܿ ܼ

ܝ ܢܘܼܓܼܪܵܐ ܕܝܵܘܡܵܬ ܵ
ܝܘܗ ܚܵܘܹܿ  ܝ ܦܘܼܪܩܵܢܝ܋ܘܐܹܿ
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ܙܡܘܲܪܵܐ. ܨܒ.  ܡܼܲ
 

ܠ  ܩܝܵܐ ܕܠܘܼܩܒܼܲ ܙܼܲ ܗ ܕܚܹܿ ܝ  ܙܵܟܼܘܼܬܹܿ
ܦܼܲ ܠ ܐܼܲ ܡܵܐ ܕܥܼܲ ܗ ܕܥܼܲ ܬܵܘܕ̇ܝܼܬܹܿ

 ܐܵܬܼܘܲ 
ܐ.ܖ ܵ  ܝܹܿ
 

ܝܡܵܐ.  ܛܵܒܼ ܠܡܵܘܕܵܝܘܼ ܠܡܵܪܝܵܐ܋ ܫܡܵܟܼ ܡܪܼܲ
ܲ
ܪ ܠܼ ܠܡܸܙܡܼܲ ܘܼܲ

ܝ ܟ܋ ܪ ܠܣܵܓܼܘܲܕܼܲ ܛܼܲ ܝܠ ܟܠ. ܢܼܲ ܡܨܸܐ ܚܹܿ ܣܝܼܢܵܐ ܕܼܲ ܡܚܵܘܵܝܘܼ  ܚܼܲ
ܲ
ܠܼ

ܟܼ܋ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܦܪܵܐ ܛܼܲ ܐ܋ ܒܨܼܲ ܝ ܠܵܘܵܬܼܵ
ܲ
ܟܼ ܒܠܼ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܐܸܢܵܐ ܐܸܩܘܲܫ  ܘܗܼܲ

ܪ܋ ܥܣܼܲ ܪܵܐ܋ ܒܟܸܢܵܪܵܐ ܕܼܲ ܢܝ  ܘܐܸܩܘܲܫ ܒܩܝܼܬܼܵ ܕ̇ܝܼܬܼܵ ܡܸܛܠ ܕܚܼܲ
ܝ ܟ܋ ܕܼܲ ܥܒܼܵ ܚ܋ ܡܵܪܝܵܐ ܒܼܲ ܒܼܲ ܝ ܟ ܐܸܫܬܼܲ ܕܼ ܐܝܼܕܼܲ ܥܒܼܵ ܝܼܢ ܪܵܘ̱ܪܒܼ  ܡܵܐ ܘܒܼܲ
ܝ ܟ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܕܼܲ ܟܼ܋ ܥܒܼܵ ܬܼܵ ܒܼܵ ܚܫ  ܩܵܢ ܡܼܲ ܡܝ ܼ

ܒܼܪܵܐ  ܘܛܵܒܼ ܥܼܲ ܘܓܼܲ
ܥ̇܋ ܐ܋ ܫܵܛܝܵܐ ܠܵ ܝܵܕܼܲ ܠ ܒܗܵܕܹܿ

ܟܼܲ ܟܼܠܵܵ ܠܵ ܡܸܣܬܼܲ ܡܵܐ ܕܦܵܪܥ̇ܝܼܢ  ܘܣܼܲ
ܝܟܼ ܥܸܣܒܵܐ܋ܖ ܼܲ  ܐ ܐܼܲ ܝ  ܥܵܘܠܵ܋ ܫܝܼܥܹܿ  ܘܫܵܘ݁ܚܝܼܢ ܟܠ ܥܵܒܼܕܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ܋
ܲ
ܡ  ܕܢܹܿܐܒܼܕ̇ܘܼܢ ܠܥܵܠܼ

ܲ
ܝܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܢ݇ܬ̇ ܡܵܪܝܵܐ ܡܪܼܲ ܘܐܼܲ

ܝ ܟ ܡܵܪܝܵܐ܋ܡܸܛܠ ܕܗܵܐ  ܒܼܲ ܝ ܟ  ܒܥܸܠܕ̇ܒܼܵ ܒܼܲ ܡܸܛܠ ܕܗܵܐ ܒܥܸܠܕ̇ܒܼܵ
ܝ ܥܵܘܠܵ܋ ܢܹܿܐܒܼܕ̇ܘܼܢ܋ ܕܼܲ ܕ̇ܪܘܼܢ ܟܠ ܥܵܒ ܼ ܪܝܼܡܬ̇  ܘܢܸܬܼܒܼܲ ܘܐܼܲ

ܝܡܵܐ܋ ܝܟܼ ܕܪܼܲ ܪܢܵܬ݂ܝ ܐܼܲ ܣܡܵܐ܋ ܩܼܲ ܬܵܢܝ ܒܡܸܫܚܵܐ ܡܒܼܲ ܥ 
ܒܼܲ  ܘܨܼܲ

ܒܼ ܘܼܲ  ܝ  ܒܼܲ ܝܢܼܲ ܝ  ܥܼܲ ܙܼܲ ܋ܚ  ܝ  ܒܼܲ ܝ  ܥܸܠܕ̇ܒܼܵ
ܲ
ܐ ܕܩܵܝܡ݁ܝܼܢ ܥܠܼ ܹܿ

ܒܼܒܼܝܼܫ  ܘܼܲ
܋ ܝ  ܡ̱ܥܵܢ ܐܸܕܼܢܼܲ ܝܟܼ  ܢܸܫ  ܕ̇ܝܼܩܵܐ ܐܼܲ ܥ܋ ܙܼܲ ܦܪܼܲ ܝܟܼ ܐܼܲ  ܕܸܩܠܵܵ ܢܼܲ ܐ ܖ  ܘܐܼܲ ܙܹܿ
ܚ܋ ܗ ܕܡܵܪܝܵܐ܋ ܕܠܸܒܼܢܵܢ ܢܸܫܘܼܲ ܝܬܹܿ

ܢܨܝܼܒܼܝܼܢ ܒܒܼܲ ܒܼܕܼܵ  ܕܼܲ  ܘܼܲ
ܝ ܘܗܖ ܵ
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ܢ܋ ܠܵܗܼܲ ܐ܋ ܕܐܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܒ̇ܘܼܢ ܒܣܼܲ ܹܿܐ  ܢܸܦܪ̱ܥܘܼܢ ܬܘܼܒܼ ܘܢܸܬܼܪܼܲ ܡܝܼܢ 
ܫܼܲ

ܐ ܢܸܗܘܘܲܢ܋ ܹܿ ܣܝܼܡ 
ܬܼܪܝܼܨ ܗ݇ܘܼ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܘܒܼܲ ܢܚܵܘܘܲܢ ܕܼܲ ܫܝܼܢܵܐ  ܘܼܲ ܥܼܲ

ܝܬ̇ ܒܹܿܗ ܥܵܘܠܵ܋
ܲ
 ܘܠܼ

 
 ܗܘܼܠܵܠܵܵ. ܝܕ.

 
ܐ.   ܝܼܲܡ ܨܠܘܲܬܼܵ ܗܕܼܝܼܪܵܐ. ܡܪܼܲ ܐܝܵܐ ܘܼܲ ܒ̇ܚܵܐ. ܓܼܲ ܡܫܼܲ ܐ ܘܼܲ ܠܵܟܼ ܣܓܼܝܼܕܼܵ

ܒܵܐ ܕܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ. ܐܝܼܬܼܝܵܐ  ܠܟܵܐ ܪܼܲ ܗ. ܡܼܲ ܡܼܢ ܟܠ ܒܐܝܼܬܼܘܼܬܹܿ
ܘܗ ܢ. ܕܐܝܼܬܼܵ ܒ̇ܚܝܼܢܼܲ ܡܫܼܲ ܢ ܘܼܲ ܢ ܘܣܵܓܼܕ̇ܝܼܢܼܲ ܝܢܼܲ ܡ. ܡܵܘܕܹ̇ܿ

ܲ
ܝ ܡܼܢ ܥܵܠܼ

ܐ ... ܒ݂ܵ ܹܿܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ. ܐܼܲ ܹܿܐ ܘܥܸܕܵܢ  ܒܼܢ   ܒܟܼܠܗܘܲܢ ܙܼܲ
 

ܙܡܘܲܪܵܐ. ܨܓ.  ܡܼܲ
 

ܒ̇ܘܼܬܼ  ܠ ܪܼܲ ܩ ܥܼܲ ܕܸ̇
ܒܼ  ܡܒܼܲ ܠܵܗܵܐ ܕܼܲ ܡܵܐܥܘܼܕܼܪܵܢܹܿܗ ܕܐܼܲ ܗ ܕܥܼܲ ܕܼ ܦܘܼܢܵܝܹܿ  .ܝܼܲ

ܐܝܘܼܬܼܵ  ܡܠܸܟܼ ܘܓܼܲ ܋ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܠܒܸܫ  ܡܵܪܝܵܐ ܥܘܼܫܢܵܐ  ܐ ܠܒܸܫ 
ܢ.  ܫܼܲ ܡܘܐܸܬܼܥܼܲ ܟܼ ܕܠܵ ܫܘܼܪܵܝ ܫܒܼܝܼܚ ܒܼܲ ܢ ܠܝܼܬܼܘܼܬܼܵ  ܣܵܓܼܕ̇ܝܼܢܼܲ

ܵ
ܐ. ܪ ܘܡܹܿ

ܕܬܵܟܼ ܘܫܵܘܙܸܒܹܿܝܗ̇. ܪ ܥܹܿ ܒܹܿܝܠ ܕܠܵ ܬܙܘܼܥ܋ ܛܼܲ ܬܼܩܢܵܗ̇ ܠܬܹܿ
 ܘܐܼܲ

ܢܘܼ ܟܘܼܪܣܝܵܟܼ ܡܼܢ ܩܕܼܝܼܡ܋ ܬܼܩܼܲ ܢ݇ܬ̇ܘܼ܋ ܡܼܲ ܡ ܐܼܲ
ܲ
 ܘܡܼܢ ܥܵܠܼ

ܗ  ܐܸܬ̇ܬ̇ܪܝܼܡܘ ܢܼܲ
ܐ ܡܵܪܝܵܐ܋ܖ ܵ ܗ ܘܵܬܼܵ ܪܝܼܡܘ ܢܼܲ  ܘܐܼܲ

ܐ ܩܵܠܗܘܲܢ܋ܖ ܵ  ܘܵܬܼܵ
ܗ  ܐܸܬ̇ܬ̇ܪܝܼܡܘ ܢܼܲ
ܐ܋ܖ ܵ ܟܼܝܼܘܼܬܼܵ ܐ ܒܕܼܲ ܐ܋ ܘܵܬܼܵ ܐܹܿ ܓ̇ܝ ܼ ܐ ܣܼܲ

ܝ ܵ  ܡܼܢ ܩܵܠܵܵ ܕܡܼܲ
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ܗ ܚܫܘܼܠܵܘ  ܫܝܼܢܝܼܢ ܡܼܲ ܡ ܝ ܕܝܼܡܲܵܐ܋ܥܼܲ ܚ ܒܼܲ ܒܼܲ  ܡܫܼܲ
ܵ
ܐ ܡܵܪܝܵܐ܋ܪ  ܘܡܹܿ

ܕ̇ܘܵܬܼܵ  ܝ ܡ̱ܢܵܢ܋ܘܣܵܗ  ܐ܋ ܟܼ ܛܵܒܼ ܡܗܼܲ ܕ̇ܝܼܫܘܼܬܼܵ ܝܬܵܟܼ ܝܵܐ̇ܝܵܐ ܩܼܲ ܠܒܼܲ  ܘܼܲ
ܐ܋ ܡܵܬܼܵ  ܡܵܪܝܵܐ ܠܢܘܼܓܼܪܵܐ ܕܝܵܘ 

 
ܙܡܘܲܪܵܐ. ܨܕ.  ܡܼܲ

 
ܘ ܡܼܢ ܒܵܒܹܿܠ:ܡܸܬܼ  ܦܢ݂ܵ ܡܵܐ ܕܼܲ

ܠ ܥܼܲ ܒܸ̇ܐ ܥܼܲ  ܢܼܲ
ܒܼܢܵܐ ܕܫܸܒܼܝܼܗܘܲܢ. ܠ݂ܘ ܒܙܼܲ ܣܒܼܲ ܐ ܕܼܲ ـܬ݂ܵ  ـ ܢܹܿܝܢ ܥܵܩܵـ

ܡܬܼܲ  ܕܼܲ
 

ܠܵܗܵܐ ܬܵܒܼܘܲܥܵܐ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܠܵܗܵܐ ܬܵܒܼܘܲܥܵܐ ܐܸܬܼ  ܐܼܲ ܠܝܝ. ܐܼܲ ܥ̇ ܟܠ ܓܼܲ ܝܵܕܼܲ
ܝ ܟ  ܒܼܕܼܲ ܢ: ܦܪܘܲܩ ܠܥܼܲ ܢ݇ܬ̇ܘܼ ܡܵܪܼܲ ܢ ܟܠ ܐܼܲ ܐܹ̇ܿ ܝܠ ܟܠ ܘܕܼܵ ܡܨܸܐ ܚܹܿ ܘܼܲ

ܝ݁ܢ ܠܵܟܼ. ܪܥܵܐ܋ ܕܩܵܪܹܿ ܝܵܢܵܗ̇ ܕܐܼܲ ܗܦܸܟܼ ܦܘܼܪܥܵܢܵܐ  ܐܸܬ̇ܬ̇ܪܝܼܡ ܕܼܲ ܘܐܼܲ
ܝܢ܋ ܐܹܿ ܝܢ ܕܡܸܬܼܓܼܲ ܝܠܹܿ

ܠ ܐܼܲ ܬܼܝ  ܥܼܲ ܡܵܐ ܠܸܡܼܲ ܐ ܡܵܪܝܵܐ܋ܖ ܼܲ ܥܕܼܲ  ܫܝܼܥܹܿ
ܬ݂ܝ  ܡܵܐ ܠܸܡܼܲ ܒܼܗ̱ܪܝܼܢ܋ܖ ܼܲ ܥܕܼܲ ܐ ܡܸܫܬܼܲ ܠܠܝܼܢ  ܫܝܼܥܹܿ ܡܡܼܲ ܝܢ ܘܼܲ ܓܵܣܹ̇ܿ

ܝ ܥܵܘܠܵ܋ ܥܵܘܠܵ܋ ܕܼܲ ܡܵܟܼ  ܘܐܵܡ̇ܪܝܼܢ ܟܠ ܥܵܒ ܼ ܟܸܟܼܘ ܠܥܼܲ ܕܡܼܲ
ܥ݂ܒܸܕܼܘ܋ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܟܼ ܫܼܲ ܠܝܵܪܬ̇ܘܼܬܼܵ ܠܥܵܡܘܲܪܹܿܐ  ܘܼܲ ܐ ܘܼܲ ܪܡ̱ܠܵܬ݂ܵ

ܠܼܲ
ܘ܋ ܠ  ܒܼܘ܋ ܩܛܼܲ ܐ ܚܪܼ݂ܲ ܹܿ ܠܝܼܲܬܼܡ  ܐ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܘܼܲ ܪ݂ܘ ܕܠܵ ܚܵܙܹ̇ܿ

ܘܠܵ  ܘܐܸܡܼܲ
ܗ ܕܝܼܲܥܩܘܲܒ݂܋ ܠܵܗܹܿ ܠ ܐܼܲ ܟܼܲ ܡܵܐ܋ ܡܸܣܬܼܲ ܐ ܒܥܼܲ ܝ ܵ ܠܘ ܫܵܛܼܲ ܟܼܲ  ܐܸܣܬܼܲ

ܟ̇ܠܝܼܢ ܐܢ݇ܬ̇ܘܲܢ܋ܣܼܲ  ܬܼܝ ܠܵ ܡܸܣܬܼܲ ܡܵܐ ܠܸܡܼܲ ܠܹܵܿ ܥܕܼܲ ܒܼ  ܟܼ  ܨܼܲ ܢ  ܗܵܘ̇ ܕܼܲ
ܥ̇܋ ܠܡܵܐ ܠܵ ܫܵܡܼܲ ܹܿܐ ܕܼܲ ܠܡܵܐ ܠܵ  ܐܸܕܼܢ  ܹܿܐ ܕܼܲ ܝܢ 

ܒܼܪܵܐ ܥܼܲ ܗܵܘ̇ ܕܼܲ
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ܠ܋ ܟܼܲ ܟܸ̇ܣ܋ ܡܸܣܬܼܲ ܐ ܕܼܲܠܡܵܐ ܠܵ ܡܼܲ ܹܿ ܡܡ 
ܐ ܥܼܲ ܠܸܦ  ܗܵܘ̇ ܕܪܵܕܹܿ ܗܵܘ̇ ܕܡܼܲ

ܐ܋ ܥܬ݂ܵ ܪܢܵܫܵܐ ܝܼܕܼܲ ܝ ܢܵܫܵܐ܋ ܠܒܼܲ ܒܼܢܼܲ ܬܼܗܘܲܢ ܕܼܲ ܒܼܵ ܚܫ  ܥ̇ ܡܼܲ  ܡܵܪܝܵܐ ܝܵܕܼܲ
ܗܓܵܐ ܐܸܢܘܲܢ܋ܡܸܛܠ ܕ
ܲ
ܘܗ ܠܼ ܪܢܵܫܵܐ ܕܬܸܪܕܹ̇ܿܝܘܗܝ ܛܘܼܒܼܵ

ܝ ܠܒܼܲ
ܢ݇ܬ̇ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܠܦܝܼܘܗ ܐܼܲ ܬܼܢܝܼܚܝܼܘܗ ܝ܋ܘܡܼܢ ܢܵܡܘܲܣܵܟܼ ܬܼܲ ܝ ܘܼܲ

ܐ܋ ܹܿ
ܐ ܒܝܼܫ  ܡܵܬܼܵ ܐ ܓܘܼܡܵܨܵܐ܋ ܡܼܢ ܝܵܘ  ܫܝܼܥܹܿ

ܲ
ܪ ܠܪܼ ܡܵܐ ܕܢܸܬܼܚܦܼܲ  ܥܕܼܲ

ܗ܋ ܡܹܿ
ܪܦܸܐ ܡܵܪܝܵܐ ܠܥܼܲ ܗ ܠܵ ܫܵܒܹܿܩ݁܋ ܡܸܛܠ ܕܠܵ ܡܼܲ ܠܝܵܪܬ̇ܘܼܬܹܿ  ܘܼܲ
ܝܼܩܵܐ ܗܵܦܹ̇ܿܟܼ  ܕܼ̇

ܪ ܙܼܲ ܬܼܲ ܝ  ܕܝܼܢܵܐ܋ ܡܸܛܠ ܕܒܼܵ ܗ ܟܠܗܘܲܢ ܬܪܝܼܨܼܲ ܬܼܪܹܿ ܘܒܼܵ
ܐ܋ ܠܸܒܵܐ܋ ܹܿ

ܡ ܒܝܼܫ  ܘܼ ܢܩܘܼܡ ܠܝܼ ܥܼܲ ܢ  ܝܼܲܒܼ ܠܝܼ  ܡܼܲ ܘܼ ܢܸܬ̇ܛܼܲ ܢ  ܘܡܼܲ
ܝ  ܥܵܘܠܵ܋ ܡ ܥܵܒܼܕܼܲ ܐ ܠܝܼ ܥܵܕܼܘܲܪܵܐ܋ ܥܼܲ ܗܘ̤ܵ ܕܼ  ܐܸܠܘܼܠܵ ܡܵܪܝܵܐ ܕܼܲ ܥܼܲ

ܘܘܲܢܵܐ܋ ܦ̮ܫܝ ܒܕܼܵ ܬܼ ܢܼܲ ܠܝܼܠ ܫܵܪܝܵܐ ܗ݇ܘܼܵ ܬܼ ܕܡܵܛ݂  ܩܼܲ ܐܸܢܵܐ ܐܸܡ̇ܪܹܿ
ܝ܋ܖ ܸ 

ܲ
ܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܣܡܼܲ  ܓܼܠܼ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܢܝ܋ܘܛܼܲ ܒܣܘܲܓܼܐܵܐ  ܟܼܬܼܲ

ܗ ܘ  ܒ̇ܝ܋ܕܟܹܿܐܒܼܵ ܦ̮ܫܝ܋ ܝ ܕܠܹܿ ܪܩܘܼܗ̇ ܠܢܼܲ ܝ ܟ ܦܼܲ ܪ  ܒܘܼܝܵܐܼܲ ܒܼܲ ܠܵ ܢܚܼܲ
܋ ܹܿ ܡܵܟܼ ܟܘܼܪܣܝܵܐ ܕܥܵܘܵܠ 

ܠ ܢܵܡܘܲܣܵܟܼ܋ ܥܼܲ ܘ ܥܵܘܠܵ ܥܼܲ ܠ 
ܓܼܒܼܲ  ܕܼܲ
ܕ̇ܝܼܩܵܐ܋ ܗ ܕܙܼܲ ܦ̮ܫܹܿ ܡܨܵܕܼ ܢܼܲ

ܲ
ܝܢ ܠܼ ܹܿ

̇
ܝܒܼܝܼܢ܋ ܘܨܵܠ ܟܵܝܵܐ ܡܚܼܲ ܗ ܕܙܼܲ ܕܼܡܹܿ  ܘܼܲ

ܫܢܵܢܵܐ܋ ܐ ܠܝܼ ܡܵܪܝܵܐ ܡܥܼܲ ܗܘ ܵ ܕ̇ܪܵܢܵܐ܋ ܘܼܲ ܩܝܼܦܵܐ ܡܥܼܲ ܠܵܗܵܐ ܬܼܲ  ܐܼܲ
ܝܗܘܲܢ ܥܵܘܠ̱ܗܘܲܢ܋

ܲ
ܗܦܸܟܼ ܥܠܼ ܬܸܩ ܐܸܢܘܲܢ܋ ܐܼܲ ܒܼܒܼܝܼܫܘܼܬܼܗܘܲܢ ܫܼܲ  ܘܼܲ

ܢ܋ ܠܵܗܼܲ ܬܸܩ ܐܸܢܘܲܢ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ  ܫܼܲ
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ܙܡܘܲܪܵܐ. ܨܗ.  ܡܼܲ

ܪܘ:  ܝܢ ܕܐܸܣܬܲܥܼܲ ܝܠܹܿ
ܒܸ̇ܐ ܡܼܢ ܐܼܲ ܒܹܿܠ ܡܸܬܼܢܼܲ ܒܼܒܼܵ ܐ ܕܼܲ ܝ ܹܿ ܠ ܝܗ݇ܘܼܕܼܵ

ܥܼܲ
ܐ. ܘܕܝܼܬܼܵ ܐ ܠܗܘܲܢ ܠܬܼܵ ܐ ܘܩܵܪܹܿ ܪܬܸܲ  ܡܼܲ

 
ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ܋ ܒܼܲ ܢ ܦܵܪܘܲܩܵܐ. ܘܢܸ  ܬܵܘ ܢܫܼܲ ܠܵܗܼܲ ܪ ܠܼܲ ܡܼܢ ܛܘܼܥܝܼܲܝ ܙܡܼܲ

ܢ. ܢ ܡܵܪܼܲ ܪܩܼܲ ܚܢܵܢܹܿܗ ܦܼܲ
ܒܹ̇ܿܐ ܘܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܒܼܲ ܗ  ܘܡܼܢ ܚܵܘ  ܢܸܣܓ̇ܘܲܕܼ ܠܹܿ

ܒ̇ܚܝܼܘܗ ܢܫܼܲ ܗ ܝ.ܘܼܲ ܦܵܘ  ܡ ܐܼܲ ܕܸ̇
ܐ܋ܢܩܼܲ ܙܡܝܼ  ܝ ܒܬܵܘܕ̇ܝܼܬ݂ܵ  ܘܒܼܲ

ܵ
ܐ ܪ ܬܼܵ

ܒ̇ܚܝܼܘܗ ܒܵܐ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܝ܋ܢܫܼܲ ܠܵܗܵܐ ܗ݇ܘܼ ܪܼܲ ܒ̇  ܡܸܛܠ ܕܐܼܲ ܠܟܵܐ ܕܪܼܲ ܡܼܲ
ܐ܋ ܠܵܗ ܹܿ ܠ ܟܠܗܘܲܢ ܐܼܲ ܗ ܥܼܲ ܘ  ܪܥܵܐ ܕܒܼܐܝܼܕܼܵ ܝ ܗ̇ ܕܐܼܲ ܬܼܐܸܣܹܿ

ܝ ܐܸܢܹܿܝܢ ܫܼܲ
ܗ܋ ܘܪܵܘܡܵܐ ܕܛܘܼܪܹܿܐ܋ ܒܼܕܹ̇ܿ

ܗ ܗܘ  ܝܼܡܲܵܐ ܘܗܘ  ܥܼܲ ܘܝܼܲܒ̇ܝܼܫܬܵܐ  ܕܝܼܠܹܿ
ܗ ܘ  ܋ܐܝܼܕܼܵ ܠ 

ܗ܋ ܝ ܓܒܼܲ ܪܟܼܝܼܘܗ ܬܵܘ ܢܸܒܼܪܘܲܟܼ ܘܢܸܣܓ̇ܘܲܕܼ ܠܹܿ ܢܒܼܲ ܝ ܘܼܲ
ܢ܋ ܒܼܕܼܲ ܢ܋ ܠܡܵܪܝܵܐ ܕܥܼܲ ܠܵܗܼܲ ܝܘܼ ܐܼܲ ܡܵܐ  ܡܸܛܠ ܕܗܘ  ܢ ܥܼܲ ܚܢܼܲ ܘܼܲ

ܗ܋ ܪܥܝܼܬܹܿ ܐ ܕܡܼܲ
ܗ ܘܥܵܢ ܵ ܗ ܬܸܫܡ̱ܥܘܼܢ܋ ܕܝܼܠܹܿ ܢ ܒܩܵܠܹܿ  ܝܵܘܡܵܢܵܐ ܐܸ

ܗ܋ ܪܓܵܙܘܼܬܹܿ ܬܼܟܼܘܲܢ ܠܡܼܲ
ܫܘܲܢ ܠܸܒܵܘ ܵ ܢܹܿܐ  ܠܵ ܬܩܼܲ

ܵ
ܪܡ̱ܪ ܝܟܼ ܡܡܼܲ ܐܼܲ

ܕܼܒ̇ܪܵܐ܋ ܒܼܡܼܲ ܝܟܼ ܝܵܘܡܵܐ ܕܢܸܣܝܘܲܢܵܐ ܕܼܲ ܝ ܟ̇ܘܲܢ܋ ܘܐܼܲ ܗܼܲ ܒܼܵ ܣܝܘܼܢܝ ܐܼܲ  ܕܢܼܲ
ܢ܋ ܪܒ̇ܥܝܼܢ ܫܢܝ ܼ

ܝ  ܐܼܲ ܕܼܲ ܘ ܥܒܼܵ ܚܙ݂ܵ
ܘ ܘܼܲ ܒܼܩܼܵ ܪܵܐ  ܘܼܲ ܬ  ܠܝܼ ܒܕܼܵ ܡܸܐܢܼܲ

ܡܵܐ ܗ݇ܘܼ ܕܛܵܥܹ̇ܿ  ܗܵܘ̇܋
ܬܼ ܕܥܼܲ ܘ  ܐ ܠܸܒ̇ܗܘܲܢ܋ܘܐܸܡ݁ܪܹܿ ܥ  ܘܲܢ ܠܵ ܝܼܕܼܲ ܘܗܸܢ 

ܢܝܵܚܬ̇ܝ܋ ܚܵܬܼܝ܋ܖ  ܐܘܼ 
ܲ
ܝܟܼ ܕܝܼܡ̇ܝܼܬܼ ܒܪܘܼܓܼܙܝ ܕܠܵ ܢܸܥܠܘܼܢ ܠܼ  ܐܼܲ
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ܙܡܘܲܪܵܐ. ܨܘ.  ܡܼܲ
 

ܕܼܡܘܼܬܼ  ܒܸ̇ܐ ܒܼܲ ܡܵܐ ܕܡܼܢ ܒܵܒܹܿܠ ܡܸܬܼܢܼܲ
ܗ ܕܥܼܲ ܠ ܦܘܼܢܵܝܹܿ

ܒܸ̇ܐ ܥܼܲ ܡܸܬܼܢܼܲ
ܐ.  ܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ ܘܬܵܘܕ̇ܝܼܬ݂ܵ

 
ܐ.  ܐ ܨܠܘܲܬܼܵ ܬܵܐ. ܘܬܵܘܕ̇ܝܼܬ݂ܵ ܝܼܡܲܬܵܐ. ܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ ܡܵܪܝ ܚܕܼܲ ܡܪܼܲ

ܢ  ܝܵܒܼܝܼܢܼܲ ܡܝܼܢܬܵܐ. ܚܼܲ ܐ ܐܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܐ ܪܟܼܝܼܢܬܵܐ. ܘܩܘܼܒܵܠܛܼܲ ܘܣܸܓܼܕ̇ܬܼܵ
ܚܬܵܐ ܒܟܼܠܥܸܕܵܢ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ ܒܼܲ ܟܼ ܡܫܼܲ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ

ܲ
ܣܵܩܘܼ ܠܼ  ... ܠܡܼܲ

 
ܐ. ܪܡܝܼܬܼܵ  ܡܼܲ
 

ܬܵܐ܋ ܚܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ ܚܕܼܲ ܒܼܲ ܚܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܟܠܵܗ̇  ܫܼܲ ܒܼܲ ܫܼܲ
ܪܥܵܐ. ܢ  ܐܼܲ

ܲ
ܫܘܝܼܬ̇ ܠܼ ܐܬܼܝܵܟܼ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܵܐ ܕܟܼܠ: ܕܐܼܲ ܒܪܝܼܟܼ ܡܹܿ

ܒ̇ܚܵܟܼ. ܡ ܪܘܼܚܵܢܹܿܐ ܢܫܼܲ
ܗ܋ ܕܥܼܲ ܫܡܹܿ

ܲ
ܪܸܟܼܘ ܠܼ ܚܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܘܒܼܲ ܒܼܲ  ܫܼܲ

ܪܘ ܡܼ  ܒܼܲ ܐ  ܢ ܝܘܲܡ ܠܝܘܲܡ ܦܘܼܪܩܵܢܹܿܗ܋ܣܼܲ ܹܿ ܡܡ 
ܥܵܘ ܒܥܼܲ ܐܸܫܬܼܲ

ܗ܋ ܗܝ܋ ܐܝܼܩܵܪܹܿ ܘ  ܕܼܵ ܐ ܥܒܼܵ ܹܿ ܡܡ 
ܒܼܟܼܠܗܘܲܢ ܥܼܲ ܒܘܼ  ܘܼܲ ܡܸܛܠ ܕܪܼܲ
ܚ ܛܵܒܼ܋ ܒܼܲ ܡܫܼܲ ܠ ܟܠ ܡܵܪܝܵܐ ܘܼܲ ܕܼܚܝܼܠ ܥܼܲ ܐ܋ܘܼܲ ܠܵܗ ܹܿ  ܗܘܲܢ ܐܼܲ

ܐ ܣܪܝܼܩܝܼܢ ܐܸܢܘܲܢ܋ ܹܿ ܡܡ 
ܐ ܕܥܼܲ ܠܵܗ ܹܿ ܡܵܪܝܵܐ  ܡܸܛܠ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܐܼܲ

ܕܼ܋ ܝܵܐ ܥܒ݂ܼܲ ܡܵܘܗ ܫܡܼܲ ܥܘܼܫܢܵܐ  ܝ܋ܙܝܼܘܵܐ ܘܫܘܼܒܼܚܵܐ ܩܕܼܵ
ܗ܋ ܩܕ̇ܫܹܿ ܒܼܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܫܼܲ  ܘܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ ܒܡܼܲ ܐ܋ܪܗܼܲ ܹܿ ܡܡ 

ܐ ܕܥܼܲ ܬ݂ܵ  ܒܼܵ
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ܒܼܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ ܘܐܝܼܩܵܪܵܐ܋ ܒܼܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܐܝܼܩܵܪܵܐ  ܗܼܲ ܗܼܲ
ܗ܋ ܫܡܹܿ

ܲ
 ܫܩܘܲܠܘ ܩܘܼܪܒܵܢܹܿܐ ܘܥܘܲܠܘ ܠܕܼܵ  ܠܼ

ܣܓܼܘܲܕܼܘ  ܝ܋ܘܗܖ ܵ
ܗ܋ ܪܬܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܹܿ ܡܵܘܗܝ ܟܠܵܗ̇  ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܕܼܵ ܬܙܘܼܥ ܡܼܢ ܩܕܼܵ

ܪܥܵܐ܋ ܡܠܸܟܼ܋ ܐܼܲ ܐ ܕܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܹܿ ܡܡ 
ܪܘ ܒܹܿܝܬܼ ܥܼܲ ܬܼܩܢܵܗ̇  ܐܸܡܼܲ ܘܐܼܲ
ܒܹܿܝܠ ܕܠܵ ܬܙܘܼܥ܋ ܬܼ  ܠܬܹܿ ܐ ܒܼܲ ܹܿ ܡܡ 

ܐ܋ܢܕܼܘܼܢ ܠܥܼܲ ܢܸܚܕ̇ܘܲܢ  ܪܝܼܨܘܼܬܼܵ
ܪܥܵܐ܋ ܬ̇ܕܼܘܼܨ ܐܼܲ ܝܵܐ ܘܼܲ ܙ ܝܼܡܲܵ  ܫܡܼܲ ܗ܋ܢܸܪܘܼܲ ܡܠܹܵܿ

ܢܵܢ  ܐ ܒܼܲ ܫ  ܢܸܬܼܥܼܲ
ܬܼܵ 
 
ܩܠ ܝܢ܋ܚܼܲ ܒ̇ܚܘܼܢ ܟܠܗܘܲܢ  ܐ ܘܟܼܠ ܕܐܝܼܬܼ ܒܗܹܿ ܝܢ ܢܫܼܲ ܘܗܵܝܕܹ̇ܿ

ܐ܋ ܹܿܐ ܕܥܵܒܼܵ ܪܥܵܐ܋ ܐܝܼܠܵܢ  ܢܵܗ̇ ܠܼܲ ܡܕܼܵ
ܲ
ܐ ܠܼ ܡ ܡܵܪܝܵܐ ܕܐܵܬܹܿ ܢ  ܩܕܼܵ ܕܵܐܹ̇ܿ

ܐ܋ ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܼܵ ܒܹܿܝܠ ܒܙܼܲ ܐ܋ ܬܹܿ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܐ ܒܗܼܲ ܹܿ ܡܡ 
ܠܥܼܲ  ܘܼܲ

 
ܙܡܘܲܪܵܐ. ܨܙ.  ܡܼܲ

 
ܟܸ̇ܒܼ 

ܕܼ ܡܪܼܲ ܡܵܐ: ܟܼܲ ܗ ܕܥܼܲ ܠ ܦܘܼܢܵܝܹܿ
ܩ ܥܼܲ ܕܸ̇

ܐ ܡܒܼܲ ܙܡܝܼܪܬܵܐ ܕܙܵܟܼܘܼܬܼܵ
ܩܝܵܡܬܵܐ ܓܵܘܵܢܵܝܬܵܐ.

ܲ
ܠܵܗܵܐ ܘܠܼ ܕܼ ܐܸܣܟܹ̇ܿܝܡܵܐ ܠܬܼܘܼܩܵܢܹܿܗ ܕܐܼܲ  ܘܥܵܒܹ̇ܿ

 
ܪܥܵܐ܋ ܡܠܸܟܼ ܬܕܼܘܼܨ ܐܼܲ ܕ̇ܝܵܢ ܓܵܙ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ  ܘܢܸܚ 

ܐ.ܖ ܵ ܐܵܬܼܵ ܓ̇ܝ ܼ ܐ ܣܼܲ  )ܐ(ܬܼܵ
ܟܼܝ  ܡܪܸܡ ܫܸܦܠܹܿ

ܟܼܝ ܘܪܼܲ ܕܼܬܹܿ ܪܝ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܡܵܪܵܐ ܕܚܼܲ ܕܬܵܐ ܙܡܼܲ ܥܹܿ
ܚ ܠܟܼܝ. ܦܨܼܲ ܗ ܘܐܼܲ ܹܿܐ ܘܥܼܲ  ܒܣܘܼܠܵܩܹܿ  ܚܕܼܵ ܦܸܠܹܵܿ ܪܥܢܵܢ 

 ܘܗܝ܋ܖ ܵ
ܢ ܟܘܼܪܣܝܹܿܗ܋ ܬܼܩܼܲ ܒܼܕܼܝܼܢܵܐ ܡܼܲ ܐ ܘܼܲ ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܼܵ ܐܟܼܘܲܠ  ܒܙܼܲ ܢܘܼܪܵܐ ܬܹܿ

ܡܵܘܗ ܗ ܝ܋ܩܕܼܵ ܘ  ܒܼܵ ܒܼܥܸܠܕܒܼܵ
ܲ
ܘܩܸܕܼ ܠܼ ܪܘ ܒܼܲ  ܝ܋ܘܬܼܵ ܢܗܼܲ ܝ ܩܵܘܗܪܐܼܲ
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ܒܹܿܝܠ܋ ܪܥܵܐ܋ ܠܬܹܿ ܬ  ܐܼܲ ܠܚܼܲ ܐ  ܚܙܵܬ  ܘܐܸܬ̇ܕܼܲ ܝܟܼ ܫܥܘܲܬܼܵ ܘܛܘܼܪܹܿܐ ܐܼܲ
ܪܘ܋ ܫܼܲ ܪܥܵܐ܋ ܐܸܬܼܦܼܲ ܡ ܡܵܪܝܵܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠܵܗ̇ ܐܼܲ ܘܝܼܘ  ܡܼܢ ܩܕܼܵ ܚܵ 

ܗ܋ ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܹܿ ܝܵܐ ܙܼܲ ܗ܋ ܫܡܼܲ ܐ ܐܝܼܩܵܪܹܿ ܹܿ ܡܡ 
ܙܵܘ ܟܠܗܘܲܢ ܥܼܲ ܚ   ܘܼܲ

ܟܼܪܹܿܐ܋
ܕ̇ܝܼܢ ܦܬܼܲ ܐ܋ ܢܸܒܼܗ̱ܬܼܘܼܢ ܟܠ ܕܥܵܒܼ̇ ܹܿ

ܓܼܠܝܼܦ  ܒܼܗ̱ܪܝܼܢ ܒܼܲ  ܘܡܸܫܬܼܲ
ܗ ܘ  ܟܼܵ ܠܼܵܲ ܗ ܟܠܗܘܲܢ ܡܼܲ ܐ  ܝ܋ܣܓܼܘܲܕܼܘ ܠܹܿ ܥ ܘܬܸܚܕܸ̇ ܬܸܫܡܼܲ

ܐ܋ ܨܸܗܝܘܲܢ܋ ܢܵܬܼ ܝܼܗܘܼܕܼܵ ܨܵܵ ܒ  ܢܕܼܘ ܼ ܝ ܟ ܡܵܪܝܵܐ܋ ܘܼܲ  ܡܸܛܠ ܕܝܼܢܼܲ
ܢ݇ܬ̇ܘܼ  ܪܥܵܐ܋ܡܸܛܠ ܕܐܼܲ ܠ ܟܠܵܗ̇ ܐܼܲ ܝܡܵܐ ܥܼܲ ܘܛܵܒܼ  ܡܵܪܝܵܐ ܡܪܼܲ

ܐ܋ ܠܵܗ ܹܿ ܠ ܟܠܗܘܲܢ ܐܼܲ ܚܡܵܘܗ ܐܸܬ̇ܬ̇ܪܝܼܡܬ̇ ܥܼܲ
ܵ
ܝ ܕܡܵܪܝܵܐ ܣܵܢܹܿܝ݁ܢ ܪ

ܫܵܬܼܵ  ܠܒܼܝܼܫܬܵܐ܋ ܦ̮  ܪ ܢܼܲ ܗܝ܋ܘܢܵܛܼܲ ܕ̇ܝܼܩܵܘ  ܐ  ܐ ܕܙܼܲ ܘܡܼܢ ܐܝܼܕܼܵ
ܨܸܐ ܐܸܢܘܲܢ܋ ܐ ܢܦܼܲ ܫܝܼܥܹܿ

ܲ
ܐ܋ ܕܪܼ ܹܿ ܕ̇ܝܼܩ  ܚ ܠܙܼܲ ܕܼܢܼܲ ܬܼ  ܢܘܼܗܪܵܐ ܕܼܲ

ܲ
ܝ ܖ  ܘܠܼ ܝܼܨܼܲ

ܐ܋ ܕܼܘܼܬܼܵ ܕ̇ܝܼ  ܠܸܒܵܐ ܚܼܲ ܘ ܙܼܲ ܐ ܒܡܵܪܝܵܐ܋ܚܕܼܵ ܹܿ ܘܐܵܘܕܵܘ ܠܕܼܘܼܟܼܪܵܢܵܐ  ܩ 
ܗ܋  ܕܩܘܼܕܼܫܹܿ

ܙܡܘܲܪܵܐ. ܨܚ.  ܡܼܲ

ܩ. ܕܸ̇
ܡܵܐ ܕܡܼܢ ܒܵܒܹܿܠ ܡܒܼܲ

ܠ ܦܘܼܢܵܝܹܿܗ ܬܡܝܼܗܵܐ ܕܥܼܲ
 ܥܼܲ

ܠܵܗܵܐ. ܐ ܕܐܼܲ ܡܸܢ ܠܟܼܠܢܵܫ ܠܬܵܘܕܝܼܬ݂ܵ ܡܙܼܲ  ܘܼܲ
 

ܬܵܐ܋ ܚܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ ܚܕܼܲ ܒܼܲ ܡܸܛܠ ܕܬܸܕܼܡܘܼܪܬܵܐ  ܫܼܲ
ܕܼ. ܒܼܲ ܢܵܢ ܐܸܬܼ ܥ  ܘ  ܥ̱ܡܸܕܼ.)ܐ( ܒܪܝܼܟܼ ܕܐܸܬܼܪ̱ܟܸܢ ܘܡܼܢ ܝܘܲܚܼܲ ܒܓܼܵ

ܣܝܼ ܠܟܼܠ. ܗ ܚܼܲ ܥܡܵܕܹܿ
ܗ  ܝܘܲܪܕ̇ܢܵܢ ܘܒܼܲ ܕܼܪܵܥܹܿ ܗ ܝܼܡܲܝܼܢܹܿܗ ܘܼܲ ܩܬܹܿ

ܦܪܼܲ
ܕ̇ܝܼܫܵܐ܋ ܐ ܓܠܵ ܵ  ܚܵܘܝܼ ܡܵܪܝܵܐ ܦܘܼܪܩܵܢܹܿܗ܋ ܩܼܲ ܹܿ ܡܡ 

ܝܢ ܥܼܲ ܠܥܹܿ ܘܼܲ
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ܗ܋ ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܹܿ ܕܼܒܹܿܝܬܼ  ܙܼܲ
ܲ
ܗ ܠܼ ܝܡܵܢܘܼܬܹܿ ܗ ܘܗܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܹܿ ܪ ܛܼܲ ܐܸܬ̇ܕ̇ܟܼܲ

ܪܥܵܐ ܦܘܼܪܩܵܢܹܿܗ  ܝܼܣܪܵܝܹܿܠ܋ ܙܵܘ ܟܠܗܘܲܢ ܥܸܒܼܪܹܿܝܗ̇ ܕܐܼܲ ܚ  ܘܼܲ
ܢ܋ ܠܵܗܼܲ ܚܘ ܠܡܵܪ ܕܐܼܲ ܒܼܲ ܪܥܵܐ܋ܫܼܲ ܪܘ ܐܸܬܼ  ܝܵܐ ܟܠܵܗ̇ ܐܼܲ ܡܼܲ ܚܘ ܘܙܼܲ ܨܼܲ ܦܼܲ
ܚܘ܋ ܒܼܲ ܪܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܟܸܢܵ  ܘܫܼܲ ܙܡܵܪܵܐ܋ܪܹܿ ܙܡܼܲ ܒܼܩܵܠܵܵ ܕܼܲ ܒܼܩܵܠܵܵ  ܐ ܘܼܲ ܘܼܲ

ܠܟܵܐ ܡܵܪܝܵܐ܋ܪܕܩܼܲ  ܡ ܡܼܲ ܚܘ ܩܕܼܵ ܒܼܲ ܐ ܫܼܲ ܹܿܗ܋ ܢܵܬ݂ܵ ܡܠܹܵܿ
 ܢܙܘܼܥ ܝܼܡܲܵܐ ܒܼܲ

ܒܹܿܝܠ ܘܥܵܡܘܲ  ܹܿ ܬܹܿ
ܗ ܝܗ̇܋ܖ   ܢܼܲ

ܐ܋ܘܵܬܼܵ ܖ ܵ ܟܼܚ݇ܕܼܵ ܦܵܐ ܐܼܲ  ܐ ܢܸܩܫܘܼܢ ܟܼܲ
ܹܿ ܘܛܘܼ 
ܡ ܡܵܪܝܵܐ܋ܖ  ܒ̇ܚܘܼܢ ܩܕܼܵ ܪܥܵܐ܋ ܐ ܢܫܼܲ ܢܵܗ̇ ܠܼܲ ܡܕܼܵ

ܲ
ܐ ܠܼ  ܕܐܵܬܹ̇ܿ

ܒܹܿܝܠ ܒܩܘܼܫܬܵܐ܋ ܢ ܬܹܿ ܬܼ  ܕܵܐܹ̇ܿ ܐ ܒܼܲ ܹܿ ܡܡ 
ܠܥܼܲ ܐ܋ܘܼܲ  ܪܝܼܨܘܼܬ݂ܵ

 
ܙܡܘܲܪܵܐ. ܨܛ.  ܡܼܲ

 
ܡܵܝܵܬܼܵ  ܕܼ  ܡܵܐ ܕܡܼܢ ܒܵܒܹܿܠ. ܘܡܼܢ ܩܼܲ

ܗ ܕܥܼܲ ܠ ܦܘܼܢܵܝܹܿ
ܒܸ̇ܐ ܥܼܲ ܐ ܡܸܬܼܢܼܲ

ܠܵܗܵܐ. ܐ ܠܗܘܲܢ ܠܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ ܕܐܼܲ ܪܬܸ̇ ܪ ܡܼܲ
 ܕܐܸܣܬ̇ܥܼܲ

 
ܐ.   ܟܼ ܨܠܘܲܬܼܵ ܐ ܕܼܲ ܒ݂ܬ݂ܵ ܪܟܼܲ ܠ ܡܼܲ ܒܼ ܥܼܲ ܝܼܚܲ ܡܼܢ ܪܠܵܟܼ ܝܵܬܹ݁ܿ ܘܲܒܹܿܐ. ܘܡܸܙܕܼܲ

ܪܥܵܐ. ܘܦܘܼܩܕܵܢܹܿܗ 
ܹܿܐ. ܕܪܸܡܙܹܿܗ ܡܙܝܼܥ ܠܼܲ

ܟ  ܠܼܵܲ ܐ ܕܡܼܲ ܣܝܼ ܥܵܬ݂ܵ
ܚ  ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܐ ܘܢܸܣܓ̇ܘܲܕܼ ܘܼܲ ܢ ܕܢܵܘܕܸ̇

ܝܵܒܼܝܼܢܼܲ ܒܹܿܝܠ. ܚܼܲ ܪܗܸܒܼ ܠܬܹܿ ܡܼܲ
ܐ ... ܒܼܵ  ܒܟܼܠܥܸܕܵܢ ܡܵܪܵܐ ܕܟ݂ܠ. ܐܼܲ
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ܐ. ܪܡܝܼܬܼܵ  ܡܼܲ
 
ܐ܋ ܹܿ ܡܡ 

ܡܠܸܟܼ ܢܙܘܼܥܘܼܢ ܥܼܲ ܠ ܟ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܒܼ ܥܼܲ ܘܼܒܹܿܐ ܬܙܘܼܥ ܪܝܵܬܹ̇ܿ
ܪܥܵܐ. ܐ. ܐܼܲ ܹܿ

ܕ̇ܝܼܫ  ܝ ܟ ܩܼܲ ܫܠܝܼܚܼܲ
ܲ
ܢ ܕܠܼ ܝܠܵܟܼ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܝܟܼ ܚܼܲ ܝܬ̇ ܐܼܲ

ܲ
 ܠܼ

ܝܬ̇ ܐܸܢܘܲܢ.
ܲ
ܠܼ ܒ̇ ܒܨܸܗܝܘܲܢ܋ ܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܡ  ܘܪܵܡ  ܡܵܪܝܵܐ ܪܼܲ

ܐ܋ ܹܿ ܡܡ 
ܠ ܟܠܗܘܲܢ ܥܼܲ ܕܼܚܝܼܠܵܵ  ܥܼܲ ܒܵܐ ܘܼܲ ܫܡܵܟܼ ܪܼܲ

ܲ
ܢܵܘܕ̇ܘܼܢ ܠܼ

ܕ̇ܝܼܫܘܼ܋ ܡ݁ ܕܝܼܢܵܐ܋ ܕܩܼܲ ܠܟܵܐ ܪܵܚܹܿ ܩܸܢܬ̇  ܥܘܼܫܢܹܿܗ ܕܡܼܲ ܢ݇ܬ̇ ܬܼܲ ܐܼܲ
ܐ ܘܕܼܝܼܢܵܐ܋ ܕ̇ܬ̇܋ ܬܪܝܼܨܘܼܬܼܵ ܢ݇ܬ̇ ܥܒܼܲ ܐ ܒܝܼܲܥܩܘܲܒ݂ ܐܼܲ ܕ̇ܝܼܩܘܼܬܼܵ  ܘܙܼܲ

ܢ܋ ܠܵܗܼܲ ܣܓܼܘܲܕܼܘ ܠܟܼܘܼܒܼܫܵܐ ܕܪܸܓܼܠܵܘܗ ܪܼܲܡܪܸܡܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ  ܝ܋ܘܼܲ
ܗܪܘܲܢ ܒܟܼܘܼܡ ܐ ܘܐܼܲ ܕ̇ܝܼܫܘܼ ܡܘܼܫܹܿ

 ܩܼܲ
ܵ
ܝܠ ܒܩܵ  ܝ܋ܘܗܪ ܫܡܘܼܐܹܿ ܝܼܲܝ ܪܘܼܲ

ܗ܋ ܢܵܐ ܐܸܢܘܲܢ܋ ܫܡܹܿ ܥ  ܪܵܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܘܼܲ ܩ  ܥܢܵܢܵܐ  ܕܼܲ ܐ ܕܼܲ ܡܘܼܕܼܵ ܒܼܥܼܲ ܘܼܲ
ܡܗܘܲܢ܋ ܠܸܠ ܥܼܲ ܪܘ ܣܵܗܕ̇ܘܼܬܹܿ  ܡܼܲ ܛܼܲ ܒܼ ܠܗܘܲܢ܋ܢ  ܩܝܵܡܵܐ ܕܝܼܗܲ݇   ܗ ܘܼܲ

ܝܬ̇ ܐܸܢܘܲܢ܋ ܢ݇ܬ̇ ܥܢܼܲ ܢ ܐܼܲ ܠܵܗܼܲ ܝܬ̇  ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܠܵܗܵܐ ܬܵܒܼܘܲܥܵܐ ܗ̤ܘܼܲ ܐܼܲ
ܝ ܗܘܲܢ܋ ܠܗܘܲܢ܋ ܕܼܲ ܝܟܼ ܥܒܼܵ ܪܼܲܡܪܸܡܘ ܠܡܵܪܝܵܐ  ܦܪܘܲܥ ܐܸܢܘܲܢ ܐܼܲ
ܢ܋ ܠܵܗܼܲ ܕ̇ܝܼܫܵܐ܋ ܐܼܲ ܗ ܩܼܲ ܣܓܼܘܲܕܼܘ ܠܛܘܼܪܹܿ ܕ̇ܝܼܫܘܼ  ܘܼܲ ܡܸܛܠ ܕܩܼܲ

ܢ܋ ܠܵܗܼܲ  ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ
ܙܡܘܲܪܵܐ. ܩ.  ܡܼܲ

ܝܟܼ  ܡܵܐ ܐܼܲ ܐ ܠܥܼܲ ܪܬܸ̇ ܘ ܡܼܢ ܫܸܒܼ ܡܼܲ ܦܢܼܵ ܝܵܐ ܕܢܸܥܠܘܼܢ ܐ݇ܢܵܫܵܐ ܕܼܲ
ܪ  ܥܼܲ ܣ  ܐ ܕܼܲ ܝ  ܬܡܝܼ ܗܵܬܼܵ

ܦܼܲ ܠ ܐܼܲ ܠܵܗܵܐ ܥܼܲ ܝܟ̇ܠܵܵ: ܘܢܵܘܕ̇ܘܲܢ ܠܼܲ ܠܗܼܲ
 ܠܘܵܬܼܗܘܲܢ.
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ܪܥܵܐ܋ ܚܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܟܠܵܗ̇ ܐܼܲ ܒܼܲ ܐ܋ ܫܼܲ ܕܼܘܼܬܼܵ  ܦܠܘܲܚܘ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܚܼܲ

ܹܿܐ ܦܵܪܚ̇ܝܼܢ:  ܥܢܵܢ 
ܠܥܸܠ ܒܼܲ ܐ: ܘܼܲ ܹܿ ܕ̇ܝܼܩ  )ܒ( ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܵܒܼܫ̇ܝܼܢ ܙܼܲ

ܢ ܡܵܐ  ܗ ܕܡܵܪܼܲ ܐ.ܠܘܼܪܥܹܿ ܡܵܘܗ ܕܐܵܬܹ̇ܿ  ܝ ܒܬܸܫܒ̇ܘܲܚܬܵܐ܋ܥܘܲܠܘ ܩܕܼܵ
ܢ܋ ܠܵܗܼܲ ܝܘܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܢ܋ ܕܼܲܥܘ ܕܗܘ  ܢ ܘܠܵ ܗ݇ܘܼܵ ܚܢܼܲ ܒܼܕܼܲ ܝܘܼ ܥܼܲ  ܘܗܘ 

ܗ܋ ܪܥܝܼܬܹܿ ܐ ܕܡܼܲ
ܢ ܘܥܵܢ ܵ ܗ ܚܢܼܲ ܡܹܿ

ܪܥܵܘܗ ܥܼܲ ܝ ܥܘܲܠܘ ܒܬܼܲ
ܘܕܲܝܼܬܼܵ  ܠܕܼܵ ܒܬܼܵ  ܐ ܘܼܲ

ܪܸܟܼܘ  ܝ ܒܫܘܼܒܼܚܵܐ܋ܘܗܖ ܵ ܗ ܘܒܼܲ ܐܵܘܕܵܘ ܠܹܿ
ܗ܋ ܫܡܹܿ

ܲ
ܗ܋ ܠܼ ܝܒ̇ܘܼܬܹܿ ܡ ܛܼܲ

ܲ
ܠܥܵܠܼ  ܡܸܛܠ ܕܛܵܒܼܘܼ ܡܵܪܝܵܐ ܘܼܲ

ܪܕܵ  ܠܕܼܵ ܗ܋ܖ  ܘܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܹܿ  ܝܼܢ ܗܼܲ
 

ܙܡܘܲܪܵܐ. ܩܐ.  ܡܼܲ

ܪܨܘܲܦ ܡܝܼܲܬ̇  ܡܝܼܪ ܡܼܢ ܦܼܲ ܹܿ ܐܼܲ
ܒܼ ܖ  ܒܹܿܠ ܒܙܼܲ ܒܼܒܼܵ ܗܘܲܢ.ܐ ܕܼܲ  ܢܵܐ ܕܥܵܩܵܬܼ 

 
ܪ܋ ܐ ܘܕܼܝܼܢܵܐ ܐܸܙܡܼܲ ܝܒ̇ܘܼܬܼܵ ܚ ܡܵܪܝܵܐ.  ܛܼܲ ܒܼܲ ܫܼܲ ܡܵܪܝܵܐ ܘܠܵܟܼ ܐܹܿ

ܥܠܵܘܗ ܬܼ. ܗܘ̤ ܒܕܼܲ ܟܼܠܹܿ
 ܝ ܐܸܬ̇ܬܼܲ

ܲ
ܝ ܡܫܵܘܙܸܒܼ ܠܝܼ. ܡܼܢ ܚܡܵܘܗܪܼ

ܩܪܘܼܢܝ.  ܐ ܕܣܼܲ ܐܹܿ ܠܸܟܼ ܒܐܘܼܪܚܵܟܼ ܕܠܵ ܡܘܼܡ܋ܣܵܢ  ܗܼܲ ܡܵܐ  ܐܹܿ ܥܕܼܲ
ܐܬܸܐ ܠܘܵܬܼܝ܋ ܬܼܝ ܬܹܿ ܘ  ܠܸܡܼܲ ܒ̇ܝ ܒܓܼܵ ܗ ܕܠܹܿ ܡܝܼܡܘܼܬܹܿ

ܠ݁ܟܹܿܬܼ ܒܬܼܲ ܗܼܲ
ܝܬ̇ܝ܋ ܝ  ܡܸܠܬܼܵ  ܒܼܲ ܝܢܼܲ ܠ ܥܼܲ ܬܼ ܠܘܼܩܒܼܲ  ܐ ܕܥܵܘܠܵ܋ܘܠܵ ܣܵܡܹ̇ܿ

ܕܼܥܵܒܸܕܼ ܒܝܼܫܬܵܐ ܣܢܹ̇ܿܝܬܼ ܘܠܵ ܢܩܸܦ  ܠܝܼ܋
ܲ
ܪ ܠܼ ܒܼܲ  ܠܸܒܵܐ ܒܝܼܫܵܐ ܥ 

ܬܼ܋ ܢܝ ܘܒܼܝܼܫܬܵܐ ܠܵ ܝܸܕܼܥܹ̇ܿ ܗ  ܡܹܿ ܒܼܪܹܿ ܪܨܵܐ ܕܚܼܲ
 ܩܼܲ

݁
ܠܡ̇ܢ ܕܐܵܟܹܿܠ
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ܝ݁ܬܼ܋ ܕܼ  ܒܣܸܬܼܪܵܐ ܡܵܘܒܸ̇ܕ ܗ݇ܘܹܿ
ܲ
 ܠܼ

ܗܖ ܵ ܝܢܵܘ  ܪܘܝܼܚ ܠܸܒܹ̇ܿܗ ܡܵܢ ܥܼܲ ܝ ܘܼܲ
ܝܬܼ܋ ܠ ܗ݇ܘܹ̇ܿ ܗ ܠܵ ܐܵܟܹܿ̇ ܡܹܿ

ܪܥܵܐ ܕܢܸܬ̇ܒܼܘܼܢ  ܥܼܲ ܹܿܐ ܕܐܼܲ ܝܡ̱ܢ 
ܡܗܼܲ ܝ  ܒܼܲ ܝܢܼܲ ܥܼܲ

ܡܝ.܋ ܢܝ܋ ܥܼܲ ܡܫܼܲ ܠܸܟܼ ܒܐܘܼܪܚܵܐ ܕܠܵ ܡܘܼܡ ܗܘ  ܢܫܼܲ
ܡܗܼܲ ܘܠܵ  ܕܼܲ

ܒܼ ܒܓܼܵ  ܕܼ ܢܸܟܼܠܵܵ܋ܢܸܬܸ̇ ܝܬ̇ܝ ܕܥܵܒܹ̇ܿ ܢ  ܘ ܒܼܲ ܐ ܠܵ ܢܸܬܼܩܼܲ ܕܵܒܼܵ ܡܠ̱ܠܵܵ ܟܼܲ ܘܡܼܲ
܋ ܝ  ܝܢܼܲ ܡ ܥܼܲ ܪܥܵܐ܋ ܩܕܼܵ ܐ ܕܐܼܲ ܫܝܼܥܹܿ

ܲ
ܩ ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܪܼ ܬܸ̇

ܫܼܲ ܦܪܵܐ ܐܹܿ  ܒܨܼܲ
ܗ ܕܡܵܪܝܵܐ܋ ܝ  ܥܵܘܠܵ.܋ ܘܐܵܘܒܸ̇ܕܼ ܡܼܢ ܡܕܼܝܼܢ݇ܬܹ̇ܿ  ܠܟܼܠܗܘܲܢ ܥܵܒܼܕܼܲ

 
ܐ. ܓܼܪܵܐ ܕܐ   ܨܠܘܲܬܼܵ ܢܚܸܬܼ ܠܒܸܫ ܦܼܲ ܢ؛ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܵܟܼ ܪܵܡܵܐ ܕܼܲ ܢܵܫܘܼܬܼܲ
ܡܠܝܼ  ܕܝܼܫܵܐ ܘܫܼܲ ܗ ܩܼܲ ܒܼܦܸܨܚܹܿ ܢ؛ ܘܼܲ ܗ ܡܸܛܠ ܦܘܼܪܩܵܢܼܲ ܒܲܪܵܢܘܼܬܹܿ ܡܕܼܲ
ܪ ܩܨܵܐ ܘܝܼܗܲ   ܝܒܼܲ ܫܵܐ ܦܵܪܘܲܩܵܝܵܐ ܘܣܼܲ ܗ ܠܚܼܲ ܦ̮ܫܹܿ ܫܠܸܡ ܢܼܲ

ܢ ܘܐܼܲ
ܲ
ܒܼ ܠܼ

ܣܝܼ  ܗ ܚܼܲ ܘ ܡܼܢ ܣܸܛܪܹܿ ܪܕܼܵ ܐ ܕܼܲ
ܝ ܵ ܕܼ ܕܡܵܐ ܘܡܼܲ ܒܼܝܼܲ ܐ ܕܚܸܣܕܵܐ ܘܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ

ܒܼ  ܗ ܘܼܲ ܝܒܲܘܼܬܹܿ ܢ ܒܛܼܲ
ܡܵܬܼܲ ܩ ܟܘܼܬܼ  ܡܪܼܲ ܫܝܼܓܼ ܘܼܲ  ܘܐܼܲ

ܲ
ܗܝ ܡܵܪܵܐ ܚܡܘܼ ܪܼ

ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ  ؛ܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܠܥܵܠܡܝܼܢܕܟܼܠ ܐܼܲ
 

ܝܢ. ܪܹܿ
ܡܫܼܲ ܢܵܐ؛  ܘܼܲ ܝܠܬܼܵ ܝ ܟ ܡܵܪܝܵܐ ܚܼܲ ܫܟܲܢܼܲ ܒܲܝܼܒܼܝܼܢ ܡܼܲ ܡܵܐ ܚܼܲ

ܦ̮ܫܝ ܘܐܸ  ܬ̤ ܢܼܲ ܟܲܝܼܲ ܘܗܝ ܕܡܵܪܝܵܐ. ܘܣܼܲ
ܵ
ܪ ܬ̤ ܠܕܼܵ ܓܼܪܓܼܲ ܐ ܬܼܪܼܲ ܡܵܐ ܦܐܹܿ

ܕܸܫ ܟܠ* ܠܵܗܵܐ ܡܩܼܲ ܩܕܼܫܵܟܼ ܐܼܲ ܫܒܼܝܼܚ ܒܹܿܝܬܼ ܡܼܲ ܒܲܝ ܘܒܸܣܪܝ  ܘܼܲ ܠܹܿ
ܝܵܐ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ ܚܘ ܠܼܲ ܒܼܲ ܝܬܵܐ  *ܫܼܲ ܬ̤ ܠܵܗܲ ܒܼܲ ܘܐܵܦ ܨܸܦܪܵܐ ܐܸܫܟܲܚܼܲ

ܠ ܓܹܿܢ   *ܘܫܘܼܦܢܝܼܢܵܐ ܩܸܢܵܐ
ܪܘܼܓܹܿܐ ܥܼܲ

ܒܲܝܼܘ ܦܼܲ ܕܼܒܲܚܵܟܼ ܪܼܲ ܒܼ ܡܼܲ
ܢܵܐ ܝܠܬܼܵ ܡܪܝܼܢ  *ܡܵܪܝܵܐ ܚܼܲ ܕܼܥܼܲ

ܲ
ܝܗܘܲܢ ܠܼ ܠܵܗܝ ܛܘܼܒܼܲ ܠܟܲܝ ܘܐܼܲ ܡܼܲ
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ܝܬܵܟܼ  ܡ *ܒܒܼܲ
ܲ
ܒܲܚܘܼܢܵܟܼ ܠܥܵܠܼ ܪܢܵܫܵܐ  *ܢܫܼܲ ܘܗܝ ܠܒܼܲ ܛܘܼܒܼܵ

ܢ   ܝܥܵܢܹܿܗܕܐܼܲ ܝ ܟ ܒܠܸܒܹܲܿܗ *ܬܲܘܼ ܡܣܼܲ
ܲ
ܫܒܼܝܼܠܼ ܪܘ ܒܥܘܼܡܩܵܐ  *ܘܼܲ ܥܒܼܲ

ܥܡܪܵܐ ܒܼܕܘܼܗܝ ܒܹܿܝܬܼ ܡܼܲ
ܐ ܘܥܼܲ ܬܼܵ ܒܼܟܼܵ ܦ  *ܕܼܲ ܛܼܲ ܐ ܢܸܬܼܥܼܲ ܘܐܵܦ ܒܘܼܪܟܲܬܼܵ

ܡ ܢܵܡܘܲܣܵܐ   *ܣܵܐܹܿ
 
ܝܠܵܵ ܢܹܿܐܙܠ ܝܠܵܵ ܠܚܼܲ ܠܵܗ  *ܘܼܢ ܡܼܢ ܚܼܲ ܘܢܸܬܼܚܙܸܐ ܐܼܲ

ܢ ܒܨܸܗܝܘܲܢ ܠܵܗܝ ܼ
ܥ ܨܠܘܲܬܼܝ *ܐܼܲ ܢܵܐ ܫܡܼܲ ܝܠܬܼܵ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ  *ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ

ܗ ܕܝܼܲܥܩܘܲܒܼ  ܠܵܗܹܿ ܢ   *ܘܨܘܲܬܼ ܐܼܲ ܚܙܝܼ ܐܼܲ ܢܘܼܲ ܝܥܵܢܼܲ ܠܵܗܵܐ ܡܣܼܲ  *ܬܲ ܐܼܲ
ܝ  ܡܫܝܼܚܵܟܼ  ܦܼܲ ܝܪܵܟܼ ܡܸܛܠ ܛܵܒܼ ܗ   *ܘܚܘܼܪ ܒܐܼܲ ܕܼ ܝܘܲܡ ܒܕܼܲ ܘ ܚܼܲ

ܦ ܠܵܗܵܐ *ܡܼܢ ܐܵܠܹܿ ܗ ܕܐܼܲ ܝܬܹܿ
ܪ ܒܒܼܲ ܛܵܒܼ ܡܼܢ  *ܨܒܹܿܝܬܼ ܠܡܸܥܡܼܲ

ܪ ܫܟܲܢܵܐ ܕ ܕܼܲܠܡܸܥܡܼܲ ܐܖ ܼܲ ܒܡܼܲ ܢ  *ܫܝܼܥܹܿ ܪܣܝܵܢܼܲ ܡܬܼܲ ܡܸܛܠ ܕܼܲ
ܢ ܡܵܪܝܵܐ ܗܼ   ܠܵܗܵܐܘܥܵܕܼܘܲܕܼܲ ܠ ܡܵܪܝܵܐܖ ܼܲ  *ܘ ܐܼܲ ܐ ܘܐܝܼܩܵܪܵܐ ܢܸܬܸܲ  *ܚܡܹܿ
ܗ ܹܿ
ܬ  ܐ *ܘܠܵ ܢܸܟܼܠܸܵ ܛܵܒܼܵ ܡܝܼܡܘܼܬܼܵ ܠܟܼܝܼܢ ܒܬܼܲ ܡܗܼܲ ܝܢ ܕܼܲ ܝܠܹܿ

 *ܡܼܢ ܐܼܲ
ܢܵܐ ܝܠܬܼܵ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ ܪ ܒܵܟܼ.  *ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܒܼܲ ܡܣܼܲ ܪܢܵܫܵܐ ܕܼܲ ܘܗܝ ܠܒܼܲ ܛܘܼܒܼܵ

ܫܒܼܝܼܚ ܒܹܿܝܬܼ ܡܼܲ  ܐ ܘܼܲ ܕܸܫ ܟܠܡܵܐ ܦܐܹܿ ܠܵܗܵܐ ܡܩܼܲ ܚ.  ܩܕܼܫܵܟܼ ܐܼܲ ܒܼܲ ܫܼܲ
ܡ. 

ܲ
ܕܸܫ ܟܠ.ܥܵܠܼ ܠܵܗܵܐ ܡܩܼܲ ܩܕܼܫܵܟܼ ܐܼܲ ܫܒܼܝܼܚ ܒܹܿܝܬܼ ܡܼܲ ܐ ܘܼܲ  ܡܵܐ ܦܐܹܿ

ܦ̮ܫܝ  ܬ̤ ܢܼܲ ܟܲܝܼܲ ܢܵܐ؛ ܘܣܼܲ ܝܠܬܼܵ ܝ ܟ ܡܵܪܝܵܐ ܚܼܲ ܫܟܲܢܼܲ ܒܲܝܼܒܼܝܼܢ ܡܼܲ ܡܵܐ ܚܼܲ
ܬ̤ ܠܕܼܵ  ܓܼܪܓܼܲ  ܘܐܸܬܼܪܼܲ
ܫܒܼܝܼܚ ܒܹܿܝܬܼ ܘܗܝ ܕܡܵܪܝܵܐ. ܖ ܵ ܐ ܘܼܲ ܡܵܐ ܦܐܹܿ

ܕܸܫ ܟܠ * ܠܵܗܵܐ ܡܩܼܲ ܩܕܼܫܵܟܼ ܐܼܲ  ܡܼܲ
 

ܩܦܝܼܢ. ܠܟܵܐ ܘܡܼܲ ܪܼܲܡܪܡܵܟܼ ܡܵܪܝ ܡܼܲ ܡ  *ܐܹܿ
ܲ
ܪܸܟܼ ܫܡܵܟܼ ܠܥܵܠܼ ܒܼܲ ܘܐܹܿ

ܡ *ܥܵܠܡܝܼܢ
ܲ
ܚ ܫܡܵܟܼ ܠܥܵܠܼ ܒܼܲ ܫܼܲ ܟܼ ܘܐܹܿ ܪܟܼܵ ܒܼܲ ܒܲܘܼ  *ܒܟܼܠܝܘܲܡ ܐܹܿ ܪܼܲ



 

35 

ܚ ܛܵܒܼ  ܒܼܲ ܡܫܼܲ ܢ ܘܼܲ ܗ *ܡܵܪܼܲ ܒܲܘܼܬܹܿ
ܐ ܠܪܼܲ ܝܬܲ ܣܵܟܼܵ

ܲ
ܪܵܐ  *ܘܠܼ ܕܵܪܵܐ ܠܕܼܵ

ܝ ܟ ܕܼܲ ܥܘܲܢ ܥܒܼܵ ܢ   *ܢܸܫܬܼܲ ܟܼ ܢܚܵܘܘܲܢܘܓܼܲ ܘܥܘܼܫܢܵܐ  *ܒܵܪܘܼܬܼܵ
ܟܼ ܢܹܿܐܡܪܘܼܢ ܕܼܚܝܼܠܘܼܬܼܵ ܥܘܲܢܒܼܵ ܖ  ܘܪܵܘ *ܕܼܲ ܟܼ ܢܸܫܬܼܲ ܕܼܚܝܼܠܘܼܬܼ  *ܬܼܵ ܘܼܲ
ܥܸܐ *ܥܘܼܫܢܵܟܼ ܢܹܿܐܡܪܘܼܢ ܟܼ ܐܸܫܬܼܲ ܒܲܘܼܬܼܵ ܕܘܼܟܼܪܵܢܵܐ  *ܘܪܼܲ
ܐ ܓܲܝܼ ܐܵܬܼܵ ܟܼ ܣܼܲ ܝ ܒܲܘܵܬܼܵ ܚ . *ܕܛܼܲ ܒܼܲ ܡ.  ܫܼܲ

ܲ
ܫܒܼܝܼܚ ܥܵܠܼ ܐ ܘܼܲ ܡܵܐ ܦܐܹܿ
ܕܸܫ ܟܠ. ܠܵܗܵܐ ܡܩܼܲ ܩܕܼܫܵܟܼ ܐܼܲ  ܒܹܿܝܬܼ ܡܼܲ

 
ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ  ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ

 
ܐ. ܝ  ܟܠܗܘܲܢ ܥܘܼ  ܨܠܘܲܬܼܵ ܦܼܲ ܠ ܐܼܲ  ܘܥܼܲ

ܟܼ ܕܖ ܵ ܝ ܒܲܘܵܬܼܵ ܝܟ ܘܛܼܲ ܢܼܲ
ܠܘܵܐ  ܒܲܚܵܟܼ ܕܠܵ ܫܼܲ ܢܫܼܲ ܪܥܝܼܢ. ܢܵܘܕܸܐ ܠܵܟܼ ܘܼܲ ܢ ܕܠܵ ܡܸܬܼܦܼܲ ܠܘܵܬܼܲ ܕܼܲ

ܠܝܼܲܬܼ ܟܠ ܥܘܼܕܼ  ܠܬܵܐ ܡܼܲ
ܲ
ܠܼ ܕܬܵܟܼ ܡܟܼܲ  ܒܥܹܿ

ܢܝܼܢ ܘܟܼܠ ܛܘܼܒܼܝܼ ܢ؛ ܖ ܵ
ܢ   ܐ...ܕܐܼܲ ܒܼܵ ܪܘܲܝܵܐ ܕܟܼܠ. ܐܼܲ  ܬܲܘܼ ܡܵܪܵܐ ܘܒܼܵ
 

ܩܦܝܼܢ. ܢ ܘܡܼܲ ܝܢܼܲ ܘܠܵܟܼ ܝܑܼܼܫܘܲܥ  :ܠܵܟܼܘܼܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠܵܗܲ ܡܵܘܕܹܿ
ܢ ܒܲܚܝܼܢܼܲ ܢ   .ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܫܼܲ ܓܼ ܕܐܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܦܼܲ  ܬܲܘܼ ܡܢܼܲ

ܲ
ܢ   :ܝܢܪܼ ܬܲܘܼ ܘܐܼܲ

ܢ.  ܬܼܲ
ܦ̮ܫ ܵ ܝ  ܦܵܪܘܲܩܵܐ ܕܢܼܲ ܟܼܝܵܐܝܼܬܼ ܐܝܼܕܼܲ ܫܝܼܓܸܬܼ ܕܼܲ ܪܟܵܬܼ  :ܐܼܲ ܘܐܸܬܼܟܼܲ

ܕܼܒܲܚܵܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܡ.ܠܵܟܼܘܼܡܵܪܵܐ.  ܠܡܼܲ
ܲ
ܚ. ܥܵܠܼ ܒܼܲ  ܠܵܟܼܘܼܡܵܪܵܐ. ܫܼܲ
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ܐ. ܢ   ܨܠܘܲܬܼܵ ܓܼ ܐܼܲ ܚܡܵܢܵܐ ܕܦܼܲ ܪܝܼܪܵܐܝܼܬܼ ܡܢܼܲ  ܬܲܘܼ ܡܵܪܝ ܫܼܲ
ܲ
ܢ  ܪܼ ܬܲܘܼ ܝܢ؛ ܘܐܼܲ

ܝ ܢ ܘܠܵܟܼ  ܝܼܲ ܡܝܼܢܵܐ ܕܚܼܲ ܛܪܵܢܵܐ ܐܼܲ ܡܢܼܲ ܢ ܘܼܲ ܬܼܲ
ܦ̮ܫ ܵ ܐ ܕܢܼܲ ܦܵܪܘܲܩܵܐ ܛܵܒܼܵ

ܚ ܒܟܼܠܥܸܕܵܢ ܡܵܪܵܐ  ܒܼܲ ܢܫܼܲ ܢ. ܕܢܵܘܕܸܐ ܘܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܘܼܲ ܝܵܒܼܝܼܢܼܲ ܡܵܪܝ ܚܼܲ
ܐ... ܒܼܵ  ܕܟܼܠ. ܐܼܲ

 
ܡܫܵܢܵܐ.ܘܐܵ  ܪ ܡܫܼܲ ܡܵܐ  ܡܼܲ ܗ ܥܼܲ ܚܘ ܟܠܹܿ

ܒܼܲ ܪܝܼܡܘ ܩܵܠܟܼܘܲܢ ܘܫܼܲ ܐܼܲ
ܝܵܐ.  ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ ܠܵܗܵܐ.  ܘܥܵܢܹܿܝܢ.ܠܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܚ.ܩܼܲ ܒܼܲ ܠܵܗܵܐ.  ܫܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܩܼܲ

ܡ.
ܲ
ܠܵܗܵܐ. ܥܵܠܼ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ  ܩܼܲ
 

ܐ. ܐ؛  ܨܠܘܲܬܼܵ ܢܵܐ ܘܠܵ ܡܵܝܘܲܬܼܵ ܝܠܬܼܵ ܫܒܼܝܼܚܵܐ ܘܚܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܘܼܲ ܩܼܲ
ܢ ܡܵܪܝ ܘܚܘܼܣ  ܪ ܘܡܸܬܲܬܲܢܝܼܚ ܨܸܒܼܝܵܢܹܿܗ. ܐܸܬܼܦܼܲ ܐ ܥܵܡܼܲ ܹܿ

ܕܝܼܫ  ܒܼܩܼܲ ܕܼܲ
ܐ... ܒܼܵ ܬܲ ܒܟܼܠܥܸܕܵܢ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ؛ ܐܼܲ ܡܥܵܕܼܲ ܝܟܼ ܕܼܲ ܝܢ؛ ܐܼܲ

ܲ
ܚܸܡܥܠܼ  ܘܪܼܲ

 
ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܪܟܸܲܢܘ  ܘܐܵܡܼܲ

ܹܿ ܐܼܲ
ܝܟܲܘܲܢ ܖ  ܒܸܲܠܘ ܫܼܲ ܐ ܘܩܼܲ ܣܝܵܡܝܼܕܼܵ

ܲ
ܠܼ

ܐ.  ܒܘܼܪܟܲܬܼܵ
 

ܪ ܟܵܗܢܵܐ. ܬܲܝܼܪܵܐ ܕܠܵ  ܘܐܵܡܼܲ ܗܝ؛ ܥܼܲ ܘ  ܪ ܠܢܵܣܘܲܒܼܵ ܥܬܼܲ ܙܵܐ ܡܼܲ ܓܼܲ
ܡ  ܐ ܕܠܵ ܛܵܠܹܿ ܐ؛ ܛܵܒܼܵ ܹܿ ܗ ܡܼܢ ܣܢܝܼܩ  ܬܹܿ ܒܼܵ ܢ ܡܵܘܗ 

ܠܝ ܵ ܡܸܬܼܟܼܲ
ܗܡܸܐ  ܗܝ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܠܵ ܡܼܲ ܥ ܡܵܪܝ ܠܦܵܠܚܵܘ  ܗܝ. ܫܡܼܲ ܒܼܕܵܘ  ܡܼܢ ܥܼܲ

ܝ ܟ  ܐ ܕܣܵܓܼܘܲܕܼܲ ܒܸܲܠ ܒܵܥܘܼܬܼܵ ܚܢܵܢܵܟܼ. ܘܩܼܲ ܝ ܟ ܒܼܲ ܒܼܕܼܲ
ܐ ܕܥܼܲ ܨܠܘܲܬܼܵ
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ܢܵܐ ܒ ܟܼ. ܘܦܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ  ܒܼܲ
ܲ
ܼ
ܲ
ܙܵܟܼ ܪܼ ܢ ܡܼܢ ܒܹܿܝܬܼ ܓܼܲ

ܐ ܠܵܬܼܲ ܝܟ ܫܹܿ ܚܡܼܲ
ܟܼ ܡܼܢ  ܪܥܝܼܬܼܵ ܓܼܙܵܪܵܐ ܪܚܝܼܡܵܐ ܕܡܼܲ

ܲ
ܟܼ ܠܼ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܪ ܒܛܼܲ ܛܼܲ ܬܲܝܼܪܵܐ. ܘܢܼܲ ܥܼܲ

ܢ  ܝܢܵܬܼܲ ܫܪܵܐ ܒܼܲ ܫܠܵܡܵܟܼ ܟܠܗܘܲܢ ܟܠ ܢܸܟܼܝܵܢܝܼ ܢ. ܘܐܼܲ ܝܢܵܟܼ ܘܼܲ ܫܼܲ
ܐ... ܒܼܵ ܗ ܕܥܵܠܡܵܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ ܐܼܲ ܡܵܬܹܿ  ܝܵܘ 

 
ܪ. ܗ ܘܐܵܡܼܲ ܡܪܝܼܡ ܩܵܠܹܿ ܚܕܵܐ  ܘܼܲ

ܲ
ܢ ܠܼ ܬܼܲ

ܦ̮ܫ ܵ ܢ ܢܼܲ
ܕܼ ܫܵܠܡ ܵ ܘܟܼܲ

ܐ ܚܕܼܵ ܢ ܒܼܲ
ܲ
ܚܬܵܐ. ܟܠܼ ܒܼܲ ܟܼ ܡܫܼܲ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܐ ܓܡܝܼܪܬܵܐ ܕܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ  ܗܼܲ

ܣܸܩ ܠܵܟܼ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܘܐܝܼܩܵܪܵܐ  ܐ ܕܚܘܼܒܵܐ؛ ܢܸܫܬܲܘܸܐ ܕܢܼܲ ܐܵܘܝܘܼܬܼܵ
ܘܕܝܼܬܼܵ  ܐ...ܘܬܼܵ ܒܼܵ ܐ ܒܟܼܠܥܸܕܵܢ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ؛ ܐܼܲ  ܐ ܘܣܸܓܼܕܬܼܵ

 
ܝܢ. ܐ ܗܵܠܹܿ ܝܵܬܼܵ  ܘܐܵܡܪܝܼܢ ܥܘܲܢ 

 
ܪ ܫܡܵܟܼ ܒܟܼܠ ܕܵܪ  ܐ. ܕܢܸܬܲܕܟܼܲ ܓܲܝܼ ܐܵܬܼܵ ܟܼ ܣܼܲ ܝ ܒܲܘܵܬܼܵ ܕܘܼܟܼܪܵܢܵܐ ܕܛܼܲ

ܪ. ܪ.  ܘܕܼܵ ܢ ܐܸܬܼܓܲܡܼܲ ܫܵܟܼ ܝܼܩܲܝܼܪܵܐ. ܕܼܲܚܠܵܦ ܦܘܪܩܵܢܼܲ ܥܘܼܗܕܵܢܹܿܗ ܕܚܼܲ
ܹܿܐ.  ܝ ܗܲ ܡܼܢ ܢܸܟܼܝܵܢ  ܪ ܝܼܠܲܕܹܿ ܛܼܲ

ܢ. ܢܼܲ ܕܬܵܟܼ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܒܼܕܵܐ ܥܹܿ
 ܬܢܝܼ.ܥܼܲ

ܩܸܦ. ܐ ܒ ܐܼܲ ܐ.ܐ. ܝܼܟܼܹܿ ܪܒܣܵܗܕ ܹܿ ܹܿ ܡ ܥܵܠܡ  ܘܗܝ ܡܼܢ ܩܕܼܵ  ܗܲܘ ܕܐܝܼܬܼܵ
ܟܼܣܸܐ ܗܼ  ܐ   ܐ ܘܕܼܵ ܪܵܙܵܐ ܕܼܲ ܹܿ ܹܿ ܘܵܐ ܡܼܢ ܥܵܠܡ 

ܗ ܖ  ܐ؛ ܒܨܸܒܼܝܵܢ ܒܵܪܘܲܝܵܐ. ܒܕܸܢܚܹܿ
ܹܿܐ ܘܐܼܲ  ܝܵܢ  ܪܝܼܘ ܐ  ܖ  ܕܼܲܡܫܝܼܚܵܐ ܝܼܠܲܦܘܼܗܝ؛ ܫܡܼܲ ܐ. ܘܫܼܲ ܢܵܫܵܐ ܥܵܢܵܝܹܿ

ܐ  ܐܝܼܬܼ ܚܕܼܵ
ܗ؛ ܬܠܝܼܬܼܵ ܹܿܐ؛ ܠܡܸܬܼܢܵܐ ܩܘܼܕܼܫܵܐ ܕܐܝܼܩܵܪܹܿ ܟ  ܠܼܵܲ ܘܡܼܲ

ܐ.  ܠܵܗܘܼܬܼܵ ܡܵܐ.ܐܼܲ ܗ ܥܼܲ ܡ ܟܠܹܿ ܗ  ܩܕܼܵ ܥܡܕܹܿ
ܗܪܵܐ ܐܼܲ ܢ ܢܼܲ ܒܝܘܲܪܕܢܼܲ
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ܕܼ ܣܵܠܸܩ ܗܼ   ܠܵܗܵܐ؛ ܘܟܼܲ ܗ ܕܐܼܲ ܢܵܢ؛ ܠܸܡܪܹܿ ܐ؛ ܪܘܼܚܵܐ ܝܘܲܚܼܲ ܝ ܵ ܘܵܐ ܡܼܢ ܡܼܲ
ܫܪܵ  ܫܪܵܬ̤ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܕܼܲ ܬ̤ ܘܼܲ ܐ ܕܓܼܘܼܫܡܵܐ ܕܝܵܘܢܵܐ؛ ܢܸܚܬܼܲ ܕܼܡܘܼܬܼܵ ܪܵܐ. ܒܼܲ

ܕܼ. ܥܡܼܲ ܪ ܕܼܲ ܢ ܡܼܢ ܒܵܬܼܲ ܗ؛ ܕܦܵܪܘܲܩܼܲ ܫܹܿ ܠ ܪܹܿ
 ܥܼܲ

ܩܸܦ. ܐ.  ܐܼܲ ܠܵܗܵܐ ܡܸܠܬܼܵ ܢ ܒܐܼܲ ܬܼܩܼܲ ܝ ܘܐܼܲ
ܲ
ܠ ܫܘܲܥܵܐ ܪܸܓܼܠܼ ܩܝܼܡ ܥܼܲ ܐܼܲ

ܝ. ܬܼ  ܠܟܼܵ ܗ ܕܫܸܡܥܘܲܢ  ܗܼܲ ܫܪܵܪܹܿ ܐ ܕܫܘܲܥܵܐ ܕܼܲ ܬܼܐܸܣܬܼܵ
ܠ ܫܼܲ ܡܵܪܝܵܐ ܥܼܲ

ܟܼ 
ܲ
ܐ ܡܠܼ ܥܡܘܲܕܼܝܼܬܼܵ ܒܼܡܼܲ ܪܬܵܢܝ. ܘܼܲ ܪܼܲ ܐ ܟܹܿܐܦܵܐ ܫܼܲ ܝ ܵ ܬܼ ܒܢܼܲ ܬܲ ܠܝܼ ܣܝܼܡܼܲ

ܚ  ܪܼܲ ܡܝܼܬܼ ܠܗܲܘ ܝܵܪܬܵܐ ܕܦܼܲ ܝ  ܐܸܬܼܕܼܲ ܕܼܲ ܥܒܼܵ ܪܝܼܪܬܵܐ. ܘܐܸܢܵܐ ܒܼܲ ܫܼܲ
ܝܬܼ  ܢܵܐ. ܚܛܹܿ ܕܼ ܒܵܥܹܿ ܗ ܟܼܲ ܕܼܡܘܼܬܹܿ

ܦܢܵܐ ܒܼܲ ܫܼܲ ܗܝ. ܡܸܬܼܟܼܲ ܩܸܢܝܵܢܵܘ 
ܐ  ܒܼܵ ܒܼܪܵܟܼ ܐܸܬܼܩܪܸܐ. ܐܼܲ ܢܵܐ ܕܼܲ ܝܟ ܘܠܵ ܫܵܘܹܿ ܡܼܲ ܩܕܼܵ ܝܵܐ ܘܼܲ ܫܡܼܲ ܒܼܲ

ܝ. 
ܲ
ܚܸܡܥܠܼ ܚܡܵܢܵܐ ܪܼܲ ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ.ܡܪܼܲ

ܲ
ܡܵܪܝܵܐ  ܕܠܵ ܬܙܘܼܥ ܠܥܵܠܼ

ܝܬܵܗܲ  ܗ ܕܫܸܡܥܘܲܢ ܟܹܿܐܦܵܐ ܒܢܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܹܿ ܐ ܕܗܼܲ ܬܼܐܸܣܬܼܵ
ܠ ܫܼܲ ܥܼܲ

ܫܘܼܠܹܿ  ܚ  ܹܿ ܘܡܼܲ ܠܠܵ  ܗ ܓܼܲ ܠܘܵܬܹܿ ܕܬܵܟܼ. ܘܡܸܛܠ ܫܘܼܘܕܵܝܵܟܼ ܕܼܲ ܠܥܹܿ
ܗܝ ܠܵ  ܘ  ܟܼܵ ܠܼܵܲ ܒܼܡܼܲ ܚܙܵܐ ܣܵܛܵܢܵܐ ܕܼܲ ܙܝܼܥܘܼܗܲ. ܘܕܼܲ ܐ ܠܵ ܐܼܲ ܢܦܘܼܬܼܵ ܕܚܼܲ
ܪܝܼ ܒܟܼܠ  ܝ  ܝܘܼܠܦܵܢܵܗܲ ܓܼܲ ܒܼܢܼܲ

ܲ
ܢ ܠܵܗܲ ܠܩܵܬܼܘܲܠܝܼܩܝܼ؛ ܠܼ ܡܨܸܐ ܚܵܣܹܲܿ

ܒܼܓܹܿܐ ܝܵܢ؛ ܕܼܲ ܹܿ ܦܸܢ 
ܛܸܠ ܡܸܢܵܗܲ ܖ  ܠܩܘܼܢ. ܒܼܲ ܐ ܢܛܼܲ ܕ ܹܿ ܚܕܼܵ

ܲ
ܚܣܵܡܵܐ ܠܼ ܐ ܕܼܲ

ܕܼ؛ ܪܣ ܠ ܚܼܲ ܕܼ ܥܼܲ ܝܢ ܚܼܲ ܩܠܹܿ ܝ ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛ ܕܚܵܣܡܝܼܢ ܘܡܼܲ
ܝܼܩܼܲ

ܝ ܗܲ. ܠ ܝܼܠܲܕܹܿ
ܡܠܸܟܼ ܥܼܲ ܝܢܵܟܼ ܢܼܲ  ܘܫܼܲ

ܩܸܦ. ܟܲܝܼܡ.  ܐܼܲ ܠܟܵܐ.ܒܡܲܢ ܚܼܲ ܪܼܲܡܪܡܵܟܼ ܡܵܪܝ ܡܼܲ ܒܪܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ  ܐܹܿ
ܝܬܲ ܡܼܢ ܩܕܼܝܼܡ؛  ܩܢܼܲ ܕܬܵܟܼ ܕܼܲ ܟܼܪ ܥܹܿ ܢ؛ ܐܸܬܲܕܼܲ ܐ ܠܦܘܼܪܩܵܢܼܲ ܕܐܸܬܼܵ

ܥܒܸܲܕܼ  ܝܟܼ  ܘܫܼܲ ܐ. ܐܼܲ ܹܿܐ ܕܨܵܒܹܿܝܢ ܩܪܵܒܼܵ ܐ ܦܠܝܼܓ  ܹܿ ܡܡ 
ܝܗܲ ܥܼܲ ܩܘܼܕܼܡܹܿ
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ܗܲ؛ ܕܬܼܲ  ܫܝܘܲܠ ܖ  ܕܐܸܫܬܵܘܕܝܼܬܲ ܠܦܵܛܪܘܲܣ ܢܵܨܘܲܒܼܵ ܐ ܕܼܲ ܥܹܿ
ܛ ܪܕܵ ܪܘܼܲ ܟܼ ܖ  ܘܲܢܹܿܝܗܲ ܠܵ ܚܵܣܢܝܼܢ ܠܵܗܲ ܠܕܼܵ ܪ ܠܵܗܲ ܡܸܠܬܼܵ ܫܼܲ ܝܼܢ. ܐܼܲ

ܢ   ܢ؛ ܕܐܼܲ ܝ ܗܲ؛ ܘܫܘܼܒܼܗܵܪܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ ܒܲܪܵܢܵܐ ܕܝܼܠܲܕܹܿ
ܡܕܼܲ ܠܟܵܗܲ؛ ܘܼܲ ܬܲܘܼ ܡܼܲ

ܹܿ ܕܥܵܡܘܲ 
ܟܼܪܝܗܲ. ܖ  ܝܬܲ ܡܼܢ ܩܕܼܝܼܡ. ܐܸܬܲܕܼܲ ܩܢܼܲ ܕܬܵܟܼ ܕܼܲ ܢ  ܥܹܿ ܡܵܪܼܲ

 ܒ
ܲ
ܪܬܲ ܡܼܢ ܩܕܼܝܼܡ. ܪܼ ܪܼܲ ܝܬܲ ܘܫܼܲ ܓܼܒܼܲ ܕܬܵܟܼ؛ ܕܼܲ ܪ ܥܹܿ ܛܼܲ ܝܟ ܢܼܲ ܚܡܼܲ

ܛܸܠ ܡܸܢܵܗܲ ܩ  ܘܒܼܲ
ܵ
ܝ ܗܲ ܒܚܘܼܒܵܐ ܪ ܣܘܲܪ ܝܼܠܲܕܹܿ

ܐ؛ ܘܐܼܲ ܹܿ
ܟܼܬܲܘܼܫ  ܒܹܿܐ ܘܬܼܲ

ܫܪܵܪܵܐ؛  ܐ ܕܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܫܠܵܡܵܐ ܘܗܼܲ ܐ؛ ܟܵܗܢܹܿܝ ܗܲ ܢܸܗܘܘܲܢ ܒܼܲ ܘܐܵܘܝܘܼܬܼܵ
ܚܢܵܢܵܟܼ ܕܢܸܗܘܸܐ  ܪ ܒܼܲ ܛܼܲ ܣܢܹܿܐܓܼܪܵܐ؛ ܘܢܸܫܐܼܲܠ ܡܸܢܵܟܼ ܠܪܵܥܝܵܗܲ ܢܼܲ

ܗ. ܪܥܝܼܬܹܿ ܝܢܵܐ ܠܡܼܲ
ܢ ܫܼܲ  ܒܟܼܠܙܒܼܲ

ܩܸܦ. ܐ ܟܠ.  ܐܼܲ ܬܲ ܡܵܪܹܿ ܒܼܪܝܼܟܼܲ
ܟܼ ܢܹܿܐܡܪܘܼܢ.ܒܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ  ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܕܡܼܲ

ܟܼ ܘܕܼܘܼܟܼܪܵܢ ܝܵܠܸܕܬܵܟܼ؛  ܪܒܲܝܼܬܼܵ ܫܒܼܝܼܚ ܡܵܪܝ ܣܘܼܒܵܪܵܟܼ ܘܝܼܠܲܕܵܟܼ ܘܬܼܲ
ܐ ܕܟܼܵ  ܐܕ ܹܿ ܢܵܢ ܘܦܵܛܪܘܲܣ ܘܦܵܘܠܘܲܣ ܪܘܕܸܢܚܵܟܼ ܘܥܹܿ ܝܟ ܝܘܲܚܼܲ ܘܲܙܼܲ
ܝ ܟ. ܘܐܼܲ  ܠܡܝܼܕܼܲ ܒܲ ܬܼܲ  ܪܒܲܥܵܐ ܡܣܼܲ

ܵ
ܟܼ. ܪ ܪܬܼܵ ܣܒܼܲ

ܲ
ܒܼܘ ܠܼ ܟܼܬܸܲ

ܢܹܿܐ ܕܐܼܲ
ܦܵܢܘܲܣ؛ ܘܒܹܿܝܬܼ ܕܝܘܲܕܘܲܪܘܲܣ ܘܒܹܿܝܬܼ ܡܵܪܝ  ܘܪܵܚܡܵܟܼ ܐܸܣܛܼܲ
ܟܼ؛  ܐ ܕܐܵܘܕܝܼܘ ܒܡܵܪܘܼܬܼܵ ܹܿ

ܢܝܼܕ  ܐ؛ ܘܟܼܠܗܘܲܢ ܥܼܲ ܒܼܵ ܝ ܘܡܵܪܝ ܐܼܲ ܪܣܼܲ ܢܼܲ
ܪܝܼ  ܒܼܪܵܐ ܕܫܼܲ  ܣܼܲ
ܵ
ܢ.ܘܗܝ. ܪ ܪܸܟܼ ܠܡܵܪܝܵܐ ܒܟܼܠܙܒܼܲ ܒܼܲ ܒܪܝܼܟܼ ܨܵܘܡܵܟܼ  ܐܹܿ

ܥܠܵܟܼ ܕܠܘܲܪܸܫܠܸܡ ܘܦܸܨܚܵ  ܢ ܘܡܼܲ ܫܵܟܼ ܡܵܪܼܲ ܟܼ؛ ܘܚܼܲ ܫܝܵܓܼܬܼܵ ܟܼ ܘܼܲ
ܪܓܝܼܣ  ܝ ܟ ܘܓܝܼܘܼܲ ܩܝܵܡܬܵܟܼ. ܘܕܼܘܼܟܼܪܵܢ ܡܵܘܕܝܵܢܼܲ ܘܡܵܘܬܵܟܼ ܘܼܲ
ܠ  ܐ ܕܥܼܲ ܚܬܵܐ ܕܪܘܼܚ ܩܘܼܕܼܫܵܐ ܐܵܬ̤ܵ ܣܵܗܕܵܟܼ؛ ܘܝܘܲܡ ܣܘܼܠܵܩܵܟܼ ܘܡܼܲ
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ܫܵܗܲ  ܨܠܝܼܒܼ ܢܘܼܗܪܵܐ؛ ܘܩܘܼܕܼܵ ܝܢ ܕܼܲ ܝܗܹܿ ܪܬܼܲ ܐ ܬܼܲ
ܚܵܬܼ ܵ ܫܟܼܵ ܝ ܟ؛ ܘܼܲ ܫܠܝܼܚܼܲ

ܗ. ܒܲܘܼܬܹܿ
ܠܟܼܠ ܙܵܟܼܝܵܐ ܪܼܲ ܕܬܵܟܼ ܘܓܸܠܝܵܢܵܟܼ ܕܼܲ  ܕܥܹܿ

ܚ.ܫܼܲ  ܒܵܐ.ܪܵܙܵܐ ܒܐ   ܒܼܲ ܝܘܗܝ  ܪܼܲ ܕܼܚܘܼܒܵܐ ܢܸܚܙܹܿ
ܐ ܘܼܲ ܪܥܝܼܬܼܵ ܝܢܵܐ ܕܬܼܲ ܒܥܼܲ

ܕܼ ܐ   ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܒܝܼܲ
ܲ
ܢ ܠܼ

ܲ
 ܟܠܼ

ܕܼ ܖ ܵ ܢ. ܟܼܲ
ܲ
ܫܠܸܡ ܠܼ ܐ ܕܐܼܲ ܹܿ ܐ ܘܛܘܼܦ̮ܣ  ܙܹܿ

ܚ ܩܘܼܕܼܫܵܐ ܡܸܬܲܬܲܣܝܼܡ  ܕܼܒܼܲ ܠ ܡܼܲ ܐ؛ ܘܥܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܗ ܕܼܲ ܫܹܿ ܪ ܠܚܼܲ
ܡܸܬܲܕܒܼܲ

ܹܿܐ ܠܥܘܼܗܕܵܢܵܐ  ܝܚܝܼܢ ܟܵܗܢ  ܹܿܐ ܡܙܼܲ ܟ  ܠܼܵܲ ܝܟܼ ܡܼܲ ܝܵܐ؛ ܘܐܼܲ ܕܸܒܼܚܵܐ ܚܼܲ
 ܹܿ ܗ ܒܩܵܠܵ  ܠ ܕܡܵܘܬܹܿܲ ܗ ܥܼܲ ܐ ܘܐܵܡܲܪܝܼܢ؛ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܹܿ ܘܕܝܼܬܼܵ  ܕܬܼܵ

ܠܠܵܵ. ܗ ܕܠܵ ܡܸܬܼܡܼܲ ܒܼܬܹܿ  ܡܵܘܗܼܲ
ܡ.
ܲ
ܗ ܠܵ ܡܸܬܲܬܲܙܝܼܥܵܐ؛  ܥܵܠܼ ܠܟܲܘܼܬܹܿ ܒܪܵܐ ܡܫܝܼܚܵܐ ܕܡܼܲ

ܟܼ  ܨܠܝܼܒܼܵ ܝܸܢ ܒܼܲ ܪܝܵܐ. ܫܼܲ ܗ ܠܵ ܥܵܒܼܪܵܐ ܘܠܵ ܡܸܫܬܼܲ ܘܟܼܘܼܡܪܘܼܬܹܿ
ܕܼ  ܝܢ؛ ܟܼܲ ܝ ܗܹܿ ܒܲܪܵܢ ܐܘܼܚܕܵܢܼܲ ܐ ܢܕܼܲ ܐ؛ ܕܒܼܐܵܘܝܘܼܬܼܵ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐ ܘܡܼܲ ܟܵܗܢܘܼܬܼܵ

 ܢܵܛ
ܵ
ܐ ܓܡܝܼܪܬܵܐ.ܪ  ܢ ܕܠܵ ܡܘܼܡܵܐ ܬܵܘܕܝܼܬܼܵ
 

ܩܦܝܼܢ. ܢ. ܘܡܼܲ ܝܡܢܝܼܢܼܲ  ܡܗܼܲ
 

ܝܡܢܝܼܢ ܢ ܡܗܼܲ ܢܼܲ ܕܼ  ܚ  ܠܵܗܵܐ ܒܚܼܲ ܐ ܐܼܲ ܒܼܵ ܚܝܼܕܼ  ܐܼܲ ܐ ؛ܟܠ ܐܼܲ  ܥܵܒܼܘܲܕܼܵ
ܝܢ ܝܢ ܕܟܼܠܗܹܿ ܝܠܹܿ

ܢ ܐܼܲ ܙܝ ܵ ܕܼܠܵ  ܕܡܸܬܼܚܼܲ ܢ ܘܼܲ ܙܝ ܵ ܕܼ . ܡܸܬܼܚܼܲ ܒܼܚܼܲ  ܡܵܪܝܵܐ ܘܼܲ
ܗ ܡܫܝܼܚܵܐ ܝܑܼܼܫܘܲܥ ܠܵܗܵܐ ܒܪܹܿ ܝܵܐ ؛ܕܐܼܲ ܝܢ ܒܘܼܟܼܪܵܐ ܐܝܼܚܝܼܕܼܵ  ܕܟܼܠܗܹܿ
ܐ ܒܼܘܼܗܝ ܕܡܼܢ ܗ̇ܘ. ܒܸܪܝܵܬܼܵ ܡ ܐܸܬܼܝܼܠܸܕܼ  ܐܼܲ ܐ ܟܠܗܘܲܢ ܩܕܼܵ ܹܿ  ܘܠܵ  ܥܵܠܡ 
ܠܵܗܵܐ ؛ܐܸܬܼܥ̱ܒܸܕܼ  ܪܝܼܪܵܐ ܐܼܲ ܠܵܗܵܐ ܕܡܼܢ ܫܼܲ ܪܝܼܪܵܐ ܐܼܲ ܪ ܫܼܲ  ܟܝܵܢܵܐ ܒܼܲ
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ܒܼܘܼܗܝ ܗܝ. ܕܐܼܲ ܘ  ܢܘ ܕܒܼܐܝܼܕܼܵ ܩܼܲ ܐ ܐܸܬܲܬܼܲ ܹܿ ܠܡ 
 ؛ܟܠܡܸܕܸܡ ܘܐܸܬܼܒܲܪܝܼ  ܥܼܲ

ܢ ܗ̇ܘ ܝ ܢܵܫܵܐ ܕܡܸܛܠܵܬܼܲ ܢ ܡܸܛܠ ܒܢܼܲ ܚܸܬܼ . ܦܘܼܪܩܵܢܼܲ ܝܵܐ ܡܼܢ ܢ   ܫܡܼܲ
ܡ ܫܼܲ ܗ̤ܘܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܪܘܼܚܵܐ ܡܼܢ ܘܐܸܬܼܓܼܲ ܪܢܵܫܵܐ ܘܼܲ ܢ ؛ܒܼܲ  ܘܐܸܬܼܒܲܛܼܲ
ܪܝܼܡܲ ܡܼܢ ܘܐܸܬܼܝܼܠܸܕܼ  ܫ  . ܒܬܼܘܼܠܬܵܐ ܡܼܲ ܝ   ܘܐܸܙܕܩܸܦ ܘܚܼܲ  ܒܝܵܘܡܼܲ

ܢܛܝܼܘܲܣ ܪ ؛ܦܝܼܠܵܛܘܲܣ ܦܼܲ ܡ ܘܐܸܬܼܩܒܼܲ ܐ ܘܩܵ  ܬܼܠܵܬܼܵ
ܲ
ܝܼܢ ܠܼ  ܝܵܘܡ 

ܝܟܼ  ܟܼܬܼܝܼܒܼ  ܐܼܲ ܠܸܩ. ܕܼܲ ܣ  ܝܵܐ ܘܼܲ ܫܡܼܲ
ܲ
ܒܼܘܼܗܝ ܝܼܡܲܝܼܢܵܐ ܡܼܢ ܘܝܼܬܸܒܼ  ܠܼ  ؛ܕܐܼܲ

ܐ ܥܬܼܝܼܕܼ  ܘܬܼܘܼܒܼ  ܐܬܼܵ ܢ ܠܡܹܿ ܡܕܼܵ
ܲ
ܐ ܠܼ ܹܿ

ܐ ܠܡܝܼܬ  ܝ ܹܿ ܠܚܼܲ ܕܼ . ܘܼܲ ܒܼܚܼܲ  ܘܼܲ
ܫܪܵܪܵܐ ܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܪܘܼܚܵܐ ܐ ܕܡܼܢ ܗ̇ܘ ؛ܕܼܲ ܒܼܵ ܩ ܐܼܲ  ܪܘܼܚܵܐ ܢܵܦܹܿ̇

ܚܝܵܢܵܐ ܐ. ܡܼܲ ܚܕܼܵ ܕܬܵܐ ܘܒܼܲ ܕܝܼܫܬܵܐ ܥܹܿ ܫܠܝܼܚܵܝܬܵܐ ܩܼܲ  ؛ܩܵܬܼܘܲܠܝܼܩܝܼ  ܘܼܲ
ܢ ܝܢܼܲ ܐ ܘܡܵܘܕܹܿ ܚܕܼܵ ܐ ܒܼܲ ܥܡܘܲܕܼܝܼܬܼܵ ܐ ܠܫܘܼܒܼܩܵܢܵܐ ܡܼܲ ܚܛܵܗ ܹܿ . ܕܼܲ
ܩܝܵܡܬܵܐ ܝܢ ܘܒܼܲ

ܲ
ܓܼܪܼ ܐ ؛ܕܦܼܲ ܝ ܹܿ ܒܼܚܼܲ ܡ ܘܼܲ

ܲ
ܠܥܵܠܼ ܝܢ ؛ܥܵܠܡܝܼܢ ܕܼܲ  .ܐܵܡܹܿ

 
ܡܫܵܢܵܐ. ܟܼܪܸܙ ܡܫܼܲ  ܘܡܼܲ

 
ܐ ܝ ܢ  :ܟܪܘܲܙܘܼܬܼܵ ܗܼܲ ܒܼܵ ܠ ܕܘܼܟܼܪܵܢܵܐ ܕܐܼܲ ܠܵܘ ܥܼܲ ܢ. ܨܼܲ ܡܼܲ ܠܸ ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ ܢܨܼܲ

ܹܿܐ  ܡܫܵܢ 
ܡܫܼܲ ܐ ܘܼܲ ܹܿ

ܫܝܼܫ  ܕܼܟܼܠܗܘܲܢ ܩܼܲ ܐ. ܘܼܲ ܹܿ
ܦܸܣܩܘܲܦ  ܐ ܘܐܼܲ ܹܿ ܩܵܬܼܘܲܠܝܼܩ 

ܩܘ ܡܼܢ  ܢܦܼܲ ܕܼܘ ܘܼܲ ܥܢܼܲ ܝܢ ܕܼܲ ܝܠܹܿ
ܕܼܟܼܠܗܘܲܢ ܐܼܲ ܒܼܬܼܘܼܠܵܬܐ. ܘܼܲ ܐ ܘܼܲ ܕܘܼܕ ܹܿ

ܘܓܼܲ
ܝ ܢ.  ܚܼܲ ܝ ܢ ܘܐܼܲ ܗܼܲ ܒܼܵ ܕܼܟܼܠܗܘܲܢ ܐܼܲ ܫܪܵܪܵܐ. ܘܼܲ ܐ ܕܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܵ ܥܵܠܡܵܐ ܗܵܢܵܐ ܒܗܼܲ

ܹܿܐ ܘܼܲ  ܝܡܢ 
ܹܿܐ ܡܗܼܲ ܠܟ  ܕܼܟܼܠܗܘܲܢ ܡܼܲ ܢ. ܘܼܲ

ܬܼܲ
ܒܼܢ ܵ ܝ ܢ ܘܼܲ ܕܼܟܼܠܗܘܲܢ ܒܢܼܲ

ܕܼܟܼܠܗܘܲܢ  ܐ. ܘܼܲ ܫܠܝܼܚܹܿ  ܐ ܘܼܲ ܕܼܟܼܠܗܘܲܢ ܢܒܼܝܼ ܹܿ ܡܫܝܼܚܵܐ. ܘܼܲ
ܲ
ܝ ܠܼ ܚܡܼܲ

ܵ
ܘܪ
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ܠܸܠ ܐܸܢܘܲܢ  ܠܵܗܵܐ ܢܟܼܲ ܪ. ܕܐܼܲ ܬܼܲ ܒܼܟܼܠ ܐܼܲ ܬܼܢܵܢ ܘܕܼܲ ܹܿܐ ܕܼܲ ܐ ܘܡܵܘܕܝܵܢ  ܣܵܗܕ ܹܿ
ܒܼܪܵܐ  ܡܗܘܲܢ ܣܼܲ ܢ ܥܼܲ

ܲ
ܠ ܠܼ ܐ. ܘܢܸܬܸܲ ܹܿ

ܩܝܵܡܬܵܐ ܕܡܼܢ ܒܹܿܝܬܼ  ܡܝܼܬ  ܒܼܲ
ܝܵܐܛܵܒܼܵ  ܫܡܼܲ ܐ ܕܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐ ܒܡܼܲ ܝ ܹܿ ܐ ܘܚܼܲ ܐ ܘܝܵܪܬܲܘܼܬܼܵ ܡܢܵܬܼܵ  .ܐ ܘܼܲ
 

ܐ ܢܝܼܚܵܐܝܼܬܼ.  ܢܹܿܐ ܟܵܗܢܵܐ ܓܗܵܢܬܵܐ ܗܵܕܹܿ ܢܵܐ. ܘܬܼܵ ܝܠܬܼܵ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ
ܟܼ. ܬܢܝܼ. ܚܡܵܢܘܼܬܼܵ ܡܪܼܲ ܡܚܝܼܠܘܼܬܼܝ ܒܼܲ

ܲ
ܝܗܲ ܠܼ ܝܼܲܥܹܿ   ܣܼܲ

ܒܼ  ܟܼ ܐܵܫܘܵܢܝ ܒܥܘܼܕܼܪܵܢܵܟܼ ܠܡܸܩܪܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܐ ܕܛܼܲ ܕܼܪܵܢܘܼܬܼܵ ܡܥܼܲ ܘܒܼܲ
ܗ ܕܢܸܗܘܸܐ ܠܪܘܼܫܡܵܐ  ܕܵܫܘܼܬܹܿ ܡܩܼܲ

ܲ
ܡܠܘܼܐܵܐ ܗܵܢܵܐ ܘܠܼ

ܲ
ܡ ܠܼ ܠܡܸܪܫܼܲ ܘܼܲ

ܢ ܝܑܼܼܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ. ܗ ܕܡܵܪܼܲ ܓܼܪܹܿ
ܓܼܒܼܝܼܠܬܵܐ ܕܦܼܲ ܠܫܘܼܡܠܵܝܵܐ ܕܼܲ  ܘܼܲ

 ܩܢܘܢܐ
ܐ  ܘܕܝܼܬܼܵ ܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܘܐܝܼܩܵܪܵܐ ܘܬܼܵ ܗ ܘܼܲ ܕܠܵܟܼ ܘܠܹܿ

ܢ؛  ܒܼܟܼܠܙܒܼܲ ܣܸܩ. ܗܵܫܵܐ ܘܼܲ ܐ ܢܼܲ ܗ ܘܣܸܓܼܕܬܼܵ ܠ ܩܢܘܲܡܹܿ
ܡ ܥܼܲ ܘܪܵܫܹܿ

ܗ ܡܪܝܼܡ ܩܵܠܹܿ ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ.  ܘܼܲ
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܝܢ. ܘܥܵܢܹܿܝܢ؛ܘܼܲ  ܐܵܡܹܿ

 
ܐ ܓܗܵܢܬܵܐ ܢܝܼܚܵܐܝܼܬܼ. ܢܵܐ.  ܐܵܘ ܗܵܕܹܿ ܝܠܬܼܵ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ  ܬܢܝܼ.ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ

ܕܝܼܫܵܐ ܘ ܕܝܼܫܬܵܐ ܩܼܲ ܗ ܩܼܲ ܕܬܹܿܲ ܪܟܵܢܵܐ؛ ܗܲܘ ܕܣܵܡܼ ܒܥܹܿ ܠܵ ܡܸܬܲܕܼܲ
ܒܼ  ܐܙܼܲ  ܐ ܪܹܿ ܓܹܿ

ܹܿܗ ܒܡܼܲ ܖ  ܹܿܐ ܠܡܸܪܥܵܐ ܠܥܵܢ  ܢ  ܐ ܛܘܼܒܼܵ ܐ ܪܘܼܚܵܢܹܿܐ ܫܠܝܼܚ ܹܿ ܓܹܿ
ܠܡܕܼܘܼܢ ܠܟܼܠܗܘܲܢ  ܢܬܼܲ ܪ ܠܗܘܲܢ ܕܼܲ ܐ ܕܝܘܼܠܦܵܢܵܐ. ܘܐܸܡܼܲ ܢܝܼܚ ܹܿ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ  ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܥܡܕܼܘܼܢ ܐܸܢܘܲܢ ܒܫܸܡ ܐܼܲ ܐ؛ ܘܢܼܲ ܹܿ ܡܡ 

ܥܼܲ
ܥܡܸܕܼܘ ܐܸܢܘܲܢ ܦܘ ܐܸܢܘܲܢ ܒܐ   ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ. ܘܡܼܢ ܕܐܼܲ  ܫܵܘܬܸܲ

ܐ ܖ ܵ ܙܹܿ
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ܐ ܝܼܲܒܲܠܘܼܗܝ ܠ   ܕܝܼܫܬܵܐ. ܘܗܸܢܘܲܢ ܫܠܝܼܚ ܹܿ
ܕܬܵܐ ܩܼܲ ܹܿܐ ܒܥܹܿ ܚܝܵܢ  ܪܵܙܵܐ ܡܼܲ

ܒܲ  ܡܕܼܲ
ܲ
ܹܿܐ ܘܠܼ ܗܢ  ܫܼܠܡܘܼܗܝ ܠܟܼܵ  ܗܵܢܵܐ ܘܐܼܲ

ܵ
ܗ ܪ ܪܥܝܼܬܹܿ ܢܹܿܐ ܕܡܼܲ

ܢ  ܢ ܐܵܦ ܚܢܼܲ ܝܠ ܗܲܘ ܫܘܼܠܛܵܢܵܐ ܓܵܡܲܪܝܼܢܼܲ ܒܼܚܹܿ ܕܼܲܡܫܝܼܚܵܐ. ܘܼܲ
ܐ ܕܪܘܼ  ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܐ ܒܛܼܲ ܝ ܵ ܘܼܲ ܐ ܘܕܼܵ ܹܿ

ܠܵܫ  ܹܿ ܘܚܼܲ ܝ ܟ ܡܚܝܼܠܵ  ܒܼܕܼܲ ܚܵܐ ܥܼܲ
ܠ  ܕܝܼܫܵܐ؛ ܕܢܸܬܸܲ ܚܡܝܼܪܵܐ ܗܵܢܵܐ ܩܼܲ

ܲ
ܢ ܠܼ ܕܬܲܝܼܢܼܲ ܡܚܼܲ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ؛ ܘܼܲ
ܐ ܠܚܘܼܠܛܵܢܵܐ ܕܐ   ܕܝܼܫܘܼܬܼܵ  ܩܼܲ
ܣܸܐ ܖ ܵ ܢܚܼܲ ܹܿܐ. ܘܼܲ ܚܝܵܢ  ܐ ܘܡܼܲ ܕܝܼܫܹܿ 

ܐ ܩܼܲ ܙܹܿ
ܐ ܕܥܵܘܠܵ؛  ܐ ܘܡܼܢ ܨܵܐܘܼܬܼܵ ܐ ܕܼܲܚܛܝܼܬܼܵ ܡܵܬܼܵ ܐܣܸܐ ܡܼܢ ܟܘܼܬܼ  ܘܢܼܲ
ܐ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܐ ܕܼܲ ܠܣܸܓܼܕܬܼܵ ܗ ܓܵܘܵܐ؛ ܘܠܝܼܩܵܪܵܐ ܘܼܲ  ܠܥܘܼܕܼܪܵܢܵܐ ܕܟܼܠܹܿ

ܚܬܵܐ ܒܼܲ ܢ؛ ؛ ܡܫܼܲ ܒܼܟܼܠܙܒܼܲ ܡܪܝܼܡ ܗܵܫܵܐ ܘܼܲ ܗ ܘܼܲ ܠ ܩܢܘܲܡܹܿ
ܡ ܥܼܲ ܘܪܵܫܹܿ

ܗ؛  ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ. ܩܵܠܹܿ
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܝܢ. ܘܥܵܢܹܿܝܢ؛ܘܼܲ  ܐܵܡܹܿ

 
ܪ. ܡܟܼܘܲܢ.  ܘܐܵܡܼܲ ܡ ܪܘܼܚܵܟܼ. ܘܥܵܢܹܿܝܢ.ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ ܡܵܟܼ ܘܥܼܲ  ܥܼܲ

 
 

 ܩܢܘܢܐ
ܢ ܝܑܼܼܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ ܗ ܕܡܵܪܼܲ ܝܒܲܘܼܬܹܿ ܐ؛ ؛ ܛܼܲ ܒܼܵ ܠܵܗܵܐ ܐܼܲ ܘܚܘܼܒܹܲܿܗ ܕܐܼܲ

ܐ ܕܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܬܸܗܘܹܿ  ܢ. ܗܵܫܵܐ ܘܫܵܘܬܵܦܘܼܬܼܵ
ܲ
ܡ ܟܠܼ ܐ ܥܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ. 
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܢ ܘܼܲ ܒܼܟܼܠܙܒܼܲ ܝܢ.  ܘܥܵܢܹܿܝܢ؛ܘܼܲ ܠܐܵܡܹܿ ܡ ܥܼܲ  ܘܪܵܫܹܿ

 ܡܠܘܼܐܵܐ.
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ܩܸܦ. ܝ ܟܲܘܲܢ. ܘܡܼܲ ܕܥܼܲ ܗ  ܘܥܵܢܹܿܝܢ.  ܠܥܸܠ ܢܸܗܘܘܲܢ ܡܼܲ ܠܵܗܹܿ ܟܼ ܐܼܲ ܠܘܵܬܼܵ
ܒܲܚܵܐ. ܠܟܵܐ ܡܫܼܲ ܒܼܪܵܗܵܡ ܘܕܼܝܑܼܼܣܚܵܩ ܘܕܼܝܼܣܪܵܝܹܿܠ ܡܼܲ

 ܕܐܼܲ
 

ܩܸܦ. ܟܲܠ. ܘܡܼܲ ܠܵܗܵܐ ܡܵܪܹܿ
ܚ ܠܼܲ ܒܼܲ ܢܫܼܲ  ܢܵܘܕܸܐ ܘܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܘܼܲ

ܐ ܘܙܵܕܹܿܩ. ܘܥܵܢܹܿܝܢ؛  ܝܵܐܹܿ
 

ܡܫܵܢܵܐ. ܪ ܡܫܼܲ ܢ. ܘܐܵܡܼܲ ܡܼܲ  ܫܠܵܡܵܐ ܥܼܲ
 

ܐ ܢܝܼܚܵܐܝܼܬܼ. ܢܹܿܐ ܟܵܗܢܵܐ ܓܗܵܢܬܵܐ ܗܵܕܹܿ ܠܵܗܵܐ  ܘܬܼܵ ܝܢ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܐܹܿ
ܚܝܼܕܼ ܟܠ.  ܢܵܐ ܐܼܲ ܝܠܬܼܵ ܪܢܸܣ  ܬܢܝܼ.ܚܼܲ ܝܵܢܵܐ ܡܦܼܲ ܙܵܐ ܫܡܼܲ ܓܼܲ

ܥ  ܫܦܼܲ ܢ ܖ ܼܲ ܘܡܼܲ ܟܼ ܡܵܬܼܚܝܼܢܼܲ ܐ. ܠܘܵܬܼܵ ܹܿ ܠ ܣܢܝܼܩ 
ܚܡܵܘܗܝ ܥܼܲ

ܦ̮   ܢ ܘܬܼܲ ܫܵ ܢܼܲ ܢ ܖ  ܬܼܲ ܪܟܼܲ ܕܼ ܡܼܲ ܢ. ܟܼܲ ܕܥܼܲ ܝ ܢ ܘܗܵܘܢܹܿܗ ܕܡܼܲ
ܢ ܘܚܘܼܫܵܒܼܲ ܥܝܵܬܼܲ

ܢ  ܝܢܼܲ ܟܼ ܩܵܪܹܿ ܝ ܢ ܠܘܵܬܼܵ ܦܪܝܼܣܵܢ ܐܝܼܕܼܲ ܚܬܲ؛ ܘܼܲ
ܝ ܢ ܠܬܼܲ ܝܢܼܲ ܚܝܵܪܵܐ ܕܥܼܲ

ܡܠܝܼܘܗܝ  ܬܼܫܼܲ ܕܫܝܼܘܗܝ ܘܼܲ ܬܼܩܼܲ ܢ؛ ܕܼܲ ܫܦܝܼܢܼܲ ܢ ܘܡܸܬܼܟܼܲ ܡܦܝܼܣܝܼܢܼܲ ܘܼܲ
ܝܢ ܒܨܝܼ  ܝ ܟ ܗܵܠܹܿ ܒܼܕܼܲ

ܐ ܕܥܼܲ ܡܠܘܼܐܵܐ ܗܵܢܵܐ ܒܡܸܨܥܵܝܘܼܬܼܵ
ܲ
ܐ ܪܹܿ ܠܼ ܹܿ

ܠܵܫ  ܐ ܘܚܼܲ
ܟܼ  ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܐ ܕܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ؛ ܒܛܼܲ ܓܲܢܵܢܘܼܬܼܵ ܒܼܡܼܲ ܐ؛ ܘܼܲ ܝ ܵ ܘܼܲ ܘܕܼܵ

ܒܼ   ܘܼܲ
ܲ
ܝܢ.ܪܼ ܝܟ ܐܵܡܹܿ  ܚܡܼܲ
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 ܩܢܘܢܐ
ܪ.  ܹܿܐ ܢܸܩܥܸܐ ܘܢܹܿܐܡܼܲ ܝܵܢ  ܐ ܫܡܼܲ ܹܿ

ܡ ܟܸܢܫ  ܕܝܼܫ؛  ܘܥܵܢܹܿܝܢ.ܘܥܼܲ ܩܼܲ
ܢܵܐ ܝܠܬܼܵ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ ܕܝܼܫ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܕܝܼܫ؛ ܩܼܲ ܝܢ. ܩܼܲ ܡܠܹܿ ܝܵܐ ܕܼܲ  ܫܡܼܲ

ܪܥܵܐ ܗ ܡܼܢ ܘܐܼܲ ܹܿ
ܗ ܟܝܵܢ ܘܡܼܢ. ܬܸܫܒܲܚܵܬ   ܗܸܕܼܪܵܐ ܘܡܼܢ. ܐܝܼܬܼܘܼܬܹܿ

ܗ ܒܲܚܵܐ ܕܙܝܼܘܹܿ ܥܢܵܐ܋ ܡܫܼܲ ܐ ܐܘܲܫܼܲ ܘܡܹܿ
ܵ
ܡܪ ܥܢܵܐ ؛ܒܼܲ ܗ ܐܘܲܫܼܲ ܒܼܪܹܿ

ܲ
 ܠܼ

ܘܝܼܕܼ  ܐ ܒܪܝܼܟܼ . ܕܕܼܵ ܐ ܕܐܸܬܼܵ ܗ ܘܐܵܬܹܿ ܫܡܹܿ
ܥܢܵܐ ؛ܕܡܵܪܝܵܐ ܒܼܲ  ܐܘܲܫܼܲ

ܐ ܘܡܹܿ
ܵ
ܡܪ  .ܒܼܲ
 

ܐ ܢܝܼܚܵܐܝܼܬܼ. ܢܹܿܐ ܟܵܗܢܵܐ ܓܗܵܢܬܵܐ ܗܵܕܹܿ ܠܵܗܵܐ  ܘܬܼܵ ܫܡܵܟܼ ܡܵܪܝܵܐ ܐܼܲ ܒܼܲ
ܢܵܢܵܐ  ܐ ܚܼܲ ܒܼܵ ܢ ܝܑܼܼܫܘܲܥ  ܬܢܝܼ.ܐܼܲ ܒܼܪܵܟܼ ܝܑܼܼܚܝܼܕܵܝܵܐ ܡܵܪܼܲ ܗ ܕܼܲ ܫܡܹܿ

ܘܒܼܲ
ܢ  ܝܢܼܲ ܕܝܼܫܵܐ؛ ܩܵܪܹܿ

ܝܵܐ ܘܩܼܲ ܒܼܫܸܡ ܪܘܼܚܵܟܼ ܚܼܲ ܚܡܵܢܵܐ؛ ܘܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܪܼܲ
ܡ  ܟܼ ܥܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܝܠܵܵ ܕܛܼܲ ܪ ܚܼܲ ܕܼܲ ܬܼܫܼܲ ܢ ܠܵܟܼ ܕܼܲ ܡܦܝܼܣܝܼܢܼܲ ܠܵܟܼ ܘܼܲ
ܪܟܼܝܼܘܗܝ  ܬܼܒܼܲ ܝܛܵܐ. ܘܼܲ ܩܠܹܿ

ܐ ܕܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܦܵܪܼܲ ܒܼܬܼܵ ܡܵܘܗܼܲ
ܠܵ  ܕܫܝܼܘܗܝ. ܘܐܼܲ ܬܼܩܼܲ ܚܡܝܼܪܵܐ ܗܵܢܵܐ ܘܼܲ

ܲ
ܟܼ ܬܸܫܪܸܐ ܒܹܿܗ ܠܼ ܗܘܼܬܼܵ

ܡܠܸܵ  ܢܵܐ ܕܒܹܿܗ ܢܸܫܬܼܲ ܝܟܼܲ ܪ ܒܹܿܗ. ܘܐܼܲ ܟܼ ܬܸܬܼܝܼܩܼܲܲ ܘܡܵܪܘܼܬܼܵ
ܡܪܘܼܢ ܡܸܢܹܿܗ ܐ    ܘܢܸܬܼܓܼܲ
ܟܼ ܖ ܵ ܠ ܬܪܘܲܢܘܲܣ ܕܡܵܪܘܼܬܼܵ ܹܿܐ؛ ܕܥܼܲ ܚܝܵܢ  ܐ ܡܼܲ ܙܹܿ

ܝܢ. ܐ؛ ܐܵܡܹܿ ܚܛܵܗ ܹܿ ܠܫܘܼܒܼܩܵܢܵܐ ܕܼܲ ܪܒܼܝܼܢ ܠܚܘܼܣܵܝܵܐ ܘܼܲ  ܡܸܬܼܩܼܲ
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ܪ ܚܠܵܦ ܩܵܢܘܲܢܵܐ.  ܘܐܵܡܼܲ
 

ܘܗܝ ܗܼ   ܘܗܝ ܗܼ  ܒܪܵܫܝܼܬܼ ܐܝܼܬܼܵ ܐ ܐܝܼܬܼܵ ܐ. ܘܗ̤ܘ ܡܸܠܬܼܵ ܘܵܐ ܘܵܐ ܡܸܠܬܼܵ
ܘܗܝ ܗܼ   ܠܵܗܵܐ ܐܝܼܬܼܵ ܠܵܗܵܐ. ܘܐܼܲ ܐ. ܗܵܢܵܐ ܠܘܵܬܼ ܐܼܲ ܘܵܐ ܗ̤ܘ ܡܸܠܬܼܵ

ܘܗܝ ܗܼ   ܗ ܗ̤ܘܵܐ. ܐܝܼܬܼܵ ܠܵܗܵܐ. ܟܠ ܒܐܝܼܕܹܿ
ܘܵܐ ܒܪܵܫܝܼܬܼ ܠܘܵܬܼ ܐܼܲ
ܐ ܗ̤ܘܵܬܼ  ܘܗܝ ܐܵܦܠܵܵ ܚܕܼܵ ܐ ܡܼܢ ܘܒܸܠܥܵܕܼܵ ܝ ܹܿ ܗ̤ܘܵܐ. ܒܹܿܗ ܚܼܲ ܡܸܕܸܡ ܕܼܲ

ܝ ܢܵܫܵܐ. ܘܗ̤ܘ ܢܘܼܗܪܵܐ  ܒܼܢܼܲ ܝܗܘܲܢ ܢܘܼܗܪܵܐ ܕܼܲ ܐ ܐܝܼܬܼܲ ܝ ܹܿ ܗ̤ܘܵܐ. ܘܚܼܲ
ܢ  ܒܼܟܼܠܙܒܼܲ ܕܼܪܟܹܿܗ. ܗܵܫܵܐ ܘܼܲ

ܐ ܠܵ ܐܼܲ ܪ ܘܚܸܫܘܲܟܼܵ ܢܗܼܲ ܐ ܡܼܲ ܒܚܸܫܘܲܟܼܵ
ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ. 

ܲ
ܠܥܵܠܼ ܝܢ.  ܘܥܵܢܹܿܝܢ؛ܘܼܲ ܠ ܡܠܘܼܐܵܐ.ܐܵܡܹܿ ܡ ܥܼܲ  ܘܪܵܫܹܿ

 
ܕܼܒ̱ܲ  ܬܲܝܼܩܵܐ ܡܼܢ ܡܼܲ ܠ ܡܼܢ ܗܲܘ ܚܡܝܼܪܵܐ ܥܼܲ ܡ ܘܟܸܢ ܫܵܩܹܿ ܚܵܐ؛ ܘܪܵܫܹܿ

ܪ؛ ܐ ܘܐܵܡܼܲ ܕܼܬܼܵ ܐ ܚܼܲ ܣܡܝܼܕܼܵ
ܲ
 ܒܹܿܗ ܠܼ

 
ܕܼ  ܝܼܲ ܬܼ ܘܡܸܬܼܚܼܲ ܕܼܲ ܛ ܘܡܸܬܼܚܼܲ

ܲ
ܠܼ ܫ ܘܡܸܬܼܚܼܲ ܕܼܲ ܡܸܬܼܪܫܸܡ ܘܡܸܬܼܩܼܲ

ܢ  ܬܲܝܼܩܵܐ ܕܡܵܪܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܘܥܼܲ ܚܡܝܼܪܵܐ ܗܵܢܵܐ ܩܼܲ ܐ ܗܵܢܵܐ؛ ܒܼܲ ܣܡܝܼܕܼܵ
ܝ ܢ  ܗܼܲ ܒܼܵ ܢ ܡܼܢ ܐܼܲ ܠ ܠܘܵܬܼܲ ܘܼܚܵܢܹܿܐ ܡܪܵܝ ܖ  ܝܑܼܼܫܘܲܥ ܡܫܝܼܚܵܐ. ܕܐܸܬܼܝܼܲܒܼܲ

ܹܿܐ  ܢ  ܐ ܛܘܼܒܼܵ ܕܵܝ ܘܡܵܪܝ ܬܐܘܲܡܵܐ ܫܠܝܼܚ ܹܿ
ܡܵܐܪܝܼ ܘܡܵܪܝ ܐܼܲ

ܦܢܝܼܬܵܐ ܗܵ  ܹܿܐ ܕܼܲ ܢ  ܠܡܕܼܵ
ܐ )ܡܬܼܲ ܕܼܢ̱ ܗܲܝܕܹܿ ܢܸܐ ܡܼܢ ( ܕܡܼܲ ܕܼܢܸܫܬܼܲ ܚܵܐ. ܘܼܲ

ܪ ܠܼܲ   ܬܼܲ ܠܚܘܼܠܛܵܢܵܐ ܕܘܼܟ ܠܕܼܘܼܟ؛ ܘܡܼܢ ܐܼܲ ܝܢ؛ ܠܫܘܼܡܠܵܝܵܐ ܘܼܲ ܚܪܹܿ
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ܐ ܕܐ   ܝܬܼܵ ܐ ܚܼܲ ܩܨܵܬܼܵ  ܕܒܼܲ
ܚܝܼܵ ܖ ܵ ܐ ܡܼܲ ܐ ܙܹܿ ܬܼܝ ܕܩܵܪܝܵܐ ܥܸܠܬܼܵ ܹܿܐ؛ ܟܠ ܐܸܡܼܲ ܢ 

ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ. ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܐ. ܒܫܸܡ ܐܼܲ ܢܩܹܿ  ܕܐܵܢܼܲ
 

ܝܟܼ ܪܘܼܫܡܵܐ  ܐ ܐܼܲ ܣܡܝܼܕܼܵ
ܲ
ܗ ܠܼ ܡ ܠܹܿ ܕܘܼ. ܘܪܵܫܹܿ ܐ ܘܟܼܲ ܥܝܵܕܼܵ ܐ ܕܼܲ ܩܨܵܬܼܵ ܕܼܲ

ܡ  ܐܝܼܬ ܪܘܼܫܡܵܐ ܥܼܲ ܐ ܛܵܒܼܵ ܕ ܹܿ ܚܕܼܵ
ܘܟܸܢ ܚܵܠܹܿܛ ܠܗܘܲܢ ܒܼܲ

ܐ  ܗܝ ܚܝܼܨܵܐܝܼܬܼ ܟܡܵܐ ܕܡܵܨܹܿ
ܘ  ܝܢ ܐܝܼܕܼܵ ܝܗܹܿ ܪܬܼܲ ܡܸܬܼܪܼܲܫܡܵܢܵܐ ܒܬܼܲ

ܕܼ ܒܘܼܟܼܪܵܐ. ܘܗܲܘ  ܐ ܘܥܵܒܹܿ ܡ ܡܸܢܹܿܗ ܩܨܵܬܼܵ ܗ ܪܵܫܹܿ ܪ ܫܵܥܬܹܿ
ܗ. ܘܒܼܲ ܝܠܹܿ ܚܼܲ

 
ܠ ܫܘܼܡ ܵ ܓܲܝܼ ܢܸܗܘܸܐ ܙܗܝܼܪ ܥܼܲ ܗ ܒܡܵܐܢܹܿܗ. ܘܣܼܲ ܕܸܬܼ ܣܵܐܹܿܡ ܠܹܿ ܐ ܕܚܼܲ ܬܼܵ

ܐ ܙܗܝܼܪܵܐܝܼܬܼ. ܩܨܵܬܼܵ ܝܢ ܒܼܲ ܪ ܠܗܹܿ
ܦܼܲ ܡܟܼܲ ܐ ܦܵܝ ܫܵܢ. ܘܼܲ ܓܬܼܵ

ܲ
ܒܼܠܼ  ܕܼܲ
 

ܝܢ. ܠܹܿ ܡܨܼܲ ܟܼ ܡܵܪܝ ܬܡܝܼܗܬܵܐ؛ ܘܠܵ  ܘܼܲ ܒܲܪܵܢܘܼܬܼܵ ܡܕܼܲ
ܲ
ܠܼ

ܒܼ  ܐ؛ ܕܼܲ ܠܠܵܢܝܼܬܼܵ  ܡܸܬܼܡܼܲ
ܲ
ܬ̤ ܪܼ ܥܪܼܲ ܬ̤ ܘܐܸܣܬܼܲ ܡܪܼܲ ܚܢܵܢܵܐ ܐܸܬܼܓܼܲ ܐ ܘܒܼܲ ܚܡܹܿ

ܐ  ܫܝܼܬܼܵ ܢ ܒܪܹܿ ܟܼܝܵܢܼܲ ܠܦܘܼܪܩܵܢܹܿܗ ܕܼܲ ܗ ܘܼܲ ܡܠܝܼܲܬ̤ ܠܚܘܼܕܵܬܹܿ
ܘܐܸܫܬܼܲ

ܢ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܘܐܝܼܩܵܪܵܐ ܣܩܝܼܢܼܲ ܢ. ܡܼܲ ܐ  ܕܡܸܢܼܲ ܐ ܘܣܸܓܼܕܬܼܵ ܘܕܝܼܬܼܵ ܘܬܼܵ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ  ܘܥܵܢܹܿܝܢ؛. ܒܟܼܠܥܸܕܵܢ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ. ܐܼܲ

ܝܢ.  ܐܵܡܹܿ
 

 ܩܢܘܢܐ
ܢ ܦܵܪܘܲܩܵܐ ܠܵܗܼܲ ܪ ܠܼܲ ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ؛ ܘܢܸܙܡܼܲ ܒܼܲ * ܡܼܢ ܛܘܼܥܝܼܲܝ ܬܵܘ ܢܫܼܲ

ܚܢܵܢܹܿܗ 
ܐ ܘܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܒܼܲ ܒܹܿܲ ܗ ܘܡܼܢ ܚܵܘ  ܢ؛ ܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܠܹܿ

ܢ ܡܵܪܼܲ ܪܩܼܲ ܦܼܲ
ܒܲܚܝܼܘܗܝ* ܢܫܼܲ ܢ  ܘܼܲ ܠܵܗܼܲ ܪ ܠܼܲ ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ؛ ܘܢܸܙܡܼܲ ܒܼܲ ܬܵܘ ܢܫܼܲ
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ܙܡܝܼ  *ܦܵܪܘܲܩܵܐ ܐ؛ ܘܒܼܲ ܘܕܝܼܬܼܵ ܗܝ ܒܬܼܵ ܦܵܘ  ܕܸܡ ܐܼܲ  ܢܩܼܲ
ܵ
ܐ ܪ ܬܼܵ

ܒܲܚܝܼܘܗܝ ܠܵܗܵܐ ܗܼ   *ܢܫܼܲ ܒܲ ܡܸܛܠ ܕܐܼܲ ܠܟܵܐ ܕܪܼܲ ܒܵܐ ܡܵܪܝܵܐ؛ ܡܼܲ ܘ ܪܼܲ
ܐ ܠܵܗ ܹܿ ܠ ܟܠܗܘܲܢ ܐܼܲ ܪܥܵܐ  *ܥܼܲ ܝ ܗܲ ܕܐܼܲ ܬܼܐܣܹܿ

ܗܝ ܐܸܢܹܿܝܢ ܫܼܲ ܘ  ܕܒܼܐܝܼܕܼܵ
ܹܿ ܘܪܵܘܡܵܐ ܕܛܘܼ 
ܗ ܗܼ  ܖ  ܗܐ؛ ܕܝܼܠܹܿ ܒܼܕܹܿ

ܘܝܼܲܒܲܝܼܫܬܵܐ  *ܘ ܝܼܲܡܵܐ ܘܗ̤ܘ ܥܼܲ
ܗ ܠ؛ ܬܵܘ ܢܸܒܼܪܘܲܟܼ ܘܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܠܹܿ

ܗܝ ܓܒ ܼܲ ܘ  ܪܟܼܝܼܘܗܝ  *ܐܝܼܕܼܵ ܢܒܼܲ ܘܼܲ
ܢ ܠܵܗܼܲ ܢ؛ ܡܸܛܠ ܕܗ̤ܘܝܘܼ ܐܼܲ ܒܼܕܼܲ * ܡܼܢ ܛܘܼܥܝܼܲܝ ܘܡܼܢ ܠܡܵܪܝܵܐ ܕܥܼܲ

ܗ  ܢ؛ ܢܸܣܓܲܘܲܕܼ ܠܹܿ
ܢ ܡܵܪܼܲ ܪܩܼܲ ܚܢܵܢܹܿܗ ܦܼܲ

ܐ ܘܡܼܢ ܡܵܘܬܵܐ ܒܼܲ ܒܹܿܲ ܚܵܘ 
ܒܲܚܝܼܘܗܝ* ܢܫܼܲ  ܘܼܲ

ܡ. ܫܼܲ 
ܲ
ܚ. ܥܵܠܼ ܙܵܟܼ ܚܢܵܢܵܐ ܒܼܲ ܢ ܘܡܼܢ ܒܹܿܝܬܼ ܓܼܲ ܝܢܼܲ ܢ ܩܵܪܹܿ

ܠܵܟܼ ܡܵܪܼܲ
ܢ  ܖ ܼܲ ܘ ܢܵܢܵܐ ܐܼܲ ܢ ܕܚܼܲ ܢ؛ ܕܝܵܕܼܥܝܼܢܼܲ ܐ ܫܵܐܠܝܼܢܼܲ ܚܡܵܢ ܘܫܵܒܹܿܩ ܚܡܹܿ

ܡܪܼܲ ܬܲ ܘܼܲ
ܐ* ܒܵܬܼܵ  ܚܵܘ 

ܢ ܦܵܪܘܲܩܵܐ ܠܵܗܼܲ ܪ ܠܼܲ ܚ ܠܡܵܪܝܵܐ؛ ܘܢܸܙܡܼܲ ܒܼܲ ܪ ܬܵܘ ܢܫܼܲ * ܐܘܲ ܕܐܸܡܼܲ
ܚ ܐ   ܘܗܝ؛ ܕܩܘܲܫܘ ܘܦܵܬܼܲ ܠܡܝܼ ܕܼܵ ܗ ܠܬܼܲ ܪܬܹܿ

ܣܒܼܲ ܚ ܒܼܲ ܢܵܐ؛ ܦܬܼܲ
ܪܥܵܐ  ܢ.ܬܼܲ ܨܠܘܲܬܼܲ
ܲ
 ܠܼ

 
 

ܪܓܲܝܼܣ ܦܵܪܣܵܝܵܐ ܐ ܠܓܼܝܼܘܼܲ ܥܒܼܝܼܕܼܵ  ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܕܼܲ
ܢܨܝܼܒܼܝܼܢ. ܝܛܵܐ ܕܼܲ  ܡܝܼܛܪܵܦܘܲܠܹܿ

 
 ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠ
ܵ
ܠܵܗܵܐ ܣܓܼܝܼܕܼ ܪ ܢ؛ ܒܪܵܐ ܕܐܼܲ ܠܟܼܲ ܝܟ ܡܫܝܼܚܵܐ ܡܼܲ ܚܡܼܲ

ܢ   *ܡܼܢ ܟܠܵܵ  ܢ  ܕܐܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܢ ܬܲܘܼ ܡܵܪܼܲ ܒܼܪܼܲ ܝ ܢ ܘܣܼܲ ܝܼܲ ܫܵܐ ܕܚܼܲ ܢ؛ ܘܪܹܿ ܠܵܗܼܲ ܬܲ ܐܼܲ
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ܐ ܒܲܚܝܼܢ ܣܸܕܼܪܹܿܐ ܕܼܲܠܥܸܠ؛ ܘܟܸܢ   *ܒܪܝܼܟܼܵ
ܚܬܲ ܫܹܿ ܠܵܟܼܘܼ ܡܫܼܲ ܠܬܼܲ ܐ ܕܼܲ

ܘܝܘܼ  ܐ ܫܼܲ ܚܕܼܵ ܢ   *ܒܼܲ ܝܢ ܒܵܟܼ ܕܐܼܲ ܕܼ ܡܵܘܕܹܿ
ܣܝܵܐ؛ ܕܐܸܬܼܓܲܠܝܼܬܲ ܟܼܲ ܬܲܘܼ ܟܼܲ

ܹܿܐ ܒܼܢ  ܢ ܒܫܘܼܠܵܡ ܙܼܲ
ܓܼܪܼܲ ܝܟ ܐܸܨܛܒܼܝܼܬܲ  *ܒܦܼܲ ܚܡܼܲ

ܲ
ܕܼ ܓܵܠܼܘ ܪܼ ܟܼܲ

ܢܒܚܘܼܒܵܟܼ؛ ܐ   ܪܬܲ ܠܓܸܢܣܼܲ ܪܼܲ ܢ ܘܚܼܲ ܝܬܲ ܠܦܘܼܪܩܵܢܼܲ ܝ ܢ  *ܬܼܲ ܟܹܿܐܒܼܲ
ܣܝܼܬܲ  ܝ ܢ ܚܼܲ ܣܝܼܬܲ ܘܚܵܘܒܼܲ ܚܸܡܬܲ ܒ؛ ܐܼܲ ܢ ܢܼܲ ܠܡܝܼܬܼܘܼܬܼܲ  ܘܼܲ

ܲ
ܝܟܪܼ  *ܚܡܼܲ

ܠܥܸܠ ܗܲܝ  ܬܼ ܩܘܼܕܼܫܵܐ؛ ܒܛܘܼܦ̮ܣܵܐ ܕܼܲ ܕܼܲ ܪܥܵܐ ܥܹܿ
ܩܝܼܡܬܲ ܒܐܼܲ ܘܐܼܲ

ܝܵܐ ܫܡܼܲ ܪܬܵܗܲ؛ ܒ *ܕܒܼܲ ܡܬܵܗܲ ܒܚܘܼܒܵܐ ܡܟܼܲ  ܒܛܘܼܦ̮ܣܵܐ ܪܫܼܲ
ܲ
ܐ ܪܼ ܚܡܹܿ

ܪܬܵܗܲ  ܫܵܐ ܓܡܼܲ ܒܼܬܵܗܲ ܒܚܼܲ ܢܵܫܵܐ ܗܵܐ ܫܵܓܹܿܫ ܠܵܗܲ؛ ܘܣܵܢܐܵܐ ܕܐ   *ܢܣܼܲ
ܗܝ ܡܵܫܵܘ  ܕܼ ܫܼܲ ܗ ܒܝܼܲ ܗܡܸܐ  *ܒܚܘܼܨܦܵܐ ܕܓܼܘܼܡܕܹܿ ܠܵ ܡܵܪܝ ܬܼܲ

ܝ ܟ
ܲ
ܠ ܫܘܼܘܕܵܝ ܡܸܠܼ ܓܼܲ ܬܼ ܩܘܼܕܼܫܵܐ؛ ܕܠܵ ܢܸܬܼܕܼܲ ܕܼܲ ܠܵ  *ܒܥܹܿ

ܢ ܣܟܼܲ ܒܵܐ ܠܵ ܢܸܬܼܡܼܲ ܐ؛ ܘܥܘܼܬܼܪܵܗܲ ܪܼܲ ܡ ܫܘܼܦܪܵܗܲ ܪܓܼܝܼܓܼܵ ܚܼܲ  *ܢܸܫܬܼܲ
ܐ ܡܸܕܸܡ  ܕܼܵ ܥܒܼܵ

ܠܘܵܬܼ ܦܵܛܪܘܲܣ؛ ܓܡܘܲܪ ܒܼܲ ܕܼ ܫܘܼܘܕܵܝܵܟܼ ܕܼܲ ܥܗܼܲ
ܪܬܲ  ܪ ܬܼܲ  *ܕܐܸܡܼܲ ܪܼܲ ܪܢܵܗܲ ܖ  ܫܼܲ ܪܝܼܡ ܩܼܲ ܝ ܗܲ؛ ܐܼܲ ܣܸܢ ܡܘܼܟܼܠܹܿ ܝܗܲ ܘܚܼܲ ܥܹܿ
ܹܿ ܡ ܫܘܼ ܘܪܼܲܡܪܸ 

ܝܸܢ  *ܝܗܲ ܖ  ܝ ܗܲ؛ ܘܫܼܲ ܪ ܝܼܠܲܕܹܿ ܛܼܲ
ܒܼܢܹܿܝ ܗܲ ܘܢܼܲ

ܲ
ܪܸܟܼ ܠܼ ܒܼܲ
ܝ ܗܲ  ܒܼܗܸܬܼ ܠܣܵܢܐܹܿ

ܘܵܗܲ؛  *ܟܵܗܢܹܿܝ ܗܲ ܘܐܼܲ ܫܪܵܐ ܒܓܼܵ ܝܢܵܐ ܕܡܸܢܵܟܼ ܐܼܲ ܘܫܼܲ
ܐ ܹܿ ܐ ܦܠܝܼܓ  ܹܿ ܛܸܠ ܡܸܢܵܗܲ ܣܸܕܼܩ 

ܪ ܥܘܼܡܪܵܐ  *ܘܒܼܲ ܢ ܕܢܸܥܡܼܲ
ܲ
ܒܼܠܼ ܘܗܼܲ
ܬܼ ܩܘܼܫܬܵܐ

ܲ
ܐ ܒܕܸܚܠܼ ܠܝܵܐ؛ ܕܠܵ ܕܘܼܘܵܕܼܵ ܢ  *ܫܼܲ ܕܼ ܢܵܛܪܝܼܢܼܲ ܟܼܲ

ܒܼܪܵ  ܢ؛ ܒܣܼܲ ܝܡܵܢܘܼܬܼܲ ܠܡܵܐܗܼܲ ܐ ܘܚܘܼܒܵܐ ܫܼܲ  ܘܐܵܦ ܕܘܼܒܵ  *ܐ ܛܵܒܼܵ
ܲ
ܝܢ ܪܼ

ܚ  ܝܟ؛ ܘܢܸܫܟܼܲ ܐ ܒܝܘܲܡ ܦܘܼܪܥܵܢܵܐܖ ܼܲ ܢܸܫܦܪܘܼܢ ܩܘܼܕܼܡܼܲ  *ܚܡܹܿ
ܠܪܘܼܚ  ܝ ܟ ܘܼܲ ܒܼܘܼܟܼ ܒܐܝܼܕܼܲ ܣܸܩ ܫܘܼܒܼܚܵܐ؛ ܠܼܲ ܠܘܵܐ ܢܼܲ ܕܼܠܵ ܫܼܲ ܘܼܲ
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ܗ ܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܒܟܼܠܗܘܲܢ ܕܵ  *ܩܘܼܕܼܫܵܐ ܹܿ ܕܠܹܿ
ܝ  ܖ  ܐ؛ ܕܥܵܠܡܼܲ

ܝܢ ܝܢ ܘܐܵܡܹܿ  *ܥܵܠܡܝܼܢ ܐܵܡܹܿ
 

ܡܫܵܢܵܐ  ܪ ܡܫܼܲ ܐ.ܘܐܵܡܼܲ ܐ ܗܵܕܹܿ ܢ  ܟܵܪܘܲܙܘܼܬܼܵ
ܲ
ܦܝܼܪ ܟܠܼ ܢܩܘܼܡ ܫܼܲ

ܝܢ 
ܲ
ܡܥܠܼ ܚܼܲ ܢ ܐܸܬܼܪܼܲ ܪ ܡܵܪܼܲ ܦܨܝܼܚܘܼܬܵܐ ܢܸܒܼܥܸܐ ܘܢܹܿܐܡܼܲ

ܕܘܼܬܵܐ ܘܒܼܲ ܒܚܼܲ
ܝܢ.  ܥܵܢܹܿܝܢ ܀

ܲ
ܡܥܠܼ ܚܼܲ ܢ ܐܸܬܼܪܼܲ  ܡܵܪܼܲ

ܢ ܡܸܢܵܟܼ  ܝܢܼܲ ܢ؛ ܒܵܥܹܿ ܗܵܬܼܲ
ܒܼ ܵ ܠܵܗܵܐ ܕܐܼܲ ܚܝܼܕܼ ܟܠ ܐܼܲ ܢܵܐ ܐܼܲ ܝܠܬܼܵ  ܡܵܪܝܵܐ ܚܼܲ

ܪ ܘܡܸܬܲܬܲܢܝܼܚ ܨܸܒܼܝܵܢܹܿܗ؛  ܀ ܐ ܥܵܡܼܲ ܹܿ
ܕܝܼܫ  ܒܼܩܼܲ ܒܲܚܵܐ ܕܼܲ ܡܫܼܲ ܕܝܼܫܵܐ ܘܼܲ ܩܼܲ

ܢ ܡܸܢܵܟܼ  ܝܢܼܲ ܹܿܐ ܘܡܵܪܵܐ ܕܡܵ  ܀ ܒܵܥܹܿ ܠܟ  ܠܟܵܐ ܕܡܼܲ  ܡܼܲ
ܵ
ܪ ܪ ܐ ܕܥܵܡܼܲ ܘܵܬܼܵ

ܢ ܡܸܢܵܟܼ  ܝܢܼܲ ܐܝܵܐ؛ ܒܵܥܹܿ ܝ ܢܵܫܵܐ ܗܲܘ ܕܐ   ܀ ܒܢܘܼܗܪܵܐ ܓܼܲ ܢܵܫ ܡܼܢ ܒܢܼܲ
ܐ ܠܡܸܚܙܝܹܿܗ ܢ ܡܸܢܵܟܼ ؛ ܠܵ ܚܙܵܝܗܝ ܘܐܵܦ ܠܵ ܡܨܹܿ ܝܢܼܲ ܗܲܘ  ܀ ܒܵܥܹܿ

ܐ  ܥܬܼܵ ܝ ܢܵܫܵܐ ܢܸܚܘܲܢ ܘܢܸܬܼܦܢܘܲܢ ܠܝܼܕܼܲ ܕܨܵܒܹܿܐ ܕܟܼܠܗܘܲܢ ܒܢܼܲ
ܫܪܵܪܵܐ ܢ ܡܸܢܵܟܼ ؛ ܕܼܲ ܝܢܼܲ ܠ ܚܘܼܠܡܵܢܵܐ ܀ ܒܵܥܹܿ ܠܵܗܵܐ  ܀ ܥܼܲ ܐܼܲ

ܚܡܵܢܵܐ ܝܵܐ ܀ ܡܪܼܲ ܫܡܼܲ ܫܪܵܐ  ܀ ܗܲܘ ܕܒܼܲ ܫܠܵܡܵܟܼ ܐܼܲ ܝܢܵܟܼ ܘܼܲ ܫܼܲ
ܝܢ
ܲ
ܚܸܡ ܥܠܼ ܢ؛ ܘܐܸܬܼܪܼܲ ܝ ܟ ܡܫܝܼܚܵܐ ܦܵܪܘܲܩܼܲ  ܀ ܒܟܸܢܫܵܐ ܕܣܵܓܼܘܲܕܼܲ

 
ܟܼܪܸܙ ܟܵܪܘܲܙܘܼܬܵ:  ܡܵܫܵܐ ܕܐܼܲ ܪ ܫܼܲ ܚܘ ܘܐܵܡܼܲ ܒܼܲ ܪܝܼܡܘ ܩܵܠܟܼܘܲܢ: ܘܫܼܲ ܐܼܲ

ܝܵܐ ܀ ܠܵܗܵܐ ܚܼܲ ܡܵܐ ܠܼܲ ܗ ܥܼܲ ܠܵܗܵܐ ܟܠܹܿ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܚ:... ܩܼܲ ܒܼܲ ܕܝܼܫܵܐ  ܫܼܲ ܩܼܲ
ܠܵܗܵܐ ܡ:... ܐܼܲ

ܲ
ܠܵܗܵܐ ܥܵܠܼ ܕܝܼܫܵܐ ܐܼܲ ܝܵܐ. .ܘܟܸܢ...  ܩܼܲ ܫܡܼܲ ܒܼܘܼܢ ܕܒܼܲ  ܐܼܲ
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ܟܼ.  ܘܟܸܢ: ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐܬܸܐ ܡܼܲ ܫ ܫܡܵܟܼ ܬܹܿ ܕܼܲ ܝܵܐ ܢܸܬܼܩܼܲ ܫܡܼܲ
ܒܼܘܼܢ ܕܒܼܲ ܐܼܲ

ܝܵܐ  ܝܢ ܫܡܼܲ ܡܠܹܿ ܝܵܐ. ܕܼܲ ܫܡܼܲ
ܒܼܘܼܢ ܕܒܼܲ ܬܲ؛ ܐܼܲ ܕܝܼܫܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ ܩܼܲ

ܒܲܘܼܬܼ ܫܘܼܒܼܚܵܟܼ ܥܝܼ  ܪܥܵܐ ܪܼܲ ܕܝܼܫ ܐ ܘܐ  ܪܹܿ ܘܐܼܲ ܝܢ ܠܵܟܼ ܩܼܲ ܢܵܫܵܐ؛ ܩܵܥܹܿ
ܬܲ. ܕܝܼܫܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ ܒܼ  ܩܼܲ ܐܬܸܐ ܐܼܲ ܫ ܫܡܵܟܼ ܬܹܿ ܕܼܲ ܝܵܐ ܢܸܬܼܩܼܲ ܫܡܼܲ

ܘܼܢ ܕܒܼܲ
ܟܼ ܢܸܗܘܸ  ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܪܥܵܐ. ܡܼܲ ܝܵܐ ܐܵܦ ܐܼܲ ܫܡܼܲ ܢܵܐ ܕܒܼܲ ܝܟܼܲ ܐ ܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ؛ ܐܼܲ

ܝ ܢ؛  ܢ ܚܵܘܒܼܲ
ܲ
ܫܒܼܘܲܩ ܠܼ ܢ ܝܵܘܡܵܢܵܐ؛ ܘܼܲ ܚܡܵܐ ܕܣܘܼܢܩܵܢܼܲ

ܲ
ܢ ܠܼ

ܲ
ܒܼܠܼ ܗܼܲ

ܢ ܠܢܸܣܝܘܲܢܵܐ 
ܲ
ܥܠܼ ܝ ܢ. ܘܠܵ ܬܼܲ ܝܵܒܼܲ ܩܼܢ ܠܚܼܲ ܢ ܫܒܼܲ ܢܵܐ ܕܐܵܦ ܚܢܼܲ ܝܟܼܲ ܐܼܲ

ܨܵܵ ܡܼܢ ܒܝܼܫܵܐ؛ ܡܸܛܠ ܕܕܼܝܼܠܵܟܼ ܗ   ܝܠܵܵ ܐܸܠܵ ܦܼܲ ܐ ܘܚܼܲ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܝܼ ܡܼܲ
ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ

ܲ
ܝܢ.  ܘܬܸܫܒܲܘܲܚܬܵܐ ܠܥܵܠܼ ܒܼܪܵܐ ܐܵܡܹܿ

ܲ
ܐ ܘܠܼ ܒܼܵ ܫܘܼܒܼܚܵܐ ܠܼܲ

ܝܢ  ܡ ܐܵܡܹܿ
ܲ
ܡܵܐ ܠܥܵܠܼ ܥܕܼܲ ܡ ܘܼܲ

ܲ
ܠܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ. ܡܼܢ ܥܵܠܼ ܘܼܲ

ܝܢ. ܟܼ.  ܘܐܵܡܹܿ ܠܟܲܘܼܬܼܵ ܐܬܸܐ ܡܼܲ ܫ ܫܡܵܟܼ ܬܹܿ ܕܼܲ ܝܵܐ ܢܸܬܼܩܼܲ ܫܡܼܲ
ܒܼܘܼܢ ܕܒܼܲ ܐܼܲ

ܝܵܐ  ܝܢ ܫܡܼܲ ܡܠܹܿ ܝܵܐ. ܕܼܲ ܫܡܼܲ
ܒܼܘܼܢ ܕܒܼܲ ܬܲ؛ ܐܼܲ ܕܝܼܫܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ ܩܼܲ
ܒܲܘܼܬܼ ܫܘܼܒܼܚܵܟܼ ܥܝܼܪܹܿܐ ܘ

ܪܥܵܐ ܪܼܲ ܕܝܼܫ  ܢܵܫܵܐ؛ܐ  ܘܐܼܲ ܝܢ ܠܵܟܼ ܩܼܲ ܩܵܥܹܿ
ܬܲ. ܕܝܼܫܼܲ ܕܝܼܫ ܩܼܲ   ܩܼܲ

 
ܝܢ. ܠܹܿ ܡܨܼܲ  ܡܸܢܵܟܼ ܡܠܸܵ  ܘܼܲ

ܲ
ܒܵܐ ܪܼ ܚܢܵܢܵܐ ܘܡܼܢ ܥܘܼܬܼܪܵܐ ܪܼܲ ܐ ܘܼܲ ܚܡܹܿ

ܢ  ܚܢܵܢܵܟܼ. ܫܵܐܠܝܼܢܼܲ ܙܹܿܗ ܫܦܝܼܥܵܐ ܕܼܲ
ܗ ܕܚܘܼܒܵܟܼ ܘܓܼܲ ܣܝܼܡܘܼܬܹܿ

ܕܒܼܲ
ܐ ܘܢܘܼܛܵܪܵܐ ܘܚܘܼܠܡܵܢܵܐ  ܥܘܼܕܼܪܵܢܵܐ ܘܚܘܼܝܵܠܵܵ ܘܫܘܼܘܙܵܒܼܵ

ܓܼ  ܐ ܠܦܼܲ  ܘܐܵܣܝܘܼܬܼܵ
ܲ
ܢ. ܪܼ ܫܵܬܼܲ ܦ̮  ܠܢܼܲ ܟܼ ܝܢ ܘܼܲ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܢ ܒܛܼܲ

ܲ
ܒܼܠܼ ܗܼܲ

ܒܼ   ܘܼܲ
ܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ.ܪܼ ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝܟ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ. ܐܼܲ  ܚܡܼܲ
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ܗܲ. ܪܬܼܵ

ܐ ܡܵܪܝ ܕ ܚܒܼܲ ܙܵܐ ܕܖ ܼܲ ܒܘܼܪܟܲܬܼܵ ܐ. ܡܼܢ ܒܹܿܝܬܼ ܓܼܲ ܐ. ܖ ܼܲ ܚܡܹܿ ܚܡܹܿ
ܐ ܕ ܟܼܵ ܠܼܵܲ ܕܼ ܡܼܲ ܓܲܝܼ ܖ ܼܲ ܒܝܼܲ ܠܵܗܵܐ ܣܼܲ ܐ. ܡܼܢ ܠܘܵܬܼ ܐܼܲ ܪ ܖ ܼܲ ܚܡܹܿ ܕܼܲ ܐ. ܬܸܫܬܼܲ ܚܡܹܿ
ܥ  ܦܼܲ ܝܢ ܘܬܸܫܬܼܲ ܡܝܼܢܝܼܢ ܘܩܵܪܹܿ

ܝ ܟ ܕܐܼܲ ܒܲܚܵܢܼܲ ܡܫܼܲ ܐ ܕܼܲ ܹܿ
ܠ ܟܸܢܫ  ܥܼܲ

ܟܹܲܿܝܢ ܠ ܡܣܼܲ ܕܝܼܫܵܐ. ܘܚܵܝܪܝܼܢ ܘܼܲ ܫܡܵܟܼ ܩܼܲ
ܲ
 ܠܼ

ܲ
ܠܦܘܼܪܩܵܢܵܐ ܪܼ ܐ ܘܼܲ ܚܡܹܿ

ܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ. ܐ ܘܼܒܼܲ ܒܼܵ ܟܼ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ. ܐܼܲ  ܕܡܼܢ ܠܘܵܬܼܵ
 

ܒܵܐ ܖ ܼܲ ܥܘܼܕܼܪܵܢܵܐ ܡܵܪܝ ܕ ܕܥܘܼܕܼܪܵܢܵܐ. ܝܟ؛ ܘܣܘܼܝܵܥܵܐ ܪܼܲ ܚܡܼܲ
ܟܼ  ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܟܼ ؛ ܕܛܼܲ ܝܘܼܬܼܵ ܬܼܠܝܼܬܼܵ ܒܲܚܵܐ ܕܼܲ ܡܫܼܲ ܣܝܵܐ ܘܼܲ ܝܠܵܵ ܟܼܲ ܘܚܼܲ

ܠܝܵܐ  ܚܬܵܐ ܘܝܼܡܲܝܼܢܵܟܼ ܕܡܼܲ ܒܼܲ ܠܘܵܐ ܖ ܼܲ ܡܫܼܲ ܓܸܲܢ ܘܐܼܲ
ܚܢܵܢܵܐ؛ ܐܼܲ ܐ ܘܼܲ ܚܡܹܿ

ܕܝܼܫܵܐ ܡܠܸܵ  ܝܬܵܟܼ ܩܼܲ ܝ ܟ؛ ܡܼܢ ܒܼܲ ܐ ܕܣܵܓܼܘܲܕܼܲ ܡܚܝܼܠܘܼܬܼܵ
ܲ
ܟܠ ܠܼ

 ܥܘܼܕܼ 
ܐ ؛ ܢܝܼܢ ܘܟܼܠ ܛܘܼܒܼܝܼ ܢܖ ܵ ܹܿ

ܕܝܼܫ  ܨܠܘܲܬܼ ܟܠܗܘܲܢ ܩܼܲ ܒܼܲ
 ܡ
ܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ.ܪܼ ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܝܟ؛ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ. ܐܼܲ  ܥܝܵܢܼܲ
 
ܐ.ܐ   ܬܼܵ ܝ ܟ؛  ܚܪܹܿ ܒܼܕܼܲ ܪܟܼܘܼܢ ܥܼܲ ܢ ܢܸܬܼܒܼܲ ܠܵܗܼܲ ܢ ܘܐܼܲ ܟܼ ܡܵܪܼܲ ܒܒܼܘܼܪܟܲܬܼܵ

ܝܢܵܐ  ܝ ܟ. ܘܫܼܲ ܛܪܘܼܢ ܣܵܓܼܘܲܕܼܲ ܗ ܕܨܸܒܼܝܵܢܵܟܼ ܢܸܬܼܢܼܲ ܒܼܛܝܼܠܘܼܬܹܿ
ܘܒܼܲ

ܟܼ.  ܓܲܝܼܪܵܐ ܕܡܵܪܘܼܬܼܵ ܫܠܵܡܵܐ ܢܼܲ ܟܼ؛ ܘܼܲ ܠܵܗܘܼܬܼܵ ܡܝܼܢܵܐ ܕܐܼܲ ܡܵܪܝ ܐܼܲ
ܗ ܕܥܵܠܡܵܐ؛ ܡܵܪܵܐ  ܡܵܬܹܿ ܕܬܵܟܼ؛ ܟܠܗܘܲܢ ܝܵܘ  ܒܼܥܹܿ ܡܵܟܼ ܘܼܲ

ܡܠܸܟܼ ܒܥܼܲ ܢܼܲ
ܐ  ܒܼܵ ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ.ܕܟܼܠ ܐܼܲ  ܘܼܲ
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ܪܝܼܡܲ. ܗܲ  ܕܡܼܲ ܥܘܼܬܼܵ ܕܝܼܫܬܵܐ ܘܒܼܵ ܒܼܬܼܘܼܠܬܵܐ ܩܼܲ ܗܲ ܡܵܪܝ ܕܼܲ ܨܠܘܲܬܼܵ
ܬܼ  ܠܝܼܲ ܢܬܵܗܲ ܕܡܼܲ ܚܢܼܲ ܦ̮ܬܵܗܲ ܘܬܼܲ ܟܼܫܼܲ ܐ؛ ܘܬܼܲ ܟܼܬܼܵ

ܪܼܲ ܕܐܸܡܵܐ ܡܒܼܲ
ܐ ܝܒܲܘܼܬܼܵ ܒܵܐ ؛ ܛܼܲ ܗ ܪܼܲ ܝܠܹܿ ܐ. ܘܚܼܲ ܢܝܼܬܼܵ ܪܝܼܡܲ ܛܘܼܒܼܵ ܡܵܪܬܲܝ ܡܼܲ

ܢܵܢ  ܗ ܕܡܵܪܝ ܝܘܲܚܼܲ ܥܘܼܬܹܿ ܠܵܗܵܝܵܐ؛ ܘܒܼܵ
ܟܵܝܵܐ؛ ܘܥܘܼܕܼܪܵܢܵܐ ܐܼܲ ܐ ܙܼܲ ܨܠܝܼܒܼܵ ܕܼܲ

ܒܲ  ܐ ܡܣܼܲ ܨܝܼܚ ܹܿ ܐ ܢܼܲ ܗܵܬܼܵ
ܒܼ ܵ ܹܿܐ؛ ܘܕܐܼܲ ܢ  ܐ ܛܘܼܒܼܵ ܫܠܝܼܚ ܹܿ ܢܵܐ؛ ܘܕܼܲ ܥܡܕܼܵ  ܡܼܲ

ܵ
ܢܹܿܐ ܪ

ܐ ܘܙܼܲ  ܕܝܼܩܘܼܬܼܵ ܕܝܼܫܵܐ ܖ  ܕܙܼܲ ܗܝܵܐ ܘܩܼܲ ܒܼܘܼܢ ܙܼܲ ܐ. ܘܕܼܐܼܲ ܒܼܪܝܼܬܼܵ ܝܢܵܐ ܒܼܲ ܝ ܫܼܲ ܥܼܲ
ܐ؛  ܗܕ ܹܿ

ܦܵܢܘܲܣ ܒܘܼܟܼܪܵܐ ܕܣܼܲ ܐ ܩܵܬܼܘܲܠܝܼܩܵܐ ܘܡܵܪܝ ܐܸܣܛܼܲ ܒܼܵ ܡܵܪܝ ܐܼܲ
ܢ   ܕܼܓܼܲ ܕܼܡܵܪܝ ܘܼܲ ܨܝܼܚܵܐ. ܘܼܲ ܪܓܝܼܣ ܣܵܗܕܵܐ ܢܼܲ ܝܠܵܵ ܡܵܪܝ ܓܝܼܘܼܲ ܒܵܪ ܚܼܲ

ܗ ؛ (ܦܠܵܢ) ܕܼܟܼܠܵܗܲ ܣܝܼܥܬܹܿܲ ܢܵܐ ܘܼܲ ܕܼܡܵܪܝ ܐܵܘܓܹܲܿܝܢ ܛܘܼܒܼܵ ܘܼܲ
ܗܝ  ܕܼܟܼܠܗܘܲܢ ܣܵܗܕܵܘ  ܒܼܢܹܿܝ ܗܲ. ܘܼܲ ܫܡܘܲܢܝܼ ܘܕܼܲ ܪܘܼܚܵܢܵܝܬܵܐ. ܘܕܼܲ

ܗܝ ܕܡܵܪܼܲ  ܕܝܼܫܵܘ  ܡܝܼܢܵܐܝܼܬܼ. ܫܘܼܪܵܐ ܪܵܡܵܐ ܘܒܹܿܝܬܼ ܘܩܼܲ
ܢ ܐܼܲ
ܲ
ܢ ܬܸܗܘܸܐ ܠܼ

ܪ  ܛܼܲ ܬܼܢܼܲ ܬܼܫܵܘܙܸܒܼ ܘܼܲ ܨܸܐ ܘܼܲ ܬܼܦܼܲ ܣܝܼܢܵܐ؛ ܕܬܸܦܪܘܲܩ ܘܼܲ ܓܵܘܣܵܐ ܚܼܲ
ܓܼ   ܠܦܼܲ
ܲ
ܹܿܐ ܪܼ ܒܼܢ  ܗ. ܒܟܼܠܗܘܲܢ ܙܼܲ ܝ ܠܵܘܵܬܹܿ ܢ ܡܼܢ ܒܝܼܫܵܐ ܘܚܼܲ

ܫܵܬܼܲ ܦ̮  ܝܢ ܘܢܼܲ
ܒܼܪܵܐ ܘܪܘܼܚܵܐ ܕܩܘܼܕܼܫܵܐ. ܐ ܘܼܲ ܒܼܵ ܹܿܐ ܡܵܪܵܐ ܕܟܼܠ. ܐܼܲ  ܘܥܸܕܵܢ 

 

 ܚܘܬܡܐ
ܠܵܗܵܐ ܗ ܕܐܼܲ ܚ ܫܡܹܿ

ܒܼܲ ܟܲܣܵܢܗܘܲܢ  ܢܸܫܬܼܲ ܢ. ܡܛܼܲ ܝܢܵܬܼܲ ܟܲܠ ܒܼܲ ܡܵܪܹܿ
ܠ ܥܵܠܡܵܐ  ܐ؛ ܘܥܼܲ ܛܵܝ ܹܿ ܹܿ ܘܚܼܲ ܝܢ ܡܚܝܼܠܵ 

ܲ
ܥܠܼ ܹܿܐ. ܘܼܲ ܹܿܐ ܘܥܸܕܵܢ  ܒܼܢ  ܕܙܼܲ

ܠ  ܝ ܗܲ؛ ܘܥܼܲ ܕܝܼܫܬܵܐ ܘܝܼܠܲܕܹܿ
ܕܬܵܐ ܩܼܲ ܠ ܥܹܿ

ܗ ܡܼܢ ܣܵܟܹܿܗ. ܘܥܼܲ ܟܠܹܿ
ܝ ܢ ܘ ܗܼܲ ܒܼܵ ܫܘ ܖ ܼܲ ܐܼܲ ܦܪܼܲ ܐ ܕܼܲ ܢܝܼ ܕܹܿ

ܝܢ؛ ܘܥܼܲ ܢܝܼ ܕܼܲ ܝ ܢ ܘܥܼܲ ܠܦܵܢܼܲ ܝܢ ܘܡܼܲ ܒܵܢܼܲ
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ܢ  ܚܘܼܬܼܲ ܠ ܟܠܵܗܲ ܐܼܲ ܢ. ܘܥܼܲ ܝܢܵܬܼܲ ܢܝܼܘ ܡܼܢ ܒܼܲ ܓܸܲܢ ܘܫܼܲ ܡܫܝܼܚܵܐ؛ ܬܼܲ
ܕܒܼܲ

ܗ  ܒܼܪܹܿ ܗ؛ ܡܫܝܼܚܵܐ ܣܼܲ ܚܡܵܢܘܼܬܹܿ
ܡܪܼܲ ܗ ܘܕܼܲ ܒܼܛܝܼܠܘܼܬܹܿ ܝܼܡܲܝܼܢܵܐ ܕܼܲ

ܡ ܥܵܠܡܝܼܢ. 
ܲ
ܠܥܵܠܼ ܢ ܘܼܲ ܒܼܟܼܠܙܒܼܲ ܢ. ܗܵܫܵܐ ܘܼܲ ܟܼܝܵܢܼܲ ܝܢ. ܘܥܵܢܹܿܝܢ؛ܕܼܲ  ܐܵܡܹܿ

 
ܥܠܝܼܢ  ܚܡܝܼܪܵܐ ܒܩܸܣܛܵܐ ܐܵܘ ܟܹܿܝܬܼ ܒܚܘܼܩܵܐ. ܘܡܼܲ

ܲ
ܘܣܵܝܡܝܼܢ ܠܼ

ܙܡܘܲܪܵܐ؛ ܕܼܒܲܚܵܐ ܒܡܼܲ ܗ ܠܡܼܲ ܗܲ.  ܠܹܿ
ܵ
ܡܠܹܵܿ

ܪܥܵܐ ܒܼܲ ܕܡܵܪܝܵܐ ܗܝܼ ܐܼܲ
ܪ؛  ܗ. ܘܗܲܘ ܡܸܕܸܡ ܕܝܵܬܼܲ ܗ ܒܕܼܘܼܟܲܬܹܿ ܝܢ ܠܹܿ ܠܹܿ ܢܟܵܝܵܐ ܘܬܼܵ ܐ ܩܼܲ ܝܬܹܲܿ ܡܼܲ

ܡ  ܕܼ ܠܘܼܩܕܼܵ ܐܝܼܬܼ. ܟܼܲ ܐ ܛܵܒܼܵ ܙܗܝܼܪܘܼܬܼܵ ܗ ܒܼܲ ܪ ܠܹܿ
ܦܼܲ ܡܟܼܲ ܓܒܼܝܼܠܬܵܐ ܘܼܲ

ܙܡܘܲܪܵܐ ܕܼܒܲܚܵܐ ܒܡܼܲ ܒܼܡܼܲ ܚܡܝܼܪܵܐ ܕܼܲ
ܲ
ܐ ܠܼ ܝܬܹܿ ܪܼܲܡܪܡܵܟܼ ܡܵܪܝ ؛ ܡܼܲ ܐܹܿ
ܠܟܵܐ؛  ܬܼ. ܡܼܲ ܒܸܲ ܡܨܼܲ ܪ ܘܼܲ

ܦܼܲ ܐ ܘܟܸܢ ܡܟܼܲ ܝܟܼ ܥܝܵܕܼܵ ܓܼܒܼܝܼܠܬܵܐ ܐܼܲ
ܲ
ܡ ܠܼ ܘܪܵܫܹܿ

ܕܼܢܚܵܝܬܵ  ܢ ܡܼܲ
ܲ
ܕܬܵܐ ܕܝܼܠܼ ܗ ܕܼܲܚܡܝܼܪܵܐ ܒܥܹܿ ܐ. ܘܠܵ ܘܵܠܹܿ ܘܗܵܢܵܘ ܚܘܼܕܵܬܹܿ

ܬܼ  ܐ ܡܵܪܼܲ ܝܼܲܒܼ ܡܼܢ ܟܹܿܐܢܘܼܬܼܵ ܝܢ ܕܠܵ ܢܸܬܼܚܼܲ ܓܼܢܸܐ ܡܼܢ ܗܵܠܹܿ
ܕܐܢܵܫ ܢܫܼܲ

ܐ ܨܠܘܲܬܼܗܘܲܢ ܐ   ܕܘܲܟܲܣܹܿ ܪܬܼܵ
ܹܿܐ ܐܼܲ ܠܦܵܢ  ܢ ܡܼܢ ܡܼܲ ܟܼܡܵܐ ܕܝܼܠܸܦܢܼܲ

ܐ؛ ܐܼܲ ܙܹܿ
ܵ
ܪ

ܝܢ. ܝܢ؛ ܐܵܡܹܿ
ܲ
 ܥܠܼ

 

ܟܼܣܵܐ ܕܚܘܼܕܵܬ ܫܠܸܡ  ܕܝܼܫܵܐܛܼܲ  ܕܼܲܚܡܝܼܪܵܐ ܩܼܲ
ܠܟܵܐ. ܝܢ؛ ܡܼܲ  ܗܵܢܵܘ ܕܹܿ
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The Order of 

the Renewal of Holy Leaven, 

Which Is Malka 
 

 

First, on the day of Passover Thursday they bring pure fine flour, that 

is, of the finest wheat two thirds, and another third of pure pounded 

and sifted salt and they sprinkle on it a little pure reserved olive oil and 
three drops of water.  And they mix them together well upon the stone 

for the preparation of the Host.  Then the Sacristan and another Priest, 

or more, and the Deacons with them, place the Cross and Gospel with 
the Censer and lights in the place of the preparation of the Host. 

The Priest begins: In the name of the Father, and of the Son, and of the 

Holy Spirit forever and ever. Glory to God in the highest, repeat three 

times, and on earth peace and a good hope to mankind always and 
forever and ever, amen.  

And then Our Father in Heaven, Hallowed be Thy Name. Thy 

Kingdom come. Holy, holy, holy, art Thou, our Father in Heaven, 

Heaven and Earth are full of the greatness of Thy glory. Angels and 
men cry out to Thee, Holy, holy, Holy art Thou. Our Father in Heaven, 

Hallowed be Thy Name. Thy kingdom come. Thy will be done on 

Earth as it is in Heaven. Give us this day our daily bread, and forgive 
us our offences as we forgive those who have offended us. And lead 

not into temptation, but deliver us from the Evil One. For Thine is the 

kingdom, and the power, and the glory, forever and ever, amen. Glory 
be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, from everlasting 

and forever and ever:  Amen. Our Father in Heaven, Hallowed be Thy 

Name Thy Kingdom be come. Holy, holy, holy art Thou, our Father in 
Heaven, Heaven and Earth are full of the greatness of Thy glory. 

Angels and men cry to Thee, Holy, holy, art Thou. 
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Deacons: Let us pray, peace be with us: 

 
Prayer:  O King, whom kings worship him, and the worshipful honor 

of whose greatness multitudes ten thousands of angels and archangels 

in great awe and trembling stand ready to serve and celebrate, we are 
obligated to confess, worship, and glorify You at every hour, O Lord of 

all . . Father, Son, and Holy Spirit, forever and ever: Amen. 

 
Then they sing three Hulalas:   

 

Psalm 82 

 

God stands in the congregation of the (Angles) mighty* He judges 

among the angles* “O Judge, Judge Righousness. Stay oway from 

evil” How long will you judge unjustly* And show partiality to the 

wicked * Defend the poor and fatherless* Do justice to the afflicted 

and needy* Deliver the poor and needy, free them from the hand of 

the wicked.  * They do not know, nor do they understand* They walk 

about in darkness* All the foundations of the earth are unstable* I 

said, “You are my gods* And all of you are children of the Most 

High* But you shall die like men * And fall like one of the 

princes* Arise, O God, and judge the earth* 

For You shall inherit all nations* 
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Psalm 83 

O God who who looks like you* Do not keep silent, O God and do 

not hold Your peace* “You have no comparison within created beings o 

mighty God (o God holder of all)” And do not be still, O God* For 

behold, Your enemies make a tumult* And those who hate You 

have lifted up their head* They have taken crafty counsel against 

Your people* And consulted together against Your sheltered ones 

(holy ones)* They have said, “Come, and let us cut them off 

from being a nation* That the name of Israel may be remembered no 

more.”* For they have consulted together with one consent*  

They form a confederacy against You*  tents of Edom and the 

Ishmaelites* Moab and the Hagrites* Gebal, Ammon, and 

Amalek* Philistia with the inhabitants of Tyre* Assyria also has 

joined with them* They have helped the children of Lot* Deal with 

them as with Midian as with Sisera* As with Jabin at the Brook 

Kishon* Who perished at En Dor who became as refuse on the 

earth* destroy and abolish them* Make their nobles like Oreb and like 

Zeeb Yes, all their princes like Zebah and Zalmunna* Who said, “Let 

us take for ourselves the pastures of God for a possession* O my God, 

make them like the whirling dust: Like the chaff before the wind* As 
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the fire burns the woods * And as the flame sets the mountains on 

fire*  So pursue them with Your tempest* And frighten them with 

Your storm* Fill their faces with shame* That they may seek Your 

name, O LORD* Let them be confounded and dismayed forever* 

Yes, let them be put to shame and perish* That they may know that 

You, whose name alone is the LORD* Are the Most High over all the 

earth* 

Psalm 84 

How lovely is Your tabernacle O LORD of hosts* My soul longs, yes, 

even faints for the courts of the LORD* “how glorified and venerable 

is your sanctuary of God the sanctifier of all.” My heart and my flesh 

glorify the living God* Even the sparrow has found a home and the 

swallow a nest for herself* Where she may lay her young even by 

Your altar, O LORD of hosts* My King and my God blessed are those 

who dwell in Your house* They will still be praising 

You* Blessed is the man whose strength is in You* Whose 

heart is set on pilgrimage*  As they pass through the Valley of Baca, 

and they make it a spring*The rain also covers it with pools* They 

go from strength to strength* Each one appears before God in Zion* 
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O LORD God of hosts, hear my prayer* Give ear, O God of Jacob*  

O God, behold our shield* And look upon the face of 

Your anointed* For a day in Your courts is better than a thousand* 

I would rather be a doorkeeper in the house of my God* Than dwell 

in the tents of wickedness* For the LORD God is a sun and shield* 

The LORD will give grace and glory* No good thing will He withhold 

From those who walk uprightly*  O LORD of hosts* Blessed is the 

man who trusts in You* 

Prayer: O Lord be pleased with the prayer of your servants. And be 

delighted with the service of your worshipers. Parden the trespasses of 

those who glorfy You. And let the rath of your anger to pass from the 

children of your household (the baptized children). O you the good one 

who is careful abou our lives. At all seasons and times, o lord of all, 

Father, Son and the Holy Spirit forever. Amen”     

 

Paslm 85 

LORD, You have been favorable to Your land  * You have brought 

back the captivity of Jacob* “Send o Lord the aid and Salvation unto 

your worshipers. By the great power of your Cross”* You have 

forgiven the iniquity of Your people*You have covered all their sins 

*You have taken away all Your wrath*You have turned from the 

fierceness of Your anger* Restore us, O God of our salvation *And 
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cause Your anger toward us to cease* Will You be angry with us 

forever?  * Will You prolong Your anger to all generations?  * Will 

You not revive us again; that Your people may rejoice in You? 
* Show us Your mercy, Lord, and grant us Your salvation * I will 

hear what God the LORD will speak*For He will speak peace 

to His people and to His saints*But let them not turn back 

to folly* Surely His salvation is near to those who fear Him* 

That His glory may dwell in our land* Mercy and truth have met 

together*Righteousness and peace have kissed*Truth shall spring 

out of the earth*And righteousness shall look down from 

heaven* Yes, the LORD will give what is good*And our land will 

yield its increase* Righteousness will go before Him* And shall 

make His footsteps our pathway* 
Paslm 86 

Bow down Your ear, O LORD, hear me* For I am poor and needy*  
“O Christ have mercy upon the repentant ones: open the door for our 

prayers and accept our petitions.”* Preserve my life, for You 

are holy* Save Your servant who trusts in You* Be merciful to me, 

O Lord* For I cry to You all day long* Rejoice the soul of Your 

servant* For to You, O Lord, I lift up my soul* For You, 

Lord, are good, and ready to forgive* And abundant in mercy to all 
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those who call upon You* Give ear, O LORD, to my prayer* And 

attend to the voice of my supplications* In the day of my trouble I 

have called upon You  and You have answered me* Among the 

gods there is none like You, O Lord; nor are there any works like Your 

works* All nations whom You have made* Shall come and worship 

before You, O Lord* And shall glorify Your name for 

You are great* You alone do mirachles  O Lord God* Teach me 

Your way, O LORD I will walk in Your truth* My heart will rejoice with 

those who fear Your name* I will praise You, O Lord my God, with 

all my heart* And I will glorify Your name forevermore* For 

great is Your mercy toward me* And You have delivered my soul 

from the depths of Sheol*  O God, the proud have risen against me* 
And a mob of violent men have sought my life, and have not set You 

before them* But You, O Lord, are a God full of compassion, and 

gracious* Longsuffering and abundant in mercy and truth* Oh, turn 

to me, and have mercy on me* Give Your strength to Your servant 

and save the son of Your maidservant* Show me a sign for good 

*That those who hate me may see it and be ashamed* Because 

You, LORD, have helped me and comforted me * 

Paryer: Establish o my Lord the foundation of your church by your 

mercy. And strengthen her door frames by your grace. And bestow 

your glory in the temple which has been set a part in honor of your 
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ministry. All the days of the world. O Lord of all Father, Son and the 

Holy Spirit forever, amen.  

Paslam 87 

His foundation is in the holy mountains* The LORD loves the gates of 

Zion * “Worshipful are you o God the creator and diligent administrator of 

all generations.” *More than all the dwellings of Jacob* Glorious 

things are spoken of you, O city of God* “I will make mention of 

Rahab and Babylon to those who know Me * Behold, O Philistia and 

Tyre, with Ethiopia* ‘This one was born there.’ ” and of Zion it will 

be said, “This one and that one were born in her* And the Most High 

Himself shall establish her.”  * The LORD will record, when 

He registers the peoples* “This one was born there.” * Nobles who 

dwell withn you recjoice.  * And all those who lived hmbly within 

yous*  

Paslm 88 

O LORD, God of my salvation*I have cried out day and night before 

You * “You are Merciful o you who have created us by His grace, 

have pity on us."*  Let my prayer come before You*Incline Your ear 

to my cry* For my soul is full of troubles *And my life draws near 

to the grave * I am counted with those who go down to the pit*I am 

like a man who has no strength*Adrift among the dead*Like the slain 
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who lie in the grave*Whom You remember no more,  * And who are 

cut off from Your hand*You have laid me in the lowest pit* In 

darkness, in the shadow of death * Your wrath lies heavy upon me* 
And You have afflicted me with all Your waves * You have put away 

my acquaintances far from me, and You have made me an abomination 

to them*I am shut up, and I cannot get out, and my eye wastes away 

because of affliction*LORD, I have called daily upon You*I have 

stretched out my hands to You * Will You work wonders for the 

dead?  * Shall the dead arise and praise You?  * Shall Your loving 

kindness be declared in the grave?  * Or Your faithfulness in the place 

of destruction?  * Shall Your wonders be known in the dark?  * And 

Your righteousness in the land of forgetfulness?*  But to You I have 

cried out, O LORD * And in the morning my prayer comes before You 

LORD* why do You cast off my soul?  * Why do You hide Your face 

from me?  * I have been afflicted and ready to die from my youth* I 

suffer Your terrors I am distraught*Your fierce wrath has gone over 

me*Your terrors have cut me off* They came around me all day long 

like water*They engulfed me altogether* Loved one and friend You 

have put far from me *And my acquaintances into darkness* 

Prayer. Bestow upon us your grace o my Lord. And increase with us 

your aids. And strengthen us as you have accustomed to do. So that we 
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may please your will.  And be lead according to your commandments. 

And reconcile with your Godhead. All the days of our lives. O Lord of 
all Father, Son and the Holy Spirit forver, Amen.    

 

Psalm 89 

 

I will sing of the mercies of the LORD forever* With my mouth will I 

make known Your faithfulness to all generations * “the blessings 

which God has promised to Abraham and David: by Jesus actions He 

has fulfilled during our days, glory be unto Him.” For I have said, 

“Mercy shall be built up forever *Your faithfulness You shall 

establish in the very heavens.”*  “I have made a covenant with My 

chosen* I have sworn to My servant David* ‘Your seed I will 

establish forever*And build up your throne to all generations.’ 

” * And the heavens will praise Your wonders, O LORD*Your 

faithfulness also in the assembly of the saints * For who in the heavens 

can be compared to the LORD?  *  Who among the sons of the mighty 

can be likened to the LORD? * God is greatly to be feared in the 

assembly of the saints*  And to be held in reverence by 

all those around Him * O LORD God of hosts* Who is mighty like 

You, O LORD? *Your faithfulness also surrounds You * You rule the 

raging of the sea* When its waves rise, You still them* You have 
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broken Rahab in pieces, as one who is slain * You have scattered 

Your enemies with Your mighty arm* The heavens are Yours, the 

earth also is Yours* The world and all its fullness, You have founded 

them* The north and the south, You have created them*Tabor 

and Hermon rejoice in Your name* You have a mighty arm * Strong 

is Your hand, and high is Your right hand * Righteousness and 

justice are the foundation of Your throne* 

Mercy and truth go before Your face* Blessed are the people who 

know the joyful sound!* They walk, O LORD, in the light of Your 

countenance * In Your name they rejoice all day long*And in Your 

righteousness they are exalted * For You are the glory of their 

strength* And in Your favor our horn is exalted * For our 

shield belongs to the LORD *And our king to the Holy One of 

Israel * Then You spoke in a vision to Your holy one *                                                                                                                  

And said: “I have given help to one who is mighty*I have exalted 

one chosen from the people* I have found My servant David* 

With My holy oil I have anointed him* With whom My hand shall be 

established, also My arm shall strengthen him * The enemy shall 

not outwit him*Nor the son of wickedness afflict him* I will beat 

down his foes before his face *And plague those who hate him 
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* “But My faithfulness and My mercy shall be with him *And in My 

name his horn shall be exalted* Also I will set his hand over the sea 

*And his right hand over the rivers * He shall cry to Me, ‘You are my 

Father * My God, and the rock of my salvation.’  *Also I will make 

him My firstborn*The highest of the kings of the earth*  My mercy I 

will keep for him forever*And My covenant shall stand firm with 

him*  His seed also I will make to endure forever* And his throne as 

the days of heaven * “If his sons forsake My law* And do not walk 

in My judgments* If they break My statutes*And do not keep My 

commandments* Then I will punish their transgression with the rod 

* And their iniquity with stripes* Nevertheless My lovingkindness I 

will not utterly take from him*Nor allow My faithfulness to fail, My 

covenant I will not break * Nor alter the word that has gone out of 

My lips * Once I have sworn by My holiness,  I will not lie to David 

* His seed shall endure forever * And his throne as the sun before 

Me * It shall be established forever like the moon * Even like the 

faithful witness in the sky.” * But You have cast off 

and abhorred*You have been furious with Your anointed* You have 

renounced the covenant of Your servant* You have profaned his 

crown by casting it to the ground* You have broken down all his 
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hedges , and you have brought his strongholds to ruin* All who pass 

by the way plunder him* He is a reproach to his neighbors* You 

have exalted the right hand of his adversaries * You have made all his 

enemies rejoice* You have also turned back the edge of his sword* 

And have not sustained him in the battle* You have made his glory 

cease *And cast his throne down to the ground *The days of his youth 

You have shortened*You have covered him with shame *How 

long, LORD? will You hide Yourself forever?  * Will Your wrath burn 

like fire?  * Remember how short my time is * For what futility have 

You created all the children of men?  * What man can live and 

not see death? * Can he deliver his life from the power of the grave? 
*Lord, where are Your former lovingkindnesses * Which You swore 

to David in Your truth? * Remember, Lord, the reproach of Your 

servants * How I bear in my bosom the reproach of all the many 

peoples * With which Your enemies have reproached, O LORD *With 

which they have reproached the footsteps of 

Your anointed*  Blessed be the LORD forevermore! 

Amen and Amen*  

Prayer. Unto you o who is almighty by the power of His Word. And 
guides the worlds and creations by the peaceful signal o His will. O 

great King of glory. The being whose existence has been from eternity. 
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We confess, worship and glorify at all times o Lord of all, Father, Son 

and the Holy Spirit forever, amen.    

 

Psalm 90 

 

Lord, You have been our dwelling place in all generations* 

Before the mountains were brought forth * “Our all mighty and 

diligent administrator have pity on our sins.” * Or ever You had 

formed the earth and the world * Even from everlasting to everlasting, 

You are God * You turn man to destruction * 

And say, “Return, O children of men.”  * For a thousand years in Your 

sight* Are like yesterday when it is past * And like a watch in the 

night * You carry them away like a flood * They are like a sleep* 
In the morning they are like grass which grows up * In the morning it 

flourishes and grows up* In the evening it is cut down and withers 

* For we have been consumed by Your anger* And by Your wrath 

we are terrified * You have set our iniquities before 

You*Our secret sins in the light of Your countenance * For all our 

days have passed away in Your wrath * We finish our years like a 

sigh * The days of our lives are seventy years * And if by reason of 

strength they are eighty years * Yet their boast is only labor and 
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sorrow * For it is soon cut off, and we fly away* Who knows the 

power of Your anger?* For as the fear of You, so is Your wrath*  So 

teach us to number our days* That we may gain a heart of 

wisdom*  Return, O LORD! How long?* And have compassion on 

Your servants* Oh, satisfy us early with Your mercy* 

That we may rejoice and be glad all our days* Make us glad according 

to the days in which You have afflicted us* The years in which we 

have seen evil* Let Your work appear to Your servants* 

And Your glory to their children* And let the beauty of the LORD our 

God be upon us* And establish the work of our hands for us *Yes, 

establish the work of our hands * 
 

Psalm 91 

 

He who dwells in the secret place of the Most High* Shall 

abide under the shadow of the Almighty * “You are my hope o Christ 

I wll not be ashamed forever.” * I will say of the LORD* “He is my 

refuge and my fortress, my God, in Him I will trust.”* Surely He shall 

deliver you from the snare of the fowler* And from the perilous 

pestilence * He shall cover you with His feathers, and under His wings 
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you shall take refuge* His truth shall be your shield 

and buckler* You shall not be afraid of the terror by night *  

Nor of the arrow that flies by day * Nor of the pestilence that walks 

in darkness *Nor of the destruction that lays waste at noonday *A 

thousand may fall at your side *And ten thousand at your right 

hand*But it shall not come near you* Only with your eyes shall you 

look* And see the reward of the wicked * Because you have made 

the LORD, who is my refuge * Even the Most High, your dwelling 

place * No evil shall befall you * Nor shall any plague come near 

your dwelling * For He shall give His angels charge over you *To 

keep you in all your ways* In their hands they shall bear you up * 
Lest you dash your foot against a stone* You shall tread upon the lion 

and the cobra*The young lion and the serpent you shall trample 

underfoot*“Because he has set his love upon Me, therefore I will 

deliver him* I will set him on high, because he has known My 

name*  He shall call upon Me, and I will answer him* I will be with 

him in trouble* I will deliver him and honor him* With long life I 

will satisfy him* And show him My salvation.”  *  
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Psalm 92 

 

It is good to give thanks to the LORD* And to sing praises to Your 

name, O Most High* “O You who is strong and almighty. Keep your 

worshipers.” *  To declare Your lovingkindness in the morning* 

And Your faithfulness every night * On an instrument of ten strings 

on the lute* And on the harp , With harmonious sound* For 

You, LORD, have made me glad through Your work* I will triumph 

in the works of Your hands* O LORD, how great are Your works 

*Your thoughts are very deep * A senseless man does not 

know*Nor does a fool understand this * When the wicked spring up 

like grass*And when all the workers of iniquity flourish* It is that 

they may be destroyed forevr* But You, LORD, are on high 

forevermore for behold Your enemies* O LORD For behold Your 

enemies shall perish *All the workers of iniquity shall be scattered* 

But my horn You have exalted like a wild ox*I have been anointed 

with fresh oil* My eye also has seen my desire on my enemies * My 

ears hear my desire on the wicked who rise up against me* The 

righteous shall flourish like a palm tree* He shall grow like a cedar in 

Lebanon* Those who are planted in the house of the LORD* Shall 
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flourish in the courts of our God, they shall still bear fruit in old age* 

They shall be fresh and flourishing* To declare that the LORD is 

upright* He is my rock, and there is no unrighteousness in Him* 

Prayer. Unto you o who is worshiped and glorified. Adored and 

decorated. Exalted above all by His being. The great King of glory. The 

being whose existence has been from eternity. We confess, worship 
and glorify at all times o Lord of all, Father, Son and the Holy Spirit 

forever, amen.   

 

Psalm 93 

 

The LORD reigns, He is clothed with majesty * The LORD is clothed; 

He has girded Himself with strength* “I am worshiping your eternal 

being, O He who is glorified in the heighst, keep your Church and 

delver her.”* Surely the world is established, so that it cannot 

be moved * Your throne is established from of old*You are from 

everlasting * The floods have lifted up, O LORD *The floods have 

lifted up their voice* The floods lift up their waves * The LORD on 

high is mightier*Than the noise of many waters *Than the mighty 

waves of the sea* Your testimonies are very sure* Holiness adorns 

Your house * O LORD, forever*  
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Psalm 94 

 O LORD God, to whom vengeance belongs* O God, to whom 

vengeance belongs, shine forth “He who is onnicient, omnipotent and 
judges all, You are our Lord: deliver your servants who call upon you.”  

Rise up, O Judge of the earth* Render punishment to the proud* 
LORD, how long will the wicked* How long will the wicked 

triumph? * They utter speech, and speak insolent things* All the 

workers of iniquity boast in themselves * They break in pieces Your 

people, O LORD *And afflict Your heritage* They slay the widow 

and the stranger* And murder the fatherless* Yet they say, 

“The LORD does not see * Nor does the God of Jacob understand.” 

* Understand, you senseless among the people* And you fools, when 

will you be wise?  * He who planted the ear, shall He not hear?  * He 

who formed the eye, shall He not see? * He who instructs the nations, 

shall He not correct* He who teaches man knowledge? 
*The LORD knows the thoughts of man* That they are futile* 
Blessed is the man whom You instruct, O LORD * And teach out of 

Your law* That You may give him rest from the days of adversity* 

Until the pit is dug for the wicked* For the LORD will not cast off His 

people* Nor will He forsake His inheritance* But judgment will 

return to righteousness*  And all the upright in heart will follow it* 
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Who will rise up for me against the evildoers?  * Who will stand up 

for me against the workers of iniquity?  * Unless the LORD had 

been my help* My soul would soon have settled in silence* If I say, 

“My foot slips,”  * Your mercy, O LORD, will hold me up * In the 

multitude of my anxieties within me*Your comforts delight my 

soul* Shall the throne of iniquity, which devises evil by law, have 

fellowship with You?*  They gather together against the life of the 

righteous *And condemn innocent blood * But the LORD has been 

my defense * And my God the rock of my refuge*  He has brought 

on them their own iniquity * And shall cut them off in their own 

wickedness * The LORD our God shall cut them off*  

 

Psalm 95 

 

Oh come, let us sing to the LORD* Let us shout joyfully to the Rock 

of our salvation * “from err and from trespasses and from death by 

His Mercy have saved us our Lord. Let us worship and glorify Him.” 

* Let us come before His presence with thanksgiving  

*Let us shout joy fully to Him with psalms* For the LORD is the great 

God * And the great King above all gods * In His hands are the 

deep places of the earth, the heights of the hills are His also * 
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The sea is His, for He made it* And His hands formed the dry land* 
Oh come, let us worship and bow down*  

Let us kneel before the LORD our Maker* For He is our God* 

And we are the people of His pasture and the sheep of His hand 

*Today, if you will hear His voice*“Do not harden your hearts, as in 

the rebellion* As in the day of trial in the wilderness* When your 

fathers tested Me*They tried Me, though they saw My work*  

For forty years.* I was grieved with that generation* And said, 

‘It is a people who go astray in their hearts* And they do not know 

My ways* So I swore in My wrath, they shall not enter My rest  *  

Prayer. The new glory o my Lord, Exalted confession, Prostrated 

worship, and unseasing thanksgiving, we are bound to raise unto your 
glorified Trinity at all times. O Lord of all Father, Son and the Holy 

Spirit Forever, amen.  

  

Psalm 96 

 

Oh, sing to the LORD a new song* Sing to the LORD, all the earth. 

“Blessed is your coming O Christ the savior of all: for you have made 

us worthy to glorfy you along with the celestial beings.” *  Sing to 

the LORD, bless His name* Proclaim the good news of His salvation 

from day to day* Declare His glory among the nations* His wonders 
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among all peoples* For the LORD is great and greatly to be praised* 
He is to be feared above all gods* For all the gods of the 

peoples are idols* But the LORD made the heavens* Honor and 

majesty are before Him* Strength and beauty are in His 

sanctuary* Give to the LORD, O families of the peoples * Give to 

the LORD glory and strength* Give to the LORD the glory due His 

name*  Bring an offering, and come into His courts* Oh, worship 

the LORD in the beauty of holiness* Tremble before Him, all the earth 

* Say among the nations, the LORD reigns* The world also is firmly 

established, it shall not be moved* He shall judge the peoples 

righteously* Let the heavens rejoice, and let the earth be glad *Let 

the sea roar, and all its fullness*  Let the field be joyful, and all 

that is in it* Then all the trees of the woods will rejoice* before 

the LORD For He is coming, for He is coming to judge the earth* 

He shall judge the world with righteousness * And the peoples with 

His truth* 

Psalm 97 

 

The LORD reigns, let the earth rejoice* Let the multitude of isles be 

glad* “O Church, sing glory to the Lord who has renewed and raised 
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your helplessness by His Ascention, and has made you rejoice.”  *    

Clouds and darkness surround Him* Righteousness and 

justice are the foundation of His throne * A fire goes before Him* 

And burns up His enemies round about* His lightnings light the 

world* The earth sees and trembles* The mountains melt like wax* 

At the presence of the Lord, at the presence of the Lord of the whole 

earth*  The heavens declare His righteousness* And all the peoples 

see His glory* Let all be put to shame who serve carved images * 
Who boast of idols * Worship Him, all you angles * Zion hears and 

is glad* And the daughters of Judah rejoice* Because of Your 

judgments, O LORD* For You, LORD, are most high above all the 

earth* You are exalted far above all gods* You who love 

the LORD, hate evil * He preserves the souls of His saints * He 

delivers them out of the hand of the wicked * Light is shown for the 

righteous* And gladness for the upright in heart* Rejoice in 

the LORD, you righteous * And give thanks at the remembrance of His 

holy name*  

Psalm 98 

Oh, sing to the LORD a new song* For He has done marvelous 

things* “blessed is He who descended and was baptized by John in 
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Jorden River and by His baptism sanctified all.” * His right hand and 

His holy arm have gained Him the victory * The LORD has made 

known His salvation* His righteousness He has revealed in the sight 

of the nations* He has remembered His mercy and His faithfulness to 

the house of Israel* All the ends of the earth have seen the salvation 

of our God* Shout joyfully to the LORD, all the earth* Break forth 

in song, rejoice, and sing praises* Sing to the LORD with the harp, and 

with the sound of a psalm * With trumpets and the sound of a horn  
shout joyfully before the LORD, the King*  Let the sea roar, and all its 

fullness*The world and those who dwell in it* Let the rivers 

clap their hands* Let the hills be joyful together before the LORD* 

For He is coming to judge the earth* With righteousness He shall 

judge the world *And the peoples with equity*  

 

Prayer. Unto you He who sits upon the choriot of Seraphims. And is 
celebrated by the hosts of angels. Whose signal shakes the earth. And 

His commandment terrifies the wold. We are bound to confess, 

worship and glorify at all times o Lord of all Father, Son and the Holy 
Spirit Forever, amen.   
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Psalm 99 

 

The LORD reigns; let the peoples tremble!  * He dwells between the 

cherubim; let the earth be moved!* “There is not anything like your 

mightiy o our Savior who has filled His holy apostles with the Holy 

Spirit” * The LORD is great in Zion* And He is high above all the 

peoples* Let them praise Your great and awesome name, 

He is holy* The King’s strength also loves justice* You have 

established equity* You have executed justice and righteousness in 

Jacob* Exalt the LORD our God* And worship at His footstool* 

He is holy,  Moses and Aaron were among His priests* And Samuel 

was among those who called upon His name* They called upon 

the LORD, and He answered them* He spoke to them in the cloudy 

pillar* They kept His testimonies and the ordinance He gave 

them* You answered them, O LORD our God* You were to them 

God-Who-Forgives* Though You took vengeance on their 

deeds* Exalt the LORD our God*And worship at His holy hill* 

For the LORD our God is holy* 
 

Psalm 100 

 Make a joyful shout to the LORD, all you lands* Serve the LORD with 

gladness* “The rightouse people put on glory: and fly above in 
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clouds: to meet theLord when He comes.”* Come before His presence 

with singing* Know that the LORD, He is God* It is He who has 

made us, and not we ourselves*We are His people and the sheep of 

His pasture* Enter into His gates with thanksgiving, 

and into His courts with praise* Be thankful to Him, and bless His 

name* For the LORD is good; His mercy is everlasting* And His 

truth endures to all generations* 

 

Psal 101 

 

I will sing of mercy and justice* To You, O LORD, I will sing 

praises* "O Lord unto you I have put my hope. He by His Mercy will 

deliver me from the disgusts of my adversary.”* I will behave wisely 

in a perfect way* Oh, when will You come to me?  * I will walk 

within my house with a perfect heart* I will set nothing wicked before 

my eyes* I hate the work of those who fall away; 

It shall not cling to me* A perverse heart shall depart from me; 

I will not know wickedness* Whoever secretly slanders his neighbor, 

Him I will destroy* The one who has a haughty look and a proud 

heart, Him I will not endure* My eyes shall be on the faithful of the 
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land that they may dwell with me* He who walks in a perfect way, 

He shall serve me* He who works deceit shall not dwell within my 

house* He who tells lies shall not continue in my presence* Early I 

will destroy all the wicked of the land*That I may cut off all the 

evildoers* From the city of the LORD* 

Prayer:  Glory to You, O Most High, who descended and put on the 

body of our humanity, and fulfilled your dispensation for the sake of 
our salvation.  On (the day of) the holy Passover You broke bread and 

gave it to us, then delivered Yourself up to the redemptive suffering, 

undergoing the Cross of shame; and through the blood and water which 
flowed from Your side you purged, washed away, and purified our 

defilements through Your grace and mercies, O Lord of all. Father, Son, 

and Holy Spirit, forever and ever: Amen. 
 

 And they begin, How beloved are your tabernacles, O mighty LORD.  

My soul has looked for and desired the courts of the LORD.  How 

comely and glorious is Your sanctuary, O God who sanctifies all ܀  My 

heart and my flesh have glorified the living God ܀   The sparrow has 

also found a house for itself, and the turtle-dove a nest ܀   They have 

reared [their] young beside your altar, O mighty LORD   ܀  O my King 

and my God, blessed are they who dwell in your house ܀ They shall 

glorify You forever ܀ Blessed is the man whose support You are ܀  In 

whose heart are Your ways ܀ They have passed through the vale of 

weeping and have made it a habitation ܀  The law-giver shall also be 

clothed with a blessing ܀ They shall go from strength to strength ܀ And 

the God of gods shall appear in Zion ܀    O LORD, mighty God, hear 

my prayer ܀ Give heed, O God of Jacob ܀ Behold, O God our helper ܀ 

And look upon the face of Your anointed one ܀ For one day in Your 
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court is better than a thousand ܀ I would rather dwell in the house of 

God ܀   Than dwell in the tabernacle of the impious ܀ For our sustainer 

and our helper is the LORD God ܀ The LORD shall grant mercies and 

honor ܀  And will not withhold His benefits ܀ From those who conduct 

themselves with integrity ܀ O LORD, mighty God ܀  Blessed is the man 

who hopes in you ܀  How comely and glorious is Your sanctuary, O 

God who sanctifies all܀  Glory be to the Father, and to the Son and to 

the Holy Spirit, from everlasting and forever and ever: Amen   How 

comely and glorious is Your sanctuary, O God who sanctifies all܀   

How beloved are your tabernacles, O mighty LORD.  My soul has 

looked for and desired the courts of the LORD ܀  How comely and 

glorious is Your sanctuary, O God who sanctifies all ܀    

And they continue. I will extol you, my Lord, the king ܀  and I will 

bless Your Name forever and ever ܀ Always will I bless You, and I 

will praise Your name forever ܀ Great is our Lord, and greatly glorious 

 Generation after generation shall ܀ There is no end to His greatness ܀

tell of Your works ܀  and show forth Your might ܀ and shall speak of 

Your awesome strength ܀ and relate Your mighty deeds ܀ and tell of 

the dread of Your power ܀ They shall relate Your greatness܀   the 

memory of Your many loving-kindnesses ܀ Glory be to the Father, and 

to the Son and to the Holy Spirit, from everlasting and forever and ever: 

Amen   How comely and glorious is Your sanctuary, O God who 

sanctifies all܀   How beloved are your tabernacles, O mighty LORD.  

My soul has looked for and desired the courts of the LORD ܀  How 

comely and glorious is Your sanctuary, O God who sanctifies all ܀    

 

Deacon: Let us pray, peace be with us.  

 
Prayer:  For all Your aids and graces towards us, which cannot be 

repaid, we will confess You and glorify You without ceasing in Your 
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crowned Church, filled with all aids and blessings, for You are the Lord 

and Creator of all, Father, Son and Holy Spirit, forever ane ever: Amen 
 

And they sing: You, Lord of all, we confess, and You, Jesus Christ, we 

glorify, for You are the Quickener of our bodies, and You are the 

Savior of our souls܀  I have washed my hands purely, and I have gone 

round Your Altar:   You, Lord of all, we confess, and You, Jesus Christ, 

we glorify, for You are the Quickener of our bodies, and You are the 

Savior of our souls ܀ Glory be to the Father, and to the Son and to the 

Holy Spirit, from everlasting and for ever and ever: Amen܀  You, Lord 

of all, we confess, and You, Jesus Christ, we glorify, for You are the 

Quickener of our bodies, and You are the Savior of our souls܀ 

 

Deacon:  Let us pray.  Peace be with us. 

 
Prayer:  You, my Lord, are truly the Quickener of our bodies, and You 

are the good Savior of our souls and the perpetual Guardian of our life.  

You, my Lord, we are obliged to confess, worship, and glorify at every 
hour, O Lord of all, Father Son and Holy Spirit: forever and ever: Amen 

 

Deacon:  Lift up your voice, all people, and glorify the living God. 
 

Response:  Holy God, holy Mighty, holy Immortal, have mercy upon 

us.  Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit: Holy 
God, holy Mighty, holy Immortal, have mercy upon us.  From 

everlasting and forever and ever: Amen.  Holy God, holy Mighty, holy 

Immortal, have mercy upon us. 
 

Prayer:  O holy, glorious, mighty, and immortal, who dwells in the 

saints and whose will is satisfied, turn, O my Lord, and pity and have 
mercy upon us, as You are accustomed to do, at every hour, O Lord of 

all, Father, Son and Holy Spirit forever: Amen 



 

84 

 

Then a Deacon says:  Bow down your heads for the laying-on of hands 
and receive a blessing. 

 

And a Priest recites softly. O Treasure enriching its recipients, O Rich 
One whose gifts are not withheld from the needy, O Good One who 

does not cheat his laborers, hear, O my Lord, the prayer of your 

servants in your compassion, and receive the petition of your 
worshipers in your mercifulness, and in your mercies answer our 

requests from your rich treasury.  Keep by your grace the beloved flock 

of your pasture from all harm, and make your tranquillity and peace to 
dwell among us all the days of the world, O Lord of all, Father, Son, 

and Holy Spirit for ever. Amen 

 
He then lifts up his voice and says, And while our souls agree with the 

one perfect faith of your glorious Trinity, may we all, with one 

agreement of love, be deemed worthy to lift up to you praise, honor, 
confession, and worship at every hour, O Lord of all, Father, Son . . . 

 

They sing the anthems: 
 

The memorial of your many goodnesses.  The memorial of Your 

precious Passion, which you fulfilled for our salvation, your Church 
celebrates, O our Savior.  Keep her children from harm. That your 

name may be remembered in each and every generation:  The 

memorial of Your precious Passion, which you fulfilled for our 
salvation, your Church celebrates, O our Savior.  Keep her children 

from harm. Continue, to the tune of “Blessed Martyrs”:  He who is 
before the ages.  The mystery which was hidden from ages and 

generations according to the will of the Creator, heavenly and earthly 

beings learned through the appearance of Christ, and men and angels 
began to recite the holiness of His honor, one Godhead in Trinity.  In 



 

85 

the presence of all the people.  In the Jordan River John baptized the 

Lamb of God, and when He came up from the water the Holy Spirit of 
truth, in the likeness of a dove’s form, descended and dwelt upon the 

head of our Savior after He had been baptized. Add, to the tune of “God 

the Word”:  He set my feet upon the rock and ordered my goings.  O 
Lord, you have set me firmly upon the foundation of the rock of Simon 

Peter’s truth, and through Baptism you promised me a true adoption, 

but I, by my deeds, have become like the heir who squandered his 
possessions.  In his likeness I supplicate and beseech, I have sinned 

against heaven and before You, and am not worthy to be called Your 

son.  O merciful Father, have mercy upon me.  Which shall not be 
moved forever and ever:  O Lord, you created your Church upon the 

foundation of Simon Peter’s faith, and because of your promise to him 

the billows and tempests of paganism have not shaken her.  When Satan 
saw that he was not able to overcome the Catholic Church through his 

angels, he provoked her disciples in all regions to destroy one another 

with the arrows of envy.  Remove from her the vainglorious who envy 
and despise one another, and make your peace to reign over her 

children.  Add, to the tune “Who is wise”:  I will extol you, O my Lord 

the king.  O Christ the Son, remember Your Church, which You 
purchased of old, and subdue before her the divided peoples who desire 

war.  As You promised to Peter her founder, that the gates of Sheol and 

of its tyrants will never conquer her, confirm for her Your word, O our 
Savior, for You are her King and the Guide of her children and the 

boast of her inhabitants.  Remember Your church which You purchased 

of old.  O our Lord, in your mercies keep your Church, which you chose 
and confirmed of old.  Remove from her wars and conflicts, and bind 

up her children in love and unity.  May Priests remain in peace and true 
faith.  Keep her shepherd in your compassion, that he may be an 

advocate, asking from you at every season tranquillity for his diocese.   

Add, to the tune “You are blessed, O Lord of all”:  They shall speak of 
the glory of your kingdom. Glorious, O my Lord, is Your Annunciation, 
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and Your Birth and up-bringing, and the Memorial of Your mother, 

and Your Epiphany, and the Feasts of Your preachers, John, Peter and 
Paul, Your disciples, and the Four Evangelists who wrote down Your 

Gospel, and Your friend, Stephen, and the companies of Diodore, Mar 

Narsai, and Mar Aba, and all the Departed who acknowledged Your 
Lordship, the hope of Your true ones.  I will bless the Lord always.  

Blessed is your Fast, O our Lord, and your Entrance to Jerusalem, your 

Passover, Washing, Passion, Death, and Resurrection; the Memorial of 
your Confessors and of George, your Martyr; the day of your 

Ascension, and the descent of the Holy Spirit, the Sign for your 

Apostles; and the two Findings of the Lightsome Cross, the Hallowing 
of the Church, and your Transfiguration, O you whose greatness is all 

conquering.  Glory be to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit.  To the tune “A great mystery”:  With the eye of the mind and 
love let us all behold Christ through the symbols and types which He 

handed over to us when He was led away to the suffering of the Cross.  

For the sacrifice of the Sanctuary He appointed a living sacrifice; and 
like the angels, priests celebrate the Memorial of His death with voices 

of thanksgiving, saying, Glory to him for His ineffable gift.  From 

everlasting and forever and ever:  Amen:   O Christ the Son, whose 
Kingdom is unshakable and whose Priesthood does not pass away or 

come to an end, pacify by Your Cross the priesthood and the kingdom, 

that their dominions might be governed in unity, preserving spotless a 
perfect confession. 

 

And they continue: [The Confession of The Faith] 
 

 
We believe in one God, the Father Almighty: Maker of all things 

visible and invisible. And in one Lord, Jesus Christ, the Son of God, 

the Only-Begotten, the First Born of all created. Begotten of His Father 
before all worlds and not made: Very God of very God: of one essence 
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with His Father, by Whom the worlds were established and everything 

was created.  Who for us men and for our salvation came down from 
heaven and was incarnate by The Holy Spirit and became Man: And 

was conceived and born of the Virgin Mary: He suffered and was 

crucified in the days of Pontius Pilate.  He was buried and Rose again 
on the third day as it is written and ascended into Heaven and sat down 

on the right hand of His Father:  And He shall come again to judge the 

dead and the living.  And, in one Holy Spirit, The Spirit of Truth: who 
proceedeth from the Father, the Life-giving Spirit:  And in one Holy, 

Apostolic, Catholic Church.  And, we confess one baptism for the 

remission of sin.  And, the resurrection of our bodies, and life for ever 
and ever: Amen 

 

And the Deacon says the Litany: Let us pray.  Peace be with us.  Pray 
for the memorial of our fathers, the catholicoi and bishops, and of all 

presbyters, deacons, young men, and virgins, and of all those who have 

departed and gone from this world in the true faith, and of all our 
fathers and brothers, and of all our sons and daughters, and of all 

faithful, Christ-loving kings, and of all prophets and apostles, and of 

all martyrs and confessors, here and everywhere, that God may crown 
them at the resurrection from the dead, and give us with them a good 

hope, portion, inheritance, and life in the kingdom of heaven.  And may 

this oblation be accepted with confidence, and may it be hallowed by 
the word of God and by the Holy Spirit, that it may be a benefit to us, 

and salvation and life for ever and ever in the kingdom of heaven 

through the grace of Christ. 
 

The priest recites this Gehanta softly:  O Lord God of Hosts, repeat, 
support our weakness in Your mercy, and through the assistance of 

Your grace make us worthy to draw near and seal this material, and to 
hallow it, that it might be for the signing and completion of the 

fashioning of the Body of our Lord Jesus Christ,  
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Canon 
 

For to You and to Him and to the Holy Spirit we will lift up glory, 

honor, confession, and worship, now and always, and he signs over 
himself and raises his voice, and for ever and ever.  Response:  Amen. 

 

Or this Gehanta, softly:  O Lord God of Hosts, repeat, holy and 
incomprehensible, you who appointed in your holy Church spiritual 

stewards, the blessed Apostles, to feed your flocks in tranquil meadows 

of doctrine, saying to them, Make disciples of every nation, and baptize 
them in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

and when you have baptized them, give them communion in the life-

giving Mysteries in holy Church; and the Apostles gave this symbol, 
delivering it to the priests and leaders of the flock of Christ, and on the 

strength of authority we too, your weak, miserable, and wretched 

servants, through the grace of the Holy Spirit, are perfecting and 
renewing this holy Leaven, that it may impart holiness to the mingling 

of the holy and life-giving Mysteries, and may pardon and heal from 

the scars of sin and from the filth of wickedness, for the assistance of 
all the community, and for the honor and worship of the glorious 

Trinity, now and always, and he signs over himself and raises his voice, 

and forever and ever, Response: Amen.  
 

Priest:  Peace be with you.  

 
Response:  And with you and with your spirit. 

 
The Canon 

 

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God the Father, and 
the fellowship of the Holy Spirit be with us all, now, always, and for 
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ever and ever. Response: Amen. Then he will sign over the material. 

 
The Priest continues:  Lift up your minds. 

 

Response: Unto the God of Abraham, and of Isaac, and of Israel, O 
glorious King. 

 

The Priest continues:   Let us confess, worship, and glorify God, the 
Lord of all.   

 

Response:  It is meet and right.  
 

Deacon says, Peace be with us 

 
Priest: This Gehanta softly:  Yea, Lord God of Hosts, Omnipotent One, 

repeat, O heavenly Treasure, You who provide and make Your mercies 

to pour out upon the needy, to You we stretch out (our souls,) our 
minds, our thoughts, and the understanding of our intellect, bending the 

sight of our eyes downward, our hands (spread out) to You, and we call 

out and plead and supplicate You to hallow and fill this material 
through the mediation of these, Your servants, weak, miserable, and 

wretched, and through the indwelling of Your Holy Spirit, according 

to Your loving-kindness and mercies.  Amen. 
 

Canon 

 
Priest: And with heavenly companies let us cry out and say,  

 

Response: Holy, holy, holy is the Lord God of hosts, for Heaven and 

Earth are full of his praises, and of the nature of His Being, and of the 

Excellency of His glorious splendor. Hosanna in the highest. Hosanna 
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to the son of David. Blessed is He who came and comes in the Name 

of the Lord. Hosanna in the highest.  

The priest recites this Gehanta softly:  In Your name, O Lord God, 
compassionate Father, repeat. And in the Name of Your Only-begotten 

Son, our Lord Jesus Christ, the Merciful One, and in The Name of Your 

living and Holy Spirit, we call upon You and beseech You to send the 
power of Your grace, with the gift of the Holy Spirit, the Paraclete, to 

bless the Leaven and sanctify it, that Your Godhead may dwell in it and 

Your Lordship be honored in it, so that the life-giving Mysteries, which 
on the Throne of your Lordship are offered, may be filled with it and 

perfected by it for the pardon and forgiveness of sin: Amen. 

 
Or he says instead of the Canon: In the beginning was the Word, and 

the Word was with God, and the Word was God.  The same was in the 

beginning with God.  All was made through Him, and without Him not 
even one thing was made.  In Hm is life, and the life is the light of men.  

The light shines in darkness, but the darkness does not comprehend it, 

now and always and forever and ever. And they response: Amen. Then 
he signs over the material, then takes some of the old Leaven from the 

Altar and with it signs the new flour, saying: 
 

This flour is signed, hallowed, mingled, renewed, and made one with 
this holy and ancient Leaven of our Lord Jesus Christ, which was 

handed down to us from our spiritual fathers, Mar Mari, Mar Addai, 

and St. Thomas, the blessed Apostles who discipled this eastern region, 
that it may be taken from place to place, and from one land to another, 

for the completion and mingling of the living Host of the life-giving 

Mysteries, as often as a reason of necessity calls, in the name of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.   

 

(He signs the flour according to the customary signing of the Host, and 
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it is enough.)  Then he mixes them together well, (the sign with that 

which is to be signed, with both his hands vigorously, as much as he 
can, then right away signs the Host with it, and makes the Bukhra.  That 

which is new he places in its vessel.  He should be very careful about 

crumbs which remain in cracks, and carefully brush them into the 
Host.) 
 

Then they pray, For your marvelous and ineffable dispensation, O my 

Lord, which in mercies and compassion was perfected, fulfilled, and 
completed for the renewal and salvation of our nature through the First-

born from us, we lift up praise, honor, confession, and worship at every 

hour, O Lord of all, Father, Son and Holy Spirit:  forever. Response: 
Amen.  

 

Canon 
 

Come, let us praise the Lord, Let us sing to our God, the Savior ܀   Our 

Lord saved us from error, from debts, and from death by his Baptism.  

Come, let us praise the Lord,  Let us sing to our God, the Savior ܀  Let 

us come into His presence with thanksgiving,  Let us sing melodies to 

Him ܀  For the Lord  is a great God,  a king greater than all gods ܀ by 

whose hands are the foundations of the earth and the height of the 

mountains,  The sea is His, and He made it ܀ His hands fashioned the 

dry land, Come, let us bow down and worship Him ܀ let us bless the 

Lord who made us,  for He is our God ܀ Our Lord saved us from error, 

from debts, and from death by his Baptism  ܀  Glory be to the Father, 

Son and the Holy Spirit: From everlasting and forever and ever: Amen.  
We call upon you, O our Lord, asking for mercies and compassion from 

Your treasury, for we know that You are compassionate and merciful, 

and the Forgiver of debts ܀ Come, let us praise the Lord:  Let us sing 

to our God, the Savior܀ O You who said in your Gospel to Your 

disciples, Knock, and I will open, open the door to our prayer. 
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Teshbokhta which was composed by George the Persian, Metropolitan 

of Nisibis. 

 
Glory to your mercies, O Christ our King: the Son of God worshiped 

from all܀ for you are our Lord, and you are our God: the head of our 

life and our blessed hope ܀  The ranks above and the companies below 

glorify you in unison ܀ confessing that you are the Hidden One who 

was revealed in our body at the end of times ܀  When your mercies 

were moved: you chose in your love to come for our salvation and to 

free our race ܀   You healed our diseases and pardoned our debts: and 

in your mercies you raised up our mortality ܀  You established on earth 

the holy Church as a type of that which is above in Heaven܀  As a type 

you sealed her: in love you betrothed her: in mercies you took her; 

through suffering you perfected her ܀  Lo, the enemy of men, in his 

rash impudence troubles her through his servants ܀  Do not, O my Lord, 

disregard holy Church, that the promise of your words might not be 

proved false ܀  Let not her desirable beauty be sullied, and her great 

riches be reduced to poverty ܀   Remember your promise to Peter; 

perfect indeed what you said ܀  Strengthen her gates and secure her 

bolts; lift up her horn and exalt her walls ܀  Bless her children and 

preserve her offspring; pacify her priests and put to shame her enemies 

 Make the peace which is from you to dwell within her, and remove ܀

from her divisive schisms ܀   Grant us to inhabit a quiet dwelling-place, 

without confusion, in true religion ܀ Maintaining our faith, in good 

hope and perfect love ܀  May our manners be lovely before you, and 

may we find mercies on the day of recompense ܀ And lift up glory 

without ceasing to your Father through you, and to the Holy Spirit ܀ 

To whom be glory in every generation of the world forever, amen and 
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amen ܀ 
 

And the deacon says the following litany.  

 

Let us all stand up, as it is right with joy and rejoicing:  Let us beseech 

and say, Our Lord have mercy upon us 

 .Response:  Our Lord, have mercy upon us ܀

O Almighty Lord, who holds all in His power, God of our forefathers: 

we beseech you܀ The Holy and glorified God, who’s will rests and 

dwells in the holy ones: we beseech you܀ King of Kings and the Lord 

of Lords who dwells in the splendid light: we beseech you܀He, who 

no man among the mankind has ever seen, neither can see Him: we 

beseech you܀ He who desires all men to live and turn to the knowledge 

of truth: we beseech you܀ For the welfare of our holy fathers, Mar so 

and so, Catholicos-Patriarch, and Mar so and so, Metropolitan, and Mar 
so and so, the bishop, and for all their fellow-servants, we beseech 

You܀ O merciful God, who in mercy governs all, we beseech You ܀ 

Who are glorified in Heaven and worshipped on Earth, we beseech You  

 Bestow Your peace and tranquility in the congregation of your ܀

worshipers, O Christ our Savior and have mercy upon us܀  

And the deacon who proclaimed the litany will say:  Lift up your 

voices, all you people, and glorify the Living God. 

They respond: Holy God, holy and Mighty, holy and Immortal, have 

mercy upon us܀ Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 
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Spirit ܀Holy God, holy and Mighty, holy and Immortal have mercy 

upon us ܀ From everlasting to everlasting, amen܀  Holy God, holy 

Mighty, holy Immortal, have mercy upon us ܀ 

And then Our Father in Heaven, Hallowed be Thy Name. Thy 

Kingdom come. Holy, holy, holy, art Thou, our Father in Heaven, 
Heaven and Earth are full of the greatness of Thy glory. Angels and 

men cry out to Thee, Holy, holy, Holy art Thou. Our Father in Heaven, 

Hallowed be Thy Name. Thy kingdom come. Thy will be done on 
Earth as it is in Heaven. Give us this day our daily bread, and forgive 

us our offences as we forgive those who have offended us. And lead 
not into temptation, but deliver us from the Evil One. For Thine is the 

kingdom, and the power, and the glory, forever and ever, amen. Glory 

be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, from everlasting 
and forever and ever:  Amen. Our Father in Heaven, Hallowed be Thy 

Name Thy Kingdom be come. Holy, holy, holy art Thou, our Father in 

Heaven, Heaven and Earth are full of the greatness of Thy glory. 
Angels and men cry to Thee, Holy, holy, art Thou. 

 

Prayer. From you, who are full of Mercies and kindness, and from the 

great richness of the pleasant of your love, and the abundant treasur of 
your compation. We ask you o, Lord, give us by your grace and 

Mercies; aid, strength, deliverance, protection, good health and healing 

to our bodies and souls. O, Lord of all, Father, Son and the Holy Spirit 
forver. Amen 

 

Respond: Amen, bless ud o, our Lord. 
 

Prayer. O Lord may the blessing of Mercy, from the treasure of 

Mercies, by the angle of mercies, from God who is abundant in 
mercies, be send and bestowed upon the congregation of your 
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worshipers, who contually call upon your holy name, gaze and wait for 

the mercies of Salvation which are from you: O Lord of all. Father, Son 
and the Holy Spirit forever. Amen 

 

 
Another: Make, O my Lord, the help of Thy mercies, and the great aid 

of Thy loving kindness, and hidden and glorious strengths of Thy 

Glorious Trinity, and Thy right hand full of mercy and compassion to 
over-shadowed and to be joined, with the weakness of Thy worshipers, 

from Thy Holy House, filled with all helps and all blessings, by the 

prayer of all The Saints, who propitiate Thee, O Lord of all, Father, 
Son and Holy Spirit forever and ever: Amen 

 

Response: Amen, Bless O my Lord 
 

Another: With The blessing, O our Lord and God, may Thy servants 

be blessed, and by the care of Thy good will, may Thy worshipers be 
kept, and may perpetual peace, O, my Lord, of Thy Godhead, and the 

long enduring tranquility of Thy Majesty, rule among Thy people, and 

within Thy Church all the days of the world, O Lord of all, Father, Son 
and Holy Spirit, forever: Amen 

  

Response: Amen 
 

O my Lord, may the prayer and beseeching and entreating of the holy 

virgin who is full of grace, St Mary the Blessed, and the great power of 
the victorious Cross, and divine and request the request of John the 

Baptist, and the blessed Apostles, the Illustrious Fathers, the 
proclaimers of righteousness, the4 sowers of peace in creation, and of 

our holy and famous father, Mar Awa Catholicos, St Stephen the 

firstborn of martyrs, and the giant of strength St George the Illustrious 
Martyr, and of Mar (NN), of St Eugene the Blessed, and of St Shumni 



 

96 

and her children, and of all the Martyrs and Saints of our Lord, be with 

us continually, a high wall, and a strong house of refuge, to save, 
deliver, rescue, and guard our bodies and souls from the evil-one and 

his hosts, at all times and seasons, O Lord of all, Father, Son, and Holy 

Spirit: forever: Amen 
 

Conclussion 

 

May the name of God the Lord of all be glorfied among us.  The 

organizer of seasons and times. And upon us wretched and sinners: and 

upon the whole world from end to the end. And upon the holy Church 
and her children: and upon our forfathers, our monks, our doctors and 

our deceased ones: and the deceased who have been separated and have 

departed from among us. And upon all our brotherhood in Christ: May 
He lay the right hand of His attentive mercifulness: O Christ the hope 

of our nature. Now and at all times and forever and ever. Response: 

Amen.  
 

 
And they place the Leaven in the pot, and bring it to the Altar, with the 
Psalm:  

  

The earth is the Lord’s in its fullness ܀ the world and all its inhabitants 

 and arranged it with ܀ For he established its foundations in the sea܀

rivers ܀ Who shall ascend to the mountain of the Lord ܀ and who shall 

stand on his holy hill ܀ He whose hands are clean and whose heart is 

approved ܀ who does not swear within himself falsely nor take an oath 

deceitfully ܀ The same shall receive a blessing from the Lord ܀ and 

righteousness from God our Savior ܀ This is the generation which 

seeks and awaits the presence of your face, O God of Jacob ܀ 
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They hang it up in its place.  That which is left over the Sacristan brings 

to the lump of dough and brushes off into it very carefully.  But first he 
brings the Leaven which is on the Altar with the psalm: 
 

I will extol you, my Lord, the king ܀ and I will bless your name for 

ever and ever ܀ Always will I bless you, and I will praise your name 

for ever ܀ Great is our Lord, and greatly glorious ܀  There is no end to 

his greatness ܀ Generation after generation shall tell of your works ܀ 

and show forth your might ܀ and shall speak of your terrible strength ܀ 

and relate your mighty deeds ܀ and tell of the dread of your power ܀ 

They shall relate your greatness ܀  the memory of your many loving-

kindnesses ܀ 
 

And he signs the dough according to custom, then wipes it off and sets 
it in order. This is the renewal of Leaven in our eastern Church, and it is not 

right for anyone to alter these things, that he might not be condemned by justice, 

the lover (owner) of the Mysteries, as we have learned from orthodox teachers, 

their prayer be for us, amen. 
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The Sacrament of the holy leaven 

In the Holy Apostolic Catholic Assyrian Church of the East 

By Fr. George Toma 

 

Introduction 

The Sacrament of the Holy Leaven “Malka” is counted as one of the seven 

sacraments in the sacramental list of the Assyrian Church of the East. This 

Sacrament not found in any other apostolic churches nor recognized, except in 

the Church of the East. “George P Badger, an Anglican Priest of the 19th 

Century, in his book “the Nestorians and their Rituals”, says: “it is a poor 

selection to include the Holy Leaven in the list of the seven Sacraments. Since it 

is not mentioned in the Rituals of the early centuries according to the authority, 

it should be treated as a later introduction. Badger thinks it is of the 12th or 13th 

century.” 1 

One of the oldest and the most reliable reference in regard to the origin of the 

“Holy Leaven” available in our hands is the book of “Marganitha” written at the 

end of the 13th century by Mar Abdisho, Metropolitan of Suwa (Nisibis) and 

Armenia. Mar Abdisho counts the Holy Leaven as one of the seven Sacraments 

of the Church of the East saying: “The Sacraments of the Church, according to 

the Divine Scriptures, are seven in number: 1. The Priesthood which is the 

ministry of all the others. 2. Holy Baptism. 3. The Oil of Unction. 4. The 

Oblation of the body and Blood of Christ. 5. Absolution. 6. The Holy Leaven, 

‘The holy leaven is usually referred to as Malka “the King”. And 7. The Holy 

Cross. “These are necessary because of the wants of man in this carnal 

world”.2 

                                                             
1 The Most Rev. Dr. Mar Aprim, Metropolitan of the Church of the East, of India, Sacraments of the 

Church of the East, PP 38-39, Mar Narsai Press, Trichure: Kerala India, 1978. 

 
2 The book of Marganitha “the pearl” on the truth of Christianity written by Mar Abdisho Metropolitan 

of Suwa and Armenia, Translated from the Aramaic original by His Holiness Mar Eshai Shimun XXIII 
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Not having enough literature available in our hands written before and after the 

13th century makes it too difficult to prove the initiation, development and 

practice of this religious performance in the holy Church. Mar Abdisho in his 

book “Marganitha” part IV, Chapter I “on the number of the Church 

Sacraments” states, “But some Christians who possess not the Holy Leaven 

reckon marriage, which is according to Christ’s ordinance, the seventh 

Sacrament.” 3 

The tradition of the Holy Leaven:  

It has been a tradition for two thousand years in the Church of the East that the 

Sacrament of the Holy Leaven was initiated by our Lord Jesus Christ, practiced 

by the Holy Apostles and maintained by the fathers of the Church. The Church 

strongly believes that “The Holy and  blessed Apostles, Thomas and 

Bartholomew of the twelve, and Mar Addai and Mar Mari of the seventy, who 

discipled the East, committed to all the churches in the East the Holy Leaven, to 

be kept for perfection of the administration of the Sacrament of our Lord’s body 

until His coming again.”4 

Regarding the preservation of the holy leaven Mar Abdisho in the book of 

Marganitha says: “the Easterners from the day of their discipleship, up to this 

day, have kept their faith as a sacred trust, and have observed, without change, 

the Apostolic Canons, and notwithstanding all the persecutions which they have 

suffered from many kings, and their subjection to  the sever yoke of a foreign 

power, they have never altered their creed nor changed their canons, such as 

are well versed in such matters know full well the labor and care required on 

the part of Christians to  observe these canons, and more especially preserve 

this Leaven, in a difficult country, where there is no Christian sovereign to 

support them, nor any commander to back them, and where they are continually 

                                                             
Catholicos Patriarch of the East. P 45. And published with His sanction and authority, 1965, Mar 

Themothues Memorial Printing & Publishing, House limited, Ernakkulam, Kerala, India.   

3 Ibid PP 46-47 

 
4 Ibid p. 58.   
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persecuted, vexed , and troubled. Have this leaven not been of the Apostolic 

transmission they would not, most assuredly, have endured all these afflictions 

and trials to keep it together with orthodox faith. Then, as to their argument 

drawn from Peter and the great Apostles who discipled the West, we have this 

to oppose them, that those Apostles did transmit the same to the Westerners but 

that with their alteration of the faith, the canons also were corrupted by their 

(Western) subjection to the will of heretical kings. And, in proof of this 

statement, we urge that if they all held the tradition of the Apostles, the Franks 

would not offer an unleavened, and the Romans (Greeks) a leavened oblation: 

since the Apostles did not transmit it in two different ways. Therefore, the 

Westerners have changed the faith and the canons, and not the Easterners.” 5 

The historical development of the Sacrament of the Holy Leaven: 

How did Jesus Christ establish the Sacrament of the Holy Leaven? 

Mar Youkhanan Bar Zoobi in his account written in the 13th century concerning 

the origin and the establishment of the Sacrament of the Holy Leaven says: this 

Sacrament sprouts (stems) from the gathering of the Lord with his disciples 

when He (the Lord) celebrated the first Sacrament of the Holy Eucharist 

(Matthew 26:26). 

“After our Lord was baptized and began his economy, he called John the son of 

Zebedee, and made him the ‘beloved Disciple.’ When he completed his 

dispensation, and drew near to the passion and death, on the night of the 

Friday of the passion, he handed over the Passover to his disciples. For, as he 

handed over the mystery of his passion in the bread and wine as it is written. 

“To each he gave a single ‘coal’ [i.e. Particle of the Eucharist], but to John he 

gave two. He made John to eat one and to keep the other as a leaven, which be 

preserved, and to be placed in the Church for a memorial. But when the Jews 

arrested our Lord in order to condemn him, the disciples were afraid and hid, 

and John remained by himself. But when they crucified him on the wood, along 

with the malefactors in order to deride him; John was there also, to see what 

would be his (Jesus’) end; for the chief priests ordered  to bring down the 

crosses and to also break their legs, that if they were alive they should die. The 

                                                             
Ibid p. 59 5 
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soldiers came and broke the legs of the malefactors, and as they came to our 

Lord, they saw that he was dead and they did not break his legs, rather, one of 

the soldiers struck his side with a lance, and at that moment there came forth 

water and blood, and John saw them. For the blood is the symbol of the 

[Eucharistic] mysteries of the body and Blood, which exist in the Church. And 

the water is a sign of the rebirth of the faithful. It was John alone who saw 

them, the separation of the water and blood. And he testified in truth (even) as 

he said that we might believe his witness [cf. John 19:35] He saw the 

separation which he declared, for they were not taken together, rather each one 

of them was taken by itself. He took the (drop of) blood by the particle, which 

was kept from the Passover. And he took the water in a vessel, that which John 

the Baptist had handed down to him. The blood of his body was mixed, with that 

bread which he (Jesus) called his Body; and the water from his side was 

mingled with the water from his baptism.  .  

After he rose from the grave, and ascended in glory to his Father, and send the 

grace of the Spirit upon his disciples and made them wise. And he commanded 

his disciples, to place in the Churches the leaven which they took from his body 

that it may be for the (Eucharistic) mysteries and for baptism. But when his 

disciples gathered, in order to go out for the discipling of nations; they took this 

leaven and divided it in portions amongst them. They took pure olive oil and 

mixed it with the water of baptism in the vessel, and they distributed in horns 

according to their measure, that it may be for the Leaven of baptism. They 

ground the particle which was soaked with the blood from the side of our Lord, 

and they mixed it with flour and salt, and they divided it in vessels amongst 

them; that it might be in the Church for a leaven of the Body and Blood of 

Christ. This account which I have narrated, in which is placed the sign of peter, 

and I copied it even as it is, for the benefit of those who come upon our writing. 

Giving testimony to this account. (is) the priest-monk Shimoun (Simon), who 

recounted it to me and showed its text as well.” 6 

                                                             
6  See the modern Assyrian translation made by the late Rev. Isaac Rehana, printed in Chicago, 1990; Pp. 85-88.  

For the English translation see: Mysteries of the Kingdom, the Sacraments of the Assyrian Church of the East 

by Bishop Mar Awa Royel PP 306 -308. Edessa Publication Modesto, California. 2011. 
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The history and account of the origin of the Holy leaven as narrated by Mar 

Yohannan bar Zo’bi in essence stems from the memra of Sem’on Kepa on the 

mysteries of the Eucharist and baptism, documented by Raban Sem’on of 

Shanqalabad. In fact, mentions this at the very outset of the account he writes in 

this treatise quoted above, the Zaqora Mlakhma, or ‘Harmonious Textile.’ 7 

Mar Awa Royel says: “This enigmatic (mysterious) Sem’on Kepa has a 

pertinent (relevant) work attributed to him: The Questions of Mar Sem’on Kepa 

on the Divine Mysteries and Baptism, as to where they Originate From. J 

Assemani states that this Sem’on Kepa and Sem’on who was the master of 

Yohannan bar Zo’bi are one and the same, and it is to him whom he refers in 

his chapter ‘On Baptism and Eucharist ‘found in the Harmonious Textile. The 

select passages of the Questions and Answers of Sem’on Kepa are found in the 

manuscript Mingana 604 (ff. 74v-82r). At the beginning of this treatise, Sem’on 

Kepa makes this statement:” 8 

Mar Sem’on Kepa states how the Apostle Mar Addai received the Malka: 

“But when the Holy Spirit, the Paraclete, came upon the disciples and made 

them wise with the gift and he commanded them that they should proclaim the 

Good News of our Lord, just as he had commanded them: ‘Go and make 

disciples and baptize in the name of the Father and the Son and the Holy Spirit; 

behold I am with you all the days, even unto the end of the world (Amen)’ 

[Matthew 28:19-20]…then Mar Addai, who was called Thaddeus one of the 

Twelve , by the permission of the Spirit was given [charge over] Edessa (which 

is the same Urhai). And when each one of the blessed apostles took of these 

divine mysteries of the Body and Blood of our Lord, the Holy leaven from the 

fragment [literally, ‘coal’] of John the Evangelist, and from the horn of the 

water which gushed forth from the side of our Lord, holy baptism which 

confirms unto true life. These divine mysteries which were handed down for the 

absolution of our debts and sins, were [then] handed down by the very hands of 

                                                             
Mar Awa Royel, The Sacrament of the Holy Leaven (Malka) in the Assyrian Church of the East. October  7

2011, p. 370. 

Ibid. page 370 8 
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the blessed apostles unto the ends of the earth, by the power of the Holy 

Spirit……” 9 

With regard to the transmission of the Holy leaven by the apostles to the 

Church in the East (i.e., the Persian Empire), Mar Sem’on Kepa states the 

following: 

“But we the children of the land of the East have received the Holy Leaven and 

Holy baptism from the hands of one of the twelve apostles, and Addai handed 

down the divine mysteries to Mar Mari the apostle, and the same Mar Mari 

gave them to all the limits of the East. And behold they are preserved and 

administered unto the age of ages by the might of our Lord Jesus Christ; amen. 

And know also, that there are those who say [concerning] the horn of 

anointing, the leaven and the anaphora of the apostles: that after the apostles 

gathered at Antioch, they baptized and consecrated the Eucharist, and from 

there they dispersed to the four corners. And, there are those who say that, 

Addai, after he had taken it from Daniel, was sent by our Lord and broke [the 

Eucharist] and baptized, and he gave it to Mari, and Mari handed it down to 

the East. The Holy thing is not consecrated at the hands of its recipients, and if 

it were consecrated at the hands of the recipients, what need would there be for 

the priest to consecrate the Holy Oblation. As a demonstration, as our Lord 

gave his Body to his disciples, he blessed [it], and by that blessing with which 

He blessed, the bread is consecrated.” 10 

There is another account of the holy leaven recorded by Mar Shleemon (around 

the same time as Mar Yohannan bar Zo’bi) the metropolitan of the city of Prath 

Maishan (modern day Basrah) which is located in the southern part of Iraq, 

commenting on the Feast of Pentecost writes an explanation of the tradition of 

the Holy Malka “the holy Leaven” in his book called “the Book of the Bee, 

chapter 47 saying: “Concerning the descent of the Holy Spirit on the apostles in 

the upper room, Ten days after the Ascension of our Lord, while the holy 

apostles were gathered in the upper Room and awaiting the promise of our 

Lord, all a sadden at the third hour [i.e. 9:00 am] of Sunday of the Pentecost, a 

                                                             
Ibid. page 371 9 

372-Ibid 371 10 
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mighty sound was heard, so much so that all men trembled and were amazed at 

the strength of that sound. The Upper Room was filled with a strong light which 

is unspeakable, and upon the head of each one of them the likeness of tongues 

of fire were seen. And a pleasant scent wafted from that place, which surpasses 

every fragrance that exists in this world, and the eyes of their heart were 

opened, and they began to interpret new things and to speak wonders or 

marvels in the languages of all nations. 

And when the Jews saw them, they thought to themselves that they had drunk 

new wine, and were drunk and out of their minds. And in that very day they 

participated in the mystery (Sacrament) of the body and blood of our Lord and 

they consecrated the leaven of the signing (roshma) and the Oil of Baptism. 

For [some] people hand down that when our Lord broke his Body for His 

disciples in the Upper Room, John the son of Zabedee hid [some] from his 

portion until our Lord rose from among the dead. And when our Lord was seen 

to his disciples and to Thomas, with them, and He said to Thomas ‘Bring your 

finger and put it in my side, and do not be without faith, but believer’ [John 20; 

26-27], and Thomas touched our Lord’s side with his finger and it fell upon the 

place of the [wound ]of the spear, and the disciples saw the blood from the 

wounds of the spear and the nails, [then] John took that portion from the ‘coal’ 

[portion from the Body given at the Last Supper] and he wiped that Blood with 

that portion . And the Easterners, Mar Addai and Mar Mari took that portion 

and consecrated by it this Leaven which has been handed down to us. But the 

other apostles did not take from it, for they said that’ they will consecrate for 

ourselves whenever we wish’. But [regarding] the Oil of Baptism, there are 

those who have said that it had come from the oil with which Kings were 

anointed, this, our Oil of baptism. And still others have said that [it comes 

from] the embalming ointments with which they embalmed our Lord, and many 

agree with this. Still others have said that when John took that portion of the 

Passover in his hand, it burst into flames and burned in his palm, and his palm 

sweated, and he took that sweat and kept it for the signing of baptism. And we 
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have heard this saying from mouth to ear, from a monk and visitor [i.e cor-

bishop], and we have not received it in writing…” 11 

Thus this particular piece of the consecrated loaf of bread (Body of Christ) 

became the Holy Leaven for the Holy Apostles of the Lord. The first time when 

the Apostles celebrated the first Holy oblation, Saint Luke says: “and they 

continued steadfastly in the teaching of the Holy Apostles and they took part in 

the breaking of the bread.” (Acts 2: 42) they entrusted pieces of this Holy 

Leaven to the entire Christian world. To this day, this Holy Leaven has been 

kept and renewed annually on the Holy Thursday in the Church of the East.  

Holy Malka in the Liturgical Canons of the Church of the East: 

The most ancient documents of the Church, written about the Holy Leaven 

‘Malka’ available at our hands are the Liturgical canons of Patriarch Mar 

Yohannan (John) V, bar Abgare (900-905) Canon 15 of this patriarch’s 

Liturgical directives decrees: 

“For it pleased the Holy Spirit, and He commanded: that those who make the 

dough of the Qsatha [i.e. hosts to be baked] preserve two leavenings, the one 

consecrated and the other ordinary. But the consecrated one is the one that is 

necessary for the hosts, and these things are so by the word of our Lord. 12 

Mar Awa bishop of California of the Church of the East says: “The first 

reference to the Malka exists in this Canon, which refers to it simply as the 

Holy (i.e. consecrated) Leaven, ‘Now, this does not mean that the sacrament of 

the Holy Leaven did not exist before the year 900 AD; however it simply is not 

mentioned or recorded in any document before that year.”13 

                                                             
Ernest A. Budge (English translation and editor), the Book of the Bee. The Syriac text Edited from the  11

Manuscript in London, Oxford and Munich, with English Translation (Oxford, 1886, chapter 47, P 102-103. For 

the original see Pp 115-117.  
12 (The English translation is that of Mar Awa Royel bishop of California, Assyrian Church of the East. For the 

original Syriac, see: J.E.Y. Kelaita (ed), The Liturgy of the Church of the East. Mousl 1928; reprinted in 

Chicago 2002, 213. According to J.S Assemani, this is number as ‘Canon 12;’ see Assemani, Bibliotheca 

Orientalis 111/1, 241.  
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The use of the term Malka in reference to the Eucharistic Loaves is also 

mentioned in Canon 9 of the same Patriarch Mar Yohannan (John) V, bar 

Abgare (900-905) Liturgical directives decrees. It is written: 

“For has pleased the Holy Spirit, and commanded: that no one from among the 

presbyters and deacons who minister the altar are to make the dough loaves of 

flour – while it is the King (Malka) –of dark wheat, and neither is it befitting 

that they should make the King (Malka) [to be] an enslaved Ethiopian servant, 

but rather a ‘white’ [i.e. Caucasian] Roman; and these things are so by the 

word of our Lord.”14 

Mar Giwargis Metropolitan of Athor (Arbel) from 938 to 960 AD., in his canon 

laws mentioning the Holy Leaven says:  

“I have seen sacristans who knead the dough (Qsatha) with the profane 

Leavening in the eventide, and at the nocturnal (night time) service they take 

half of the dough and bake the hosts in a profane manner [i.e. without the Holy 

Leaven], and the other half they sign with the holy Leaven [Malka] and bake it 

(and bring it] up to the altar. They put forth the pretext (excuse) that they give 

from the profane hosts to the pagans and to children, who are negligent in 

regards to keeping them and the crumbs which fall from them, and there are 

times that they are consumed after having taken food and drink.” 15  

The office for the renewal of the Holy Leaven: 

The office for the renewal of the Holy Leaven (Malka) is found in the Takhsa 

(Liturgy, PP. 180-192, printed by Rev. Joseph Qellaita, in Mousel in 1928. The 

renewal service of the Holy Leaven (Malka) is done on the Holy Thursday 

while the priest and deacons are fasting as it is a norm in the Church of the East. 

                                                             
J.E.Y. Kelaita (ed), The Liturgy of the Church of the East. Mousl 1928, 211. According to J.S Assemani, this  14

is is ‘Canon 10;’ see Assemani, Bibliotheca Orientalis 111/1, 241 
15 Assemani , Bibliotheca Orientalis 111/1,242; W.C. van Unnik, Nestorian Questions on the administration of 

the Eucharist by Isho Yabb 1v. A contribution to the history of the eucharist in the Eastern Church, Haarlem 

1937(reprinted Amsterdam 1970, 1719the English translation is that of the present writer, although van unnik 

has already excuted the English translation0. His question belongs to the collection of Liturgical questions 7 

answers which are ascribed to George of Arbel, Cf. A. Baumstarkthe following Liturgical setting is brought 

forward in which there is a mention of the Holy Leaven: 
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These clergies should fast while they are performing any one of the seven 

Sacraments. The Clergy wear the official vestments during this service which is 

done in the Beth d Yaqon, i.e. vestry. 

The rubric printed in the read in the “Takhsa” of the renewal of the Holy 

Leaven explains the ingredients, procedures of mixing and the performing of 

this Holy service. “First, on the day of Passover Thursday they bring pure, fine 

flour, that is, of the finest wheat two thirds, and another third of pure pounded 

and sifted salt and they sprinkle on it a little of pure reserved olive oil and three 

drops of water.  And they mix them together well upon the stone for the 

preparation of the Host.  Then the Sacristan and another Priest, or more, and 

the Deacons with them, place the Cross and Gospel with the Censer and lights 

in the place of the preparation of the Host.” 16 

The Psalms are read while ingredients are carefully mixed together. Just as all 

the spiritual services of the church begin with the prayer of the “our Father”, in 

the same manner, the priest who presides the performance of the renewal of the 

Holy Leaven, starts with “our Father” then continues to the end of the 

prescribed liturgy. Mar Aprem Mokan metropolitan of India says: 

“The service “of the renewal of the holy leaven” mainly consists of prayers and 

psalms. It is observed with great solemnity on the Maundy Thursday before the 

service of the washing of the feet ceremony. Several priests and deacons 

participate in this annual service.” 17 

The Holy Church, in its prayers, refers to the Holy Leaven as king (Christ) 

because it is the piece of the consecrated bread “Body of Christ”, the king of 

kings.  

                                                             

The Liturgy of the Church of the East. Printed and published by the Reverend  16

Joseph E.Y De Kelaita, in Mousel in March 15, 1928. The office for the 

renewal of the Holy Leaven (Malka), P 180.  
 

17 Sacraments of the Church of the East by Mar Aprem Mokan metropolitan of 

India, p. 39, Mar Narsai Press, Trichur: Kerala, India, 1978)   
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“Unto you O king of Kings the assembling and multitude of angles and 

archangels worship in great fear and tremble standing before you and minister 

and celebrate the greatness of your worshipful honor. We are bound to confess, 

worship and glorify at all times O Lord of all, Father and son and Holy Spirit.”  

Amen 18  

 

The Liturgy of the renewal of the Holy leaven in a prayer of Gehantha 

(bending), which the priest prays silently in his heart, confirms that this 

sacrament was entrusted to the Church by the Holy Apostles and kept alive in 

the Church through the intervention of the Holy Spirit. 

“O Lord God of Hosts, repeat, Holy and incomprehensible, you who appointed 

in your holy Church spiritual stewards, the blessed Apostles, to feed your flocks 

in tranquil meadows of doctrine, saying to them, Make disciples of every 

nation, and baptize them in the name of the Father, and of the Son, and of the 

Holy Spirit; and when you have baptized them, give them communion in the 

life-giving Mysteries in holy Church; and the Apostles gave this symbol, 

delivering it to the priests and leaders of the flock of Christ, and on the strength 

of authority we too, your weak, miserable, and wretched servants, through the 

grace of the Holy Spirit, are perfecting and renewing this holy Leaven, that it 

may impart holiness to the mingling of the holy and life-giving Mysteries, and 

may pardon and heal from the scars of sin and from the filth of wickedness, for 

the assistance of all the community, and for the honor and worship of the 

glorious Trinity, now, always, and he signs over himself and raises his voice, and 

forever and ever. Response: Amen” 19 

The prayer of the canon is a visible sign that the Holy Leaven is a Sacrament. 

“The grace of our Lord Jesus Christ and the Love of God, the father and the 

fellowship of the Holy Spirit, be with us all, now, always and forever and ever.” 

Amen 20 

                                                             

of the Church of the East. Printed and published by the (Takhsa) The Liturgy  18

Reverend Joseph E.Y De Kelaita, in Mousel in March 15, 1928. The office for 

the renewal of the Holy Leaven (Malka), the priestly prayer Pp. 180-181.  
 

186. -Pp. 185Ibid.   19 

 
186 Ibid.  20 
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Upon the descending of the Holy Spirit on the Mixture through the priestly 

invitation of the Holy Spirit, this earthly mixture obtains a Divine power. This 

is a visible sign that this religious performance is no less, in anyway, than any 

other Sacraments. 

The priest recites this Gehantha softly in his heart saying:  “In Your name, O 

Lord God, compassionate Father, repeat, and in the Name of Your Only-

begotten Son, our Lord Jesus Christ, the Merciful One, and in The Name of 

Your living and Holy Spirit, we call upon You and beseech You to send the 

power of Your grace, with the gift of the Holy Spirit, the Paraclete, to bless the 

Leaven and sanctify it, that Your Godhead may dwell in it and Your Lordship be 

honored in it, so that the life-giving Mysteries, which on the Throne of your 

Lordship are offered, may be filled with it and perfected by it for the pardon 

and forgiveness of sin: Amen.” 21 

While the priest signs the mixture with the old consecrated Holy leaven recites 

the following prayer. 

 “Then he signs over the material, then takes some of the old Leaven from the 

Altar and with it signs the new flour, saying, “This flour is signed, hallowed, 

mingled, renewed, and made one with this holy and ancient Leaven of our Lord 

Jesus Christ, which was handed down to us from our spiritual fathers, Mar 

Mari, Mar Addai, and St. Thomas, the blessed Apostles who discipled this 

eastern region, that it may be taken from place to place, and from one land to 

another, for the completion and mingling of the living Host of the life-giving 

Mysteries, as often as a reason of necessity calls, in the name of the Father, and 

of the Son, and of the Holy Spirit.” 22   

At the end of the Liturgy of the renewal of the Holy Leaven, the consecrated 

Leaven (Malka) will be put in a precious container and the priest recites Psalms 

carrying it highly above his head, as the deacons are carrying the incense and 

reciting the psalms with the priest and proceeding towards the sacristy and 
                                                             

188-Ibid. PP. 187 21 

The Liturgy (Takhsa) of the Church of the East. Printed and published by the Reverend Joseph E.Y  22

De Kelaita, in Mousel in March 15, 1928. The office for the renewal of the Holy Leaven (Malka), the 
priestly prayer P. 188. 
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places it down in the tabernacle which is fixed on the altar. The Candles will 

always be enlightened as the sign of the presence of the Lord. No clergy can 

ever enter the altar without fasting or with his ordinary shoes and clothes 

because of the presence of the Lord on the altar through the Sacrament of the 

Holy Leaven. God told Moses, “Moses remove your shoes for the place you 

stand is a Holy place.” 

The Theological significance of the Holy Leaven 

The Church of the East strongly believes that the Sacrament of the Holy 

Leaven, and the Sacrament of the Holy Eucharist, perpetuate the Sacrifice of 

the Cross throughout the ages until His second coming from heaven. The 

Church also believes that the Sacrament of the Holy Leaven is the only 

materialistic and visible sign that maintains the connection of the Sacrament of 

the Holy Eucharist with that of the last supper. Without this essential principle 

(the holy Leaven/Malka) it would seem that every time we celebrate the 

Sacrament of the Holy Eucharist, we are repeating the Sacrifice of the Cross 

and what Jesus established in the last supper. With the presence of Malka (The 

holy Leaven) the Church fathers, strongly believed that the celebration of the 

Holy Eucharist is the continuation of what Jesus did on the last Supper. In other 

words the fathers of the Church believed that any time the Holy Eucharist is 

celebrated in the Church, it brings the sacrifice of the Cross and the celebration 

of the last Supper into the present time.  Mar Aprem metropolitan of India says: 

“Continuity of Qurbana “Oblation” is kept by the mixing of the dough of the 

previous baking as well as the addition of a small portion of Malka “Holy 

leaven”.23  

Mar Awa Royel Bishop of the Assyrian Church of the East, diocese of 

California regarding the importance of Malka the holy Leaven as a materialistic 

and visible sign that maintains the connection of the Sacrament of the Holy 

Eucharist with that of the last supper says: 

                                                             
23 Sacraments of the Church of the East by Mar Aprem Mokan metropolitan of India, p. 41, Mar 

Narsai Press, Trichur: Kerala, India, 1978.   
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“The Malka is made use of in two very important liturgies of the Church of the 

East that are closely connected to the Eucharist. It is, this understanding that 

will give us a correct perspective concerning the Sacrament of Malka, namely 

its liturgical and sacramental function as an extension of the Eucharist. The 

first usage of the Malka proves to be a link between the Eucharist that the 

Church celebrates and offers today, in accord with and in faithfulness to the 

command of Christ to ‘Do this in remembrance of me’ (Luke 22:19), and the 

Eucharist which Jesus himself first celebrated after he observed the Mosaic 

prescription of the Passover meal. The Malka is the link between the Church’s 

Eucharist today and the first Eucharist of the Lord Jesus himself, and where 

does that link come from to us?  Again, from the apostles who are the authentic 

witnesses of Jesus Christ, his holy doctrine and his suffering, death and 

resurrection. The presence of the Sacrament of the Malka as a ‘leavening’ for 

the Holy Eucharist takes us back to the first Eucharist , so that we truly believe 

and hold that we are observing the same Eucharistic celebration which Christ 

and his holy apostles observed first, and handed down to the generations of 

believers in the Church.” 24  

Regarding that Jesus Christ offered himself on the Cross on behalf of the sins of 

all mankind once and for all, Saint Paul in his Epistle to Hebrews says: “And 

who needs, not daily, as do those high priests, to offer up sacrifices, first for 

their own sins and then for the people’s; for this did once when He offered up 

Himself.” (Hebrews 7:27) 

The Church of the East, as all other Catholic and Orthodox sister Churches, 

believes that the paschal mystery of our Lord Jesus Christ is a unique event of 

history which does not pass away as all other historical events do. All events 

that Jesus Christ did cannot just stay in the past but rather transcend time and 

participate in Divine eternity. 

The Sacrament of the Holy Leaven is an explicit and a visible Sacramental 

instrument through which the Church of the East reveals its solemn belief in the 

                                                             
24  Mysteries of the Kingdom, the Sacraments of the Assyrian Church of the East by Bishop Mar Awa 

Royel PP 313-314. Edessa Publication Modesto, California. 2011. 
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eternity of paschal mystery of our Lord Jesus Christ. Through the Sacrament of 

the Holy Leaven the Church of the East manifests that the Sacrament of the 

Holy Eucharist, the Sacrifice of the Cross and the last supper are one and the 

same Sacrifice which makes it possible for the people of all generations to be 

united with His offering the “Sacrifice of the Cross” and obtain spiritual 

benefits related to their Salvation. 

The Sacrament of the Holy Leaven of the Church of the East is equivalent to the 

preservation of the consecrated species in the tabernacle in some Apostolic 

Churches such as the Roman Catholic Church as a sign of the eternal presence 

of our Lord Jesus Christ in the Church. It is written: “And, Lo, I am with you 

always, to the end of the world.” Amen (Matthew 28:20) 

When the members of these apostolic Churches stand at the presence of the 

consecrated species, show due respect by means of blessing themselves with the 

sign of the Cross, genuflecting and bowing as a sign of adoration to the Lord 

Jesus Christ. The same respect the members of the Church of the East express 

when they enter the church knowing that the Sacrament of the Holy Leaven has 

been preserved in the tabernacle on the altar. 

Malka as the symbol of unity and intercommunion: 

In the Roman Catholic Church during the early centuries there was a practice of 

a liturgical performance similar to “Malka” which was called “Fermentum.”  

The particle of the Eucharistic Bread was sent by the Bishop of Rome to the 

bishops of other churches as a symbol of unity and intercommunion. According 

to Eusebius, the custom was already known to Irenaeus as a longstanding 

tradition (Hist. I eccl. 5. 24-16; GCS 9, 1:497). In the 4th century, the council of 

Laeoicea forbade sending Eucharist abroad. In Rome, however, at the time of 

innocent 1 (402-417), acolytes brought the Fermentum to the priests of the 

churches every Sunday. This, too, was a symbol of the unity between the bishop 

and his priests. For the same reason, the officiating priest, who represents the 

Pope of the stational Mass, also received the Fermentum. When this custom 

finally fell into disuse, every priest nonetheless, but the host was the one 

consecrated in the same Mass. (New Catholic Encyclopedia vol. 5, p. 889) 
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 Mar Aprim, Metropolitan of India, writes in his paper prepared for the meeting 

of the mixed committee of the Assyrian and Catholic dialogue, October 1996 in 

Adma Lebanon, in regard to the renewal of the Holy Leaven is saying: 

 “The renewal service of the Malka is done in the afternoon on Maundy 

Thursday before washing of the feet and evening Qurbana (Offering). The 

Priests and deacons assist the Metropolitan in his renewal service which is done 

in Beth d’ Yaqon, i.e., vestry.   The renewed Holy Leaven is put inside the 

container and taken to the altar. This is done only in Cathedral church. Parish 

churches take this Holy Leaven in small bottles to be kept inside the altar of the 

respective churches.”  25  

Mar Aawa Royel in his book the Mysteries of the kingdom says: “The practice 

of the Church of the East in India (Kerala, South India) is that the metropolitan 

renews the “Malka” together with all of his priests on the Holy Thursday, and 

then each priest takes a portion of the new Sacrament “Holy Leaven” to his 

parish. Then, the metropolitan celebrates the Qurbana of the Passover (i.e. 

Holy Thursday) with all of the priests concelebrating.”  26 

If then the renewal of the Holy Leaven is done only in Cathedral churches and 

from there is brought to the local parishes, it is self- evidence that Malka in the 

Church of the East as Fermentum in the Roman Catholic Church is a symbol of 

unity and intercommunion. 

In Conclusion: While Jesus was observing the Passover with His disciples, He 

took bread and blessed it and broke it and gave it to His disciples, and said; 

“Take eat, this is My body.” (Matthew 26:26) Jesus gave each one of His 

disciples one piece of the consecrated bread (His body) except to St. John, the 

son of Zebedee, He gave two pieces. Jesus asked John eat a piece and carefully 

keep the other one. When Jesus Christ was on the Cross, “one of the soldiers 

pierced His side with a spear and immediately blood and water came out.” 

(John 19:34-36) St. John then went and moistened (dipped) the piece of the 

                                                             
, Mar Narsai Press, 39Sacraments of the Church of the East by Mar Aprem Mokan metropolitan of India, p.  25

Trichur: Kerala, India, 1978 

 

Mysteries of the Kingdom, the Sacraments of the Assyrian Church of the East by Bishop Mar Awa Royel  26

P316. Foot note 104, Edessa Publication Modesto, California. 2011. 
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consecrated bread (the Body of Christ) in the blood that proceeded from Jesus’ 

side. When the Lord commissioned the holy apostles to go and preach the 

gospel of salvation to all the nations in the four corners of the world, they 

ground the particle which was soaked with the blood from the side of our Lord, 

and they mixed it with flour and salt, and they divided it in vessels amongst 

them; that it might be in the Church for a leaven of the Body and Blood of 

Christ. This leaven has been maintained in the Church of the East from 

generation to generation by renewing it every year on the Passover Thursday. 

Thus through the Holy leaven, they have kept the link between the present 

celebration of the Eucharist and the one Jesus celebrated on the Holy 

Thursday.  
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